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การเปิดโอกาสให้บุคคลภายนอกเข้ามามีส่วนร่วมในการดําเนินงานตามภารกิจด้านวิจัยและวิเทศสัมพันธ์ 

ของสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย ปีงบประมาณ 2569 

 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มุ่งเน้นการสร้างระบบนิเวศการวิจัยและวิเทศสัมพันธ์แบบมี

ส่วนร่วม โดยเปิดโอกาสให้บุคคลภายนอกและภาคีเครือข่ายทุกภาคส่วน ท้ังในระดับชาติและนานาชาติ เข้ามา

มีส่วนร่วมสําคัญในการขับเคลื่อนภารกิจของสถาบันฯ เพื่อยกระดับงานวิจัยสู ่มาตรฐานสากลและสร้าง

ผลกระทบเชิงบวกต่อสังคม 

ในปีงบประมาณ พ.ศ. 2569 สถาบันฯ ได้ดําเนินการเชิงรุกในการสร้างพื้นที่แห่งการแลกเปลี่ยนและ

ร่วมมือผ่านกิจกรรมในหลากหลายมิติ อาทิ 

• การรวมวางแผนและกําหนดทิศทางงานวิจัย ผานการประชุมหารือกับหนวยงานใหทุน เครือขาย
นักวิชาการระดับโลก และผูมีสวนไดสวนเสีย เพื่อใหงานวิจัยตอบโจทยความทาทายในระดับภูมิภาค

และสากล 

• การสรางเครือขายความรวมมือทางวิชาการ (Strategic Partnership) การลงนามความรวมมือ 

(MoU/MoA) และการดําเนินโครงการวิจัยรวมกับมหาวิทยาลัยชั้นนําในตางประเทศ เพื่อถายทอด

องคความรูและนวัตกรรมขามวัฒนธรรม 

• การเปดเวทีรับฟงความเห็นและถายทอดองคความรู จัดกิจกรรมเสวนาวิชาการและการบรรยายพิเศษ 
(RILCA Talk) เพ่ือเปดโอกาสใหผูเช่ียวชาญจากตางประเทศ ภาคประชาสังคม และชุมชนชาติพันธุ ได

เขามาแลกเปล่ียนประสบการณและเสนอแนะแนวทางการพัฒนาโครงการตาง ๆ 

ผลจากการมีส่วนร่วมเหล่าน้ี สถาบันฯ ได้นําข้อเสนอแนะและองค์ความรู ้ที ่ได้รับมาปรับปรุง

กระบวนการทํางาน พัฒนาหลักสูตร และยกระดับคุณภาพงานวิจัยให้มีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น ส่งผลให้เกิดการ

ขับเคลื่อนนโยบายที่จับต้องได้ ทั้งในระดับสถาบัน มหาวิทยาลัย และในระดับนโยบายของประเทศ โดยมี

รายละเอียดผลการดําเนินงานท่ีสําคัญดังต่อไปน้ี 

การมีส่วนร่วมในการดําเนินโครงการวิจัยระดับชาติและนานาชาติ 

การมีส่วนร่วมในการพัฒนาความร่วมมือกับเครือข่ายระดับชาติและนานาชาติ 

บทสรุป (Conclusion) 
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การมีสวนรวมในการดําเนินโครงการวิจัยระดับชาติและนานาชาติ 

1. RILCA ผนึกกําลังกับ Global Humanities Alliance (GHA) เสริมศักยภาพงานวิจัยไทยสูสากล 

ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ณรงเดช พันธะพุมมี รองผู้อํานวยการฝ่ายวิจัยและวิเทศสัมพันธ์ เข้าร่วม

ประชุมคณะกรรมการบริหาร Global Humanities Alliance (GHA) วันท่ี 1 ตุลาคม 2568 ณ Universitas 

Gadjah Mada ประเทศอินโดนีเซีย 

การประชุมครั้งนี้จัดขึ้นระหว่างวันท่ี 30 กันยายน – 3 ตุลาคม 2568 เป็นเวทีสําคัญที่เปิดโอกาสให้

ผู้เชี่ยวชาญ นักวิจัย และบุคลากรทางวิชาการจากหลากหลายประเทศได้แลกเปลี่ยนองค์ความรู้ ความคิดเห็น 

และร่วมมือกันพัฒนางานวิจัยในระดับนานาชาติ ตลอดจนสร้างเครือข่ายความร่วมมือทางวิชาการที่เข้มแข็ง

ยิ ่งขึ ้นภายใต้เครื ่อข่าย Global Humaniteis Alliance ซึ ่งประกอบด้วย Ashoka University , Mahidol 

University, Pontificia Universidad Católica de Chile, Universitas Gadjah Mada, University of 

Manchester, University of Melbourne, University of Nairobi, และ University of Toronto 

Global Humanities 

Alliance หร ื อ  ( GHA) เ ป ็ นความ

ร่วมมือระดับนานาชาติระหว่าง 8 

สถาบันการศึกษาชั้นนําจากทั่วโลก ท่ี

มุ ่งเน้นการเสริมสร้างอิทธิพลและ

บทบาทของสาขามนุษยศาสตร์และ

สังคมศาสตร์ในระดับสากล ผ่านการ

วิจัย การสอน และการแลกเปลี ่ยน

ทางวิชาการ เพื่อรับมือกับความท้า

ทายระดับโลก เช่น การเปลี่ยนแปลง

สภาพภูมิอากาศ ความยุติธรรมทางสังคม และการเปล่ียนแปลงทางดิจิทัล 

ผลจากการหารือ การสร้างเครือข่าย การมีส่วนร่วมกับเวทีวิชาการระดับโลก พร้อมส่งเสริมความร่วมมือทาง

วิชาการอย่างยั่งยืน ทั้งด้านการพัฒนางานวิจัยข้ามวัฒนธรรม การแลกเปลี่ยนความรู้เชิงลึก และการสร้าง

โอกาสร่วมมือทางวิชาการระหว่างประเทศ ซึ่งทั้งหมดช่วยยกระดับศักยภาพด้านการวิจัยและการศึกษาของ

ไทยให้เทียบเท่าสถาบันช้ันนําระดับโลก 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/gharesearch/  
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2. RILCA – JICA ขับเคล่ือนระบบสุขภาพชายแดน พรอมตอยอดความรวมมือระหวางประเทศ 

รองศาสตราจารย์ ดร.นันทิยา 

ดวงภ ุมเมศ ผ ู ้อ ํานวยการสถาบ ันฯ 

พร้อมด้วย รองศาสตราจารย์ ดร.มธุรส  

ทิพยมงคลกุล อาจารย์ประจําหลักสูตร

ภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม 

และ หัวหน้าโครงการ “Reorientation 

Primary Health Care for 

Strengthening Border Health 

Systems in the Pursuit of Universal 

Health Coverage for Low-Middle Income Countries” ให้การต้อนรับ คุณสมศรี สุขุมพันธนาสาร และ 

Ms. Natsumi Okamura จาก องค์การความร่วมมือระหว่างประเทศแห่งญี ่ปุ ่น (Japan International 

Cooperation Agency: JICA) ในโอกาสเข้าพบเพื่อหารือแนวทางความร่วมมือและแลกเปลี่ยนความคิดเห็น

เกี ่ยวกับการขยายผลความร่วมมือด้านการพัฒนาระบบสุขภาพชายแดน ในวันท่ี 15 ตุลาคม 2568 ณ 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล 

ผลจากการหารือ นําไปสู่การวางแผน และพัฒนาความร่วมมือกันต่อไป  

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/jica68/  

 

3. RILCA จับมือ MTB-MLE Network เผยแนวโนมเทรนดนโยบายภาษาโลกสูไทย 

วันท่ี 16 ตุลาคม 2568 สถาบันวิจัย

ภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย (RILCA) โดย 

ศูนย์ศึกษาและฟื้นฟูภาษาและวัฒนธรรมใน

ภาวะวิกฤต ร่วมกับ เครือข่าย Thailand 

MTB-MLE Action Network จัดการบรรยาย

พิเศษ MTB-MLE Webinar Series ในหัวข้อ 

Language Policy Developments on the 

Regional and Global Levels: An 

Overview of Current Trends โดยมี ดร.มิรินด้า บูรรุ่งโรจน์ ประธานศูนย์ศึกษาและฟื้นฟูภาษาฯ กล่าว

ต้อนรับผู ้เข้าร่วมงาน พร้อมแนะนํา Asst. Prof. Dr.Kirk Person ที่ปรึกษาอาวุโสด้านการรู ้หนังสือและ

การศึกษา ประจํา SIL Global ในฐานะวิทยากรพิเศษ ที่ให้เกียรติมาถ่ายทอดความรู้และประสบการณ์ตรง

เก่ียวกับทิศทางใหม่ของนโยบายภาษาในระดับภูมิภาคและระดับโลก ผ่านระบบออนไลน์ Zoom 

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/jica68/
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กิจกรรมครั้งนี้มุ่งเน้นให้ผู้เรียนระดับบัณฑิตศึกษา สมาชิกเครือข่าย Thailand MTB-MLE Action 

Network และผู้สนใจด้านนโยบายภาษา ได้รับความรู้และมุมมองเกี่ยวกับแนวโน้มการพัฒนานโยบายภาษาใน

ระดับสากล เพื่อสร้างความเข้าใจและสามารถนําไป วิเคราะห์ เปรียบเทียบ และต่อยอดแนวทางการพัฒนา

นโยบายภาษาในประเทศไทยและประเทศเพ่ือนบ้าน ได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

ผลจากการบรรยาย การส่งเสริมการเรียนรู้และแลกเปลี่ยนความรู้ด้านนโยบายภาษา พร้อมทั้งสนับสนุนการ

สร้างความเข้าใจเชิงลึกเกี่ยวกับแนวโน้มการพัฒนาภาษาในระดับภูมิภาคและระดับโลก เพื่อให้ผู้เรียนและ

สมาชิกเครือข่ายสามารถนําความรู้ไปประยุกต์ใช้ในการวิเคราะห์และพัฒนานโยบายภาษาในประเทศไทยและ

ภูมิภาคอย่างต่อเน่ืองและย่ังยืน 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/mtb-mle68/  

 

4. กิจกรรมแลกเปล่ียนเรียนรูระหวางสถานศึกษาและชุมชนในพ้ืนท่ีเกาะลันตา จังหวัดกระบ่ี 

ศูนย ์ศ ึกษาและฟื ้นฟูภาษาและ

วัฒนธรรมในภาวะวิกฤต ได้จัด “กิจกรรม

แลกเปลี่ยนเรียนรู้ระหว่างสถานศึกษาและ

ชุมชนในพื้นที่เกาะลันตา จังหวัดกระบ่ี” ข้ึน

ในว ัน ท่ี  19 พฤศจ ิกายน  2568 ภายใต้  

โครงการวิจัยเพื่อประเมินโครงการจัดการ

เรียนการสอนแบบ MTB-MLE และ ICE ใน

พื ้นที ่ เกาะลันตา นําโดย ดร.พิมพ์นารา 

จันทร์อ่อน หัวหน้าโครงการ และอาจารย์ 

ดร.มิรินด้า บูรรุ่งโรจน์ ศูนย์ฟื้นฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต พร้อมทั้ง นางเบญจวรรณ เตชะเสน 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล 

การจัดกิจกรรมในครั้งน้ี ได้เปิดโอกาสให้ ผู้บริหารสถานศึกษา ครู ผู้ปกครอง และปราชญ์ชุมชน ได้

แลกเปลี่ยนประสบการณ์จากการร่วมกิจกรรมของโครงการ “การจัดการศึกษาแบบทวิ-พหุภาษาและการ

เรียนรู้ระหว่างวัฒนธรรมในเกาะลันตา จังหวัดกระบ่ี มาตลอด 5  ปี พร้อมกันน้ี คณะวิจัยยังได้รับฟังความ

คิดเห็นสําคัญจาก โรงเรียนและชุมชนที่ดําเนินงานฟื้นฟูภาษาและวัฒนธรรมของชาวอูรักลาโวยจ รวมทั้งจาก

โรงเรียนและชุมชนท่ีมีความหลากทางภาษาและวัฒนธรรม 

ผลจากการประชุม การถอดบทเรียนและจัดการความรู้ (Knowledge Sharing) เกิดการแลกเปลี่ยนข้อมูลเชิง

ลึกระหว่างนักวิจัยและตัวแทนจากพื้นที่ ทําให้เห็นถึงความสําเร็จและข้อจํากัดในการดําเนินโครงการที่ผ่านมา 

ซ่ึงเป็นข้อมูลสําคัญในการนําไปปรับปรุงระเบียบวิธีวิจัยให้สอดคล้องกับบริบทของแต่ละชุมชน 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://www.facebook.com/share/p/18mRcVraap/  

  

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/mtb-mle68/
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5. RILCA และ กรมประชาสัมพันธ เดินหนาความรวมมือยกระดับศักยภาพบุคลากรดานการสื่อสาร

ยุคดิจิทัล 

รองศาสตราจารย์ ดร.นันทิยา ดวงภุม

เมศ ผู้อํานวยการสถาบันฯ ซึ่งได้รับมอบหมาย

จากมหาวิทยาลัยมหิดลให้ปฏิบัติหน้าที่ลงนาม

ในสัญญาจ้างที ่ปร ึกษา พร้อมด้วย ผู ้ช ่วย

ศาสตราจารย์ ดร .ธ ีรพงษ์ บุญร ักษา รอง

ผู้อํานวยการฝ่ายบริหารและการคลัง และท่ี

ปรึกษาโครงการประเมินผลบุคลากรที่ผ่านการ

อบรมหลักส ูตรด ้านการส ื ่อสารย ุคด ิจ ิ ทัล 

ประจําปีงบประมาณ พ.ศ. 2568 และบุคลากร

สถาบันฯ ให้การต้อนรับคณะผู้แทนจาก สถาบันพัฒนาการประชาสัมพันธ์ กรมประชาสัมพันธ์ ในโอกาสเข้า

ร่วมพิธีลงนามสัญญาจ้างที ่ปรึกษาโครงการดังกล่าว ในวันท่ี 1 ธันวาคม 2568 ณ ห้องรับรอง ช้ัน 2 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล ศาลายา 

ภายหลังพิธีลงนาม ทั้งสองหน่วยงานได้ร่วมแลกเปลี่ยนข้อมูล มุมมอง และแนวทางการดําเนินงาน 

เพื่อวางกรอบความร่วมมือที่ชัดเจนและสนับสนุนให้โครงการบรรลุตามวัตถุประสงค์ที่ตั้งไว้ โดยมุ่งเน้นการ

เสริมสร้างศักยภาพบุคลากรให้พร้อมรับต่อพลวัตของสื่อและเทคโนโลยีดิจิทัล ตลอดจนเป็นกลไกสําคัญในการ

ยกระดับมาตรฐานการสื่อสารภาครัฐให้ทันสมัย มีประสิทธิภาพ และสอดคล้องกับความต้องการของสังคมใน

ปัจจุบัน 

ผลจากการลงนามสัญญา เกิดความร่วมมือเชิงยุทธศาสตร์ในการพัฒนากลไกการประเมินผลที่มีประสิทธิภาพ 

เพื่อเสริมสร้างศักยภาพบุคลากรภาครัฐให้พร้อมรับต่อการเปลี่ยนแปลงของเทคโนโลยีดิจิทัล อันนําไปสู่การ

วางแผนเชิงรุก เพื่อขับเคลื่อนโครงการให้บรรลุวัตถุประสงค์และพัฒนาความร่วมมือระหว่างสถาบันฯ กับ

หน่วยงานระดับนโยบายของรัฐอย่างต่อเน่ือง 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/prdepartment/ 
  

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/prdepartment/
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6. เปดมุมมองใหมกับ นันดาลาล โบส ศิลปนผูเปล่ียนโฉมศิลปะสมัยใหมอินเดีย 

รองศาสตราจารย์ ดร .น ันท ิยา  

ดวงภุมเมศ ผู ้อ ํานวยการสถาบันฯ เป็น

ประธานเปิดเสวนาวิชาการ เรื่อง นันดาลาล 

โบส: ผู้นําการเปลี่ยนแปลงศิลปะสมัยใหม่

ของอินเดียสู่สากล ในวันท่ี 2 ธันวาคม 2568 

ณ  The Black  Hall at MATDOT art 

center หลานหลวง กรุงเทพฯ จัดโดย ศูนย์

ภารตะศ ึกษา  สถาบ ันว ิจ ั ยภาษาและ

ว ัฒนธรรมเอเช ีย มหาว ิทยาล ัยมห ิดล 

ร่วมกับ Matdot Art Center ภายในงานมีการเสวนาโดยวิทยากรผู้เชี่ยวชาญด้านศิลปะจากไทยและตะวันตก 

ซึ่งทั้งเป็นศิลปินและนักวิชาการชั้นนําของประเทศ โดยเนื้อหาการเสวนาครอบคลุมหลายมิติของ นันดาลาล 

โบส ตั้งแต่จุดเริ่มต้นการเติบโตของศิลปะสมัยใหม่อินเดีย ไปจนถึงอิทธิพลของเขาที่ส่งต่อสู่วงการศิลปะระดับ

นานาชาติ โดยผู้เช่ียวชาญท่ีเข้าร่วมประกอบด้วย 

• คุณธวัชชัย สมคง บรรณาธิการและผูกอตั้งนิตยสาร Fine Art และ MATDOT Art Center เสวนา

หัวขอ “จุดเร่ิมตนของการเติบโตและเปล่ียนผานของศิลปะสมัยใหมอินเดีย” 

• ผูชวยศาสตราจารย ดร.ธาตรี เมืองแกว อาจารยประจําคณะมัณฑนศิลป มหาวิทยาลัยศิลปากร 
เสวนาหัวขอ “การฟนฟูศิลปะอินเดียในยุคอาณานิคมและการสงตออิทธิพลของศิลปะอินเดียสู

นานาชาติ” 

• ดร.กมล ทัศนาญชลี ศิลปนแหงชาติ สาขาทัศนศิลป (จิตรกรรมและสื่อผสม) พ.ศ.2540 เสวนาหัวขอ 

“มุมมองของตะวันตกตอการขับเคล่ือนศิลปะรวมสมัยไทย- อินเดีย” 

การเสวนาคร้ังน้ีเปิดโอกาสให้เกิดการ

แลกเปลี่ยนความรู้เรื่องประวัติศาสตร์ศิลปะ

อินเดีย ผ่านมุมมองของศิลปิน นักวิชาการ 

และภัณฑารักษ์ ทั้งยังให้ผู ้เข้าร่วม ไม่ว่าจะ

เป็นนักศึกษา อาจารย์ ศิลปิน หรือประชาชน

ทั่วไป ได้เรียนรู ้เชิงลึกเกี ่ยวกับผลงานและ

บทบาทของ นันดาลาล โบส พร้อมสัมผัสแรง

บันดาลใจในการสร้างสรรค์งานที ่สะท้อน

บริบททางสังคมและวัฒนธรรม และคุณูปการของเขาต่อศิลปะสมัยใหม่และศิลปะร่วมสมัยของอินเดีย รวมถึง
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เป็นเวทีในการขยายเครือข่ายความร่วมมือทางวิชาการระหว่างสถาบัน นักวิจัย ศิลปิน และภัณฑารักษ์ พร้อม

ส่งเสริมกิจกรรมทางวิชาการของศูนย์ภารตะศึกษาและสถาบันวิจัยฯ ให้เข้าถึงผู้คนได้กว้างข้ึน  

ผลจากการจัดกิจกรรม เกิดเวทีแลกเปลี่ยนเรียนรู้และขยายเครือข่ายความร่วมมือทางวิชาการระหว่างสถาบัน 

นักวิจัย ศิลปิน และภัณฑารักษ์ เพื่อส่งเสริมกิจกรรมของศูนย์ภารตะศึกษาและสถาบันฯ ให้เป็นที่รู้จักในวง

กว้าง และเป็นการเปิดโอกาสให้ผู้เข้าร่วมได้สัมผัสแรงบันดาลใจจากผลงานของศิลปินระดับโลก เพื่อนําไป

ประยุกต์ใช้ในการสร้างสรรค์ผลงานท่ีสะท้อนบริบททางสังคมและวัฒนธรรมของตนเอง 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/nandalalbose/  

 

7. AspirE ประเทศไทย เปดผลวิจัยแรงงานไทยในอุตสาหกรรมเก็บเบอรรีปา บนเวทีรัฐสภายุโรป ช้ี

ชองโหวระบบฟนแลนด 

รองศาสตราจาร ย์  ดร .ศ ิ ร ิ จิ ต 

สุนันต๊ะ หัวหน้าทีมวิจัยโครงการ AspirE 

ประเทศไทย จากสถาบันวิจัยภาษาและ

วัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล ได้

นําเสนอผลการวิจัยว่าด้วย แรงงานไทยใน

อุตสาหกรรมเก ็บเบอร ์ร ีป ่าในประเทศ

ฟินแลนด์ ต่อผู้แทนรัฐสภายุโรป ร่วมกับส่ือ 

The Isaan Record และนักว ิชาการจาก

มหาวิทยาลัยแทมเปเร ประเทศฟินแลนด์ 

โดยมี ผู้แทนจากหลายประเทศในยุโรป และ Li Andersson สมาชิกสภายุโรปจากประเทศฟินแลนด์ เข้าร่วม

รับฟัง วันท่ี 10 ธันวาคม 2568 ณ อาคารรัฐสภายุโรป กรุงบรัสเซลส์ ประเทศเบลเยียม  

ในการประชุมดังกล่าว รองศาสตราจารย์ ดร.ศิริจิต สุนันต๊ะ ได้ชี้ให้เห็นว่า แรงงานเก็บเบอร์รีป่าส่วน

ใหญ่มาจากภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย โดยมีแรงจูงใจสําคัญจากภาระหนี้สินและความไม่มั่นคง

ทางเศรษฐกิจ แม้งานเก็บเบอร์ร ีป่าจะมี

ต้นทุนสูงและมีความเสี ่ยงจํานวนมาก แต่

แรงงานจํานวนไม่น้อยยังคงตัดสินใจเดินทาง

ไปทํางาน เนื ่องจากขาดทางเลือกในการ

ประกอบอาชีพอื่น งานวิจัยยังสะท้อนให้เห็น

ถึงความเหลื่อมลํ้าของ “เครือข่ายการย้าย

ถิ ่น” ซึ ่งเอื ้อให้แรงงานบางกลุ ่มสามารถ

ปรับตัวและรับมือกับระบบที่ซับซ้อนได้ดีกว่า 

ขณะที่แรงงานอีกจํานวนมากกลับต้องเผชิญ

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/nandalalbose/
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กับความเสี ่ยงอย่างรุนแรง นอกจากน้ี ยังได้เน้นยํ ้าถึงความจําเป็นในการติดตามผลกระทบจากการ

เปลี่ยนแปลงนโยบายวีซ่าอย่างใกล้ชิด ควบคู่กับการยกระดับกลไกคุ้มครองแรงงานข้ามชาติ เพื่อป้องกันไม่ให้

แรงงานไทยต้องตกอยู่ในวงจรความเปราะบางซ้ําแล้วซ้ําเล่าในอนาคต 

ท้ายที่สุด การนําเสนอผลการวิจัยครั้งนี ้ไม่เพียงสะท้อนให้เห็นถึงสภาพความเป็นจริงและความ

เปราะบางของแรงงานไทยในบริบทการย้ายถิ่นข้ามชาติเท่านั้น หากยังเป็นการส่งเสียงจากงานวิจัยไปสู่เวที

นโยบายระดับนานาชาติ เพื่อผลักดันให้เกิดความตระหนัก ความรับผิดชอบร่วมกัน และการพัฒนากลไก

คุ้มครองแรงงานที่เป็นธรรมและยั่งยืน อันจะนําไปสู่การสร้างทางเลือกที่ปลอดภัยและมีศักดิ์ศรีมากขึ้นสําหรับ

แรงงานไทยในอนาคต 

ผลจากการนําเสนอผลงานวิจัย การขับเคลื่อนนโยบายระดับนานาชาติ โดยงานวิจัยได้ส่งเสียงสะท้อนไปถึง

เวทีนโยบายระดับสากล เพื ่อผลักดันให้เกิดความตระหนักและความรับผิดชอบร่วมกันในการพัฒนา

หลักประกันและกลไกคุ้มครองแรงงานข้ามชาติท่ีปลอดภัยและเป็นธรรม 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/apirethai/  

 

8. Book Launch & Public Talk หัวขอ Global Knowledge Production about China 

สถาบันวิจ ัยภาษาและวัฒนธรรม

เอเชีย (RILCA) จัดกิจกรรม Book Launch & 

Public Talk ในหัวข้อ “Global Knowledge 

Production about China” โดยได้รับเกียรติ

จ า ก  Prof. Julie Yu-Wen Chen 

ศาสตราจารย์ด้านจีนศึกษาจากมหาวิทยาลัย

เฮลซิงกิ ประเทศฟินแลนด์ และอดีตอาจารย์

อาคันตุกะของสถาบันฯ เป็นวิทยากรบรรยาย

และนําเสนอหนังสือเล่มล่าสุดในช่ือ “Global Knowledge Production about China” ในวันท่ี 19 มกราคม 

2569 ณ ห้องณัฐ ภมรประวัติ ช้ัน 1 

ทั้งน้ี รองศาสตราจารย์ ดร.มรกต ไมยเออร์ อาจารย์ประจําหลักสูตรพหุวัฒนธรรมศึกษา ได้กล่าว

ต้อนรับวิทยากรและผู้เข้าร่วมกิจกรรม ซึ่งจัดขึ้นโดยความร่วมมือระหว่าง หลักสูตรปรัชญาดุษฎีบัณฑิต สาขา

พหุวัฒนธรรมศึกษา และโครงการวิจัย “Reordering and Cultural Politics of Asia” ภายใต้กลุ ่มวิจัย 

Society, Culture and Heritage in Asia (SCHAR) 

Prof. Julie Yu-Wen Chen ได้นําเสนอแนวคิดสําคัญจากหนังสือ Global Knowledge Production 

about China ที่สะท้อนกระบวนการผลิตองค์ความรู้เกี่ยวกับจีนในเวทีโลก ครอบคลุมทั้งพลวัตทางวิชาการ 

อํานาจความรู้ ตลอดจนบริบททางสังคม การเมือง และวัฒนธรรมที่มีอิทธิพลต่อการทําความเข้าใจจีนใน

สายตานานาชาติ 

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/apirethai/
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นอกจากน้ี ยังได้เปิดพื้นที่แลกเปลี่ยนมุมมองเชิงวิพากษ์เกี่ยวกับการศึกษาจีนในฐานะปรากฏการณ์

ระดับโลก พร้อมอธิบายพัฒนาการของกระบวนการ “การศึกษาจีน” หรือ China-watching ซึ่งไม่ได้จํากัดอยู่

เพียงหน่วยงานด้านความมั่นคง หากแต่รวมถึงบทบาทของนักการทูต นักข่าว และนักวิชาการ ที่มีส่วนสําคัญ

ในการสร้างและถ่ายทอดองค์ความรู้เกี่ยวกับจีน โดยเฉพาะในบริบทภูมิรัฐศาสตร์ร่วมสมัยที่ภูมิภาคอินโด–

แปซิฟิกมีความสําคัญเพ่ิมข้ึนอย่างต่อเน่ือง 

 

กิจกรรมดังกล่าวได้รับความสนใจจากนักศึกษา นักวิชาการ และผู้สนใจเข้าร่วมรับฟังและแลกเปลี่ยน

ความคิดเห็นอย่างคึกคัก สะท้อนบทบาทของสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชียในการเป็นพื้นที่กลางทาง

วิชาการ ท่ีส่งเสริมการเรียนรู้ด้านภาษา วัฒนธรรม และประเด็นร่วมสมัยของเอเชียในระดับสากล 

ผลจากการจัดกิจกรรม เกิดการแลกเปลี่ยนเรียนรู้และกระชับความสัมพันธ์เชิงวิชาการกับผู้เชี่ยวชาญจาก

มหาวิทยาลัยชั้นนําในยุโรป ซึ่งเป็นรากฐานสําคัญในการพัฒนาความร่วมมือด้านการวิจัยและแลกเปลี่ยน

บุคลากรในอนาคต 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/globalknowledge/  

 

9. RILCA ศึกษาดูงาน สปสช. ยกระดับความเขาใจระบบหลักประกันสุขภาพในบริบทชายแดน 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย (RILCA) นําโดย ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ณรงเดช พันธะพุมมี  

รองผู้อํานวยการฝ่ายวิจัยและวิเทศสัมพันธ์ พร้อมด้วย รองศาสตราจารย์ ดร.มธุรส ทิพยมงคลกุล หัวหน้า

โครงการ  “Reorientation Primary Health Care for Strengthening Border Health Systems in the 

Pursuit of Universal Health Coverage for Low-Middle Income Countries” ได้นําผู้เข้าร่วมหลักสูตร

ดังกล่าวเข้าศึกษาดูงาน ณ สํานักงานหลักประกันสุขภาพแห่งชาติ (สปสช.) ในวันท่ี 4 กุมภาพันธ์ 2569 

ในการศึกษาดูงานครั้งน้ี คณะได้รับ

การต ้อนร ับจาก คุณชนาทิพย์ มารมย์ 

ผู้อํานวยการฝ่ายขับเคลื่อนภาคีเครือข่าย

และกล ไกค ุ ้ มครองส ิ ท ธิ  ส ํ าน ั ก ง าน

หลักประกันสุขภาพแห่งชาติ พร้อมด้วย

ท ีมงาน โดยได ้ร ่วมแลกเปล ี ่ยนเร ียนรู้

เกี ่ยวกับบทบาท ภารกิจ และกลไกการ

ดําเนินงานของระบบหลักประกันสุขภาพ

ถ้วนหน้าของประเทศไทย รวมถึงข้อจํากัด

และความท้าทายในการนําระบบดังกล่าวไปปรับใช้ในบริบทพ้ืนท่ีชายแดนและประเทศไทย 

ผลจากการศึกษาดูงาน  เกิดการบูรณาการข้อมูลระหว่างงานวิจัยทางสังคมศาสตร์ (ภาษาและวัฒนธรรม) กับ

งานสาธารณสุข เพื่อร่วมกันพัฒนาระบบสุขภาพในพื้นที่ชายแดนให้เข้มแข็งขึ้น และการวางแผนสร้างความ

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/globalknowledge/
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ร่วมมือระดับนโยบายระหว่างสถาบันฯ (RILCA) และ สปสช. ในการขับเคลื่อนงานวิจัยเพื่อสนับสนุนเป้าหมาย

หลักประกันสุขภาพถ้วนหน้าสําหรับประเทศท่ีมีรายได้ปานกลางและต่ํา (Low-Middle Income Countries) 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/thailanduniversal/  

 

10. RILCA ลงพ้ืนท่ีชายแดน จ.ตาก เรียนรูระบบสุขภาพขามพรมแดนจากประสบการณภาคสนาม 

ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ณรงเดช พันธะพุมมี รองผู้อํานวยการฝ่ายวิจัยและวิเทศสัมพันธ์ พร้อมด้วย 

รองศาสตราจารย์ ดร.มธุรส ทิพยมงคลกุล หัวหน้าโครงการ “Reorientation Primary Health Care for 

Strengthening Border Health Systems in the Pursuit of Universal Health Coverage for Low-

Middle Income Countries” ได้นําผู้เข้าร่วมหลักสูตรจากหลากหลายประเทศ ลงพ้ืนท่ีศึกษาดูงานด้านระบบ

สุขภาพชายแดน ณ จังหวัดตาก ในวันท่ี 5 กุมภาพันธ์ 2569 ซึ่งเป็นพื้นที่ที่มีความซับซ้อนทั้งด้านประชากร 

การเคล่ือนย้ายแรงงาน และความหลากหลายทางวัฒนธรรม 

คณะได้เข ้าศึกษาดูงาน ณ ศูนย์

เร ียนร ู ้ทางการแพทย ์และสาธารณสุข

ชายแดน โรงพยาบาลแม่สอด ศูนย์สุขภาพ

ชุมชนต่างชาติมะดีนะฮ์ (Health Post) และ

แม่ตาวคลินิก โดยมีผู้แทนจากหน่วยงานใน

พ ื ้ น ท ี ่ ใ ห ้ ก า ร ต ้ อ น ร ั บ และถ ่ า ยทอด

ประสบการณ์การทํางานอย่างใกล้ชิด ได้แก่ 

นพ.โรจนศักด์ิ ทองคําเจริญ รองผู้อํานวยการ

ด้านบริการปฐมภูมิ ศูนย์เร ียนรู ้ทางการ

แพทย์และสาธารณสุขชายแดน, พว.วีรญา ศีลพร พยาบาลวิชาชีพชํานาญการ ศูนย์สุขภาพชุมชนต่างชาติมะดี

นะฮ์ และ Ms. Sophia Hla ผู้ช่วยผู้อํานวยการแม่ตาวคลินิก 

ตลอดการศึกษาดูงาน ผู้เข้าร่วมได้

เรียนรู้จากสถานการณ์จริงของระบบสุขภาพ

ชายแดน ทั้งรูปแบบการจัดบริการปฐมภูมิ

สําหรับประชากรข้ามชาติ การทํางานร่วมกัน

ของภาครัฐ ภาคประชาสังคม และองค์กร

ระหว่างประเทศ ตลอดจนความท้าทายด้าน

การเข้าถึงบริการสุขภาพของกลุ่มเปราะบาง 

การแลกเปลี่ยนครั ้งนี ้ช่วยเปิดมุมมองใหม่

เกี่ยวกับการออกแบบระบบบริการสุขภาพท่ี

ยืดหยุ่น สอดคล้องกับบริบทพ้ืนท่ี และคํานึงถึงความเท่าเทียมในการเข้าถึงบริการเป็นสําคัญ 

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/thailanduniversal/
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นอกจากการเรียนรู้เชิงระบบแล้ว การลงพื้นที่ยังเปิดโอกาสให้ผู้เข้าร่วมได้แลกเปลี่ยนความคิดเห็น 

ประสบการณ์ และแนวปฏิบัติที่ดีระหว่างประเทศ อันเป็นพื้นฐานสําคัญของความร่วมมือด้านสุขภาพข้าม

พรมแดนในระยะยาว โดยองค์ความรู้ที่ได้รับสามารถนําไปประยุกต์ใช้ในการพัฒนานโยบายและการจัดบริการ

สุขภาพในประเทศของตนเอง 

ผลจากการศึกษาดูงาน เกิดการแลกเปล่ียนเรียนรู้ระหว่างผู้เช่ียวชาญในพ้ืนท่ีและนักวิจัยระดับนานาชาติ ช่วย

สร้างเครือข่ายความร่วมมือทางวิชาการในระดับภูมิภาค 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/fieldstudytak/  

 

11. RILCA เปดเวที Linguistics Forum ชูโมเดล CILLDI ฟนฟูภาษาจากรุนสูรุนสูความย่ังยืน  

สถาบันวิจ ัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย 

(RILCA) โดย หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต และ

ปรัชญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร์ ร่วมกับ 

ศูนย์ศึกษาและฟื้นฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะ

วิกฤต จัดกิจกรรม RILCA Linguistics Forum (คร้ัง

ท่ี  1 )  ห ั ว ข ้ อ  The CILLDI Model: Training 

Indigenous Community Members to Support 

Intergenerational Language Sustainability โดยมี ดร.มิรินด้า บูรรุ่งโรจน์ ประธานศูนย์ศึกษาและฟื้นฟู

ภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต กล่าว

ต ้ อ น ร ั บ และแนะน ํ า  Assoc. Prof. Dr. 

Jordan Lachler จ า ก  University of 

Alberta ประเทศ Canada ซึ ่งให้เกียรติมา

เป็นวิทยากรพิเศษ ถ่ายทอดประสบการณ์

ตรงจากการทํางานร่วมกับชุมชนด้านการ

อน ุ ร ั กษ ์ และฟ ื ้ นฟ ู ภาษา  ในว ั น ท่ี  18 

กุมภาพันธ์ 2569 ณ ห้องณัฐ ภมรประวัติ ช้ัน 

1 และผ่านการถ่ายทอดสดทาง FB Live: 

RILCA, Mahidol University 

ผลจากการจัดกิจกรรม สร้างความเข้มแข็งให้แก่เครือข่ายวิจัยด้านภาษาศาสตร์ของสถาบันฯ ในระดับ

นานาชาติ และนําไปสู่การวางแผนทําวิจัยร่วมกันในอนาคตเพื่อความยั่งยืนของภาษาชาติพันธุ์ในประเทศไทย

และแคนาดา 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/linguisticsforum1/    

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/fieldstudytak/
https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/linguisticsforum1/
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12. RILCA ร่วมกับ Thailand MTB-MLE Action Network จัดเวทีว ันภาษาแม่สากล 2569 ชู

บทบาทภาษาแม่ สู่การศึกษาท่ีเท่าเทียมและย่ังยืน 

สถาบันว ิจ ัยภาษาและ

ว ัฒนธรรมเอเช ีย (RILCA) โดย 

ศูนย์ศึกษาและฟื ้นฟูภาษาและ

วัฒนธรรมในภาวะวิกฤต (CD-

RELC) ร ่วมก ับ ภาค ี เคร ือข ่าย

ปฏิบัติการด้านการศึกษาทวิ-พหุ

ภาษาในประเทศไทย (Thailand 

MTB-MLE Action Network) จัด

งานเสวนาวิชาการ เนื ่องในวัน

ภาษาแม่สากล 2569 ภายใต้หัวข้อ “ความร่วมมือในการขับเคลื่อนนโยบายการศึกษาด้วยฐานทางภาษาและ

วัฒนธรรม เพื่อเด็กชาติพันธุ์ในประเทศไทย” โดยมี ศาสตราจารย์นายแพทย์ ปิยะมิตร ศรีธรา อธิการบดี

มหาวิทยาลัยมหิดล กล่าวเปิดงานเสวนา และรองศาสตราจารย์ ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ ผู้อํานวยการสถาบันฯ 

กล่าวรายงานวัตถุประสงค์ในวันท่ี 19 กุมภาพันธ์ 2569 ณ ห้องประชุมอเนกประสงค์ชั้น 2 สถาบันวิจัยภาษา

และวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล ศาลายา 

ภายในงานย ังได ้ร ับเก ียรต ิจาก

ผู ้แทนองค์กรระหว่างประเทศ ได้แก่ H.E. 

Mr.Faiyaz Murshid Kazi เอกอัครราชทูต

สาธารณรัฐประชาชนบังกลาเทศประจํา

ประเทศไทย, คุณ Rika Yorozu ผู้เชี่ยวชาญ

ด้านการศึกษา จากสํานักงานยูเนสโกส่วน

ภูมิภาค กรุงเทพฯ และสํานักงานเพื่อการ

ประสานงานสหประชาชาติในเอเชียและ

แปซิฟิก และคุณ Severine Leonardi รอง

ผู้แทนองค์การยูนิเซฟ ประเทศไทย ร่วมสะท้อนบทบาทของภาษาแม่ในฐานะรากฐานสําคัญของการเรียนรู้ อัต

ลักษณ์ และการพัฒนาท่ีย่ังยืนของสังคม 
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กิจกรรมภายในงานประกอบด้วย 

การนําเสนอภาพรวมเครือข่ายและบทบาท

การทํางานด้านการส่งเสริมภาษาแม่และ

วัฒนธรรมชาติพันธ์ุ ทั้งในประเทศไทยและ

ระดับนานาชาติ ได้แก่ เครือข่าย Thailand 

MTB-MLE Action Network, เครือข่าย Asia-

Pacific Multilingual Education Working 

Group (MLE WG) และเคร ือข ่าย INSTILS 

ซึ่งสะท้อนพลังความร่วมมือในการขับเคลื่อน

การศึกษาบนฐานภาษาและวัฒนธรรมอย่างเป็นระบบ และเวทีเสวนาวิชาการที่เกี่ยวข้องกับการขับเคลื่อนและ

พัฒนาระบบและกลไกเพ่ือการพัฒนาการศึกษาเด็กชาติพันธ์ุ จํานวน 2 เวที ได้แก่ หัวข้อ “ผลิตและส่งเสริมครู

อย่างไร ให้เหมาะกับเด็กชาติพันธ์ุ” และ “ภาษา อัตลักษณ์ วิถีชีวิต: กฎหมายและงานวิจัยเพื ่อพัฒนา

การศึกษาเด็กชาติพันธ์ุ” โดยมี ผู้แทนจากภาครัฐ ภาควิชาการ ภาคประชาสังคม และเครือข่ายชาติพันธุ์ร่วม

แลกเปล่ียนองค์ความรู้และประสบการณ์อย่างเข้มข้น 

นอกจาก น้ี  ย ั งม ี การแสดงทาง

วัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธ์ุ ได้แก่ “เตหน่า

กู” บทเพลงของชาวปกาเกอะญอ และการ

แสดง “ลมหายใจแห่งผืนป่า” จากนักเรียน

ห้องเรียนสาขาบ้านดอกไม้สด ศูนย์การเรียนรู้

ชาวไทยภ ู เขาแม ่ฟ ้ าหลวง  และการจัด

นิทรรศการนําเสนอผลงาน จากภาคีเครือข่าย

ปฏิบัติการด้านการศึกษาทวิ-พหุภาษาใน

ประเทศไทยและชุมชนชาติพันธ์ุ ซึ่งสะท้อน

พลังของภาษาและวัฒนธรรมในฐานะทุนทางสังคมท่ีมีชีวิต 

การจัดงานในครั ้งน้ี มิได้เป็นเพียงการเฉลิมฉลองวันสําคัญระดับโลก แต่เป็นส่วนหนึ่งของการ

ขับเคลื่อนเชิงยุทธศาสตร์เพื่อยกระดับคุณภาพการศึกษาและลดความเหลื่อมลํ้าในสังคมไทย ผ่านการส่งเสริม

การจัดการศึกษาแบบทวิ-พหุภาษา (MTB-MLE) ที่ใช้ภาษาแม่หรือภาษาท้องถิ่นเป็นฐานในการเรียนรู้ ควบคู่

กับการอนุรักษ์และฟ้ืนฟูภาษาและวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธ์ุอย่างย่ังยืน 

ในช่วงท้ายของการเสวนา ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สุนิดา ศิวปฐมชัย รองผู้อํานวยการฝ่ายสื่อสาร

องค์กรและบริการวิชาการ กล่าวปิดงาน โดยเน้นยํ้าถึงความสําคัญของความร่วมมือจากทุกภาคส่วนในการ

ขับเคลื่อนการศึกษาบนฐานภาษาและวัฒนธรรมอย่างเป็นรูปธรรม พร้อมสะท้อนว่าภาษาแม่มิได้เป็นเพียง

เครื่องมือในการสื่อสาร หากแต่เป็นรากฐานของอัตลักษณ์ ความภาคภูมิใจ และศักยภาพในการเรียนรู้ของเด็ก
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และเยาวชน โดยเฉพาะในกลุ่มชาติพันธ์ุ ท้ังน้ี การส่งเสริมและพัฒนาระบบการศึกษาแบบทวิ-พหุภาษา (MTB-

MLE) จึงเป็นกลไกสําคัญในการลดความเหลื่อมลํ้าทางการศึกษา และสร้างโอกาสให้ผู้เรียนทุกกลุ่มสามารถ

เข้าถึงการศึกษาอย่างเท่าเทียมและมีคุณภาพ 

ตลอดระยะเวลากว่า 22 ปี ศูนย์ศึกษาและฟื้นฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต ได้ดําเนินงานวิจัย

และบริการวิชาการครอบคลุมกว่า 30 กลุ่มชาติพันธ์ุ และสร้างผลกระทบเชิงประจักษ์ในระดับพื้นท่ี จนได้รับ

การยอมรับในระดับนานาชาติ อาทิ รางวัล Endangered Languages Award (2008) และ King Sejong 

Literacy Prize (2016) จากองค์การ UNESCO 

ความร่วมมือดังกล่าวสะท้อนให้เห็นถึงศักยภาพของประเทศไทยในการพัฒนา “ระบบการศึกษาที่ไม่

ทิ้งใครไว้ข้างหลัง” โดยยึดโยงกับความหลากหลายทางภาษาและวัฒนธรรมเป็นฐานสําคัญ ทั้งยังเป็นการเปิด

พื้นที่ให้ภาคส่วนต่าง ๆ ได้เข้ามามีส่วนร่วมในการขับเคลื่อนนโยบายสาธารณะอย่างเป็นรูปธรรม สู่การพัฒนา

คุณภาพชีวิตของเด็กและเยาวชนชาติพันธ์ุ และการสร้างสังคมไทยที่เคารพความหลากหลายอย่างยั่งยืนใน

ระดับประเทศและนานาชาติ 

ผลจากการจัดกิจกรรม เกิดเวทีแลกเปลี่ยนระดับนโยบายที่รวมผู้มีส่วนได้ส่วนเสียทุกระดับ ตั้งแต่หน่วยงาน

ปฏิบัติในพื้นที่ไปจนถึงองค์กรระดับโลก สร้างความตระหนักรู้และความร่วมมือที่เป็นรูปธรรมในการขับเคลื่อน

นโยบายการศึกษาทวิ-พหุภาษา (MTB-MLE) เพื่อลดความเหลื่อมลํ้าทางการศึกษาสําหรับเด็กกลุ่มชาติพันธุ์ใน

ประเทศไทย อันนําไปสู่การผลักดันภาษาแม่เป็นรากฐานสําคัญของการเรียนรู้ และเป็นเครื่องมือในการบรรลุ

เป้าหมายการพัฒนาท่ีย่ังยืน (SDGs) ของสหประชาชาติอีกด้วย 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/internationalmother2026/  

 

13. RILCA เปดเวที Linguistics Forum #2 เชื่อมพหุภาษาและความหลากหลายทางชีวภาพของ

ไทยสูความย่ังยืน 

ส ถ า บ ั น ว ิ จ ั ย ภ า ษ า แ ล ะ

วัฒนธรรมเอเชีย (RILCA) โดย หลักสูตร

ศิลปศาสตรมหาบัณฑิตและปรัชญาดุษฎี

บัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร์ ร่วมกับ 

ศ ู นย ์ ศ ึ กษาและฟ ื ้ นฟ ู ภ าษาและ

วัฒนธรรมในภาวะวิกฤต (CD-RELC) 

จัดกิจกรรม RILCA Linguistics Forum 

ค ร ั ้ ง ท่ี  2 ภ า ย ใ ต ้ ห ั ว ข ้ อ  “Inter-

dependence of Multilingualism and Biodiversity in Thailand: Local Language Ecologies, 

Subjective Perceptions and Revitalization Efforts” โดยมี ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สุมิตรา สุรรัตน์เดชา 

อาจารย์ประจําหลักสูตรภาษาศาสตร์ กล่าวต้อนรับและแนะนําวิทยากรพิเศษ Asst. Prof. Joanna Dolińska 

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/internationalmother2026/
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จาก University of Warsaw ประเทศโปแลนด์ ในวันท่ี 4 มีนาคม 2569 ณ ห้องณัฐ ภมรประวัติ ชั้น 1 พร้อม

ถ่ายทอดสดผ่าน Facebook Live: RILCA, Mahidol University  

ในการบรรยาย Asst. Prof. Joanna Dolińska ได้นําเสนอผลการวิจัยล่าสุดเก่ียวกับความสัมพันธ์เชิง

พลวัตระหว่างความหลากหลายทางภาษาและความหลากหลายทางชีวภาพในพื้นที่ภาคเหนือและภาคใต้ของ

ประเทศไทย โดยชี้ให้เห็นว่า “ระบบนิเวศภาษา” (local language ecologies) มิได้ดํารงอยู่อย่างโดดเดี่ยว 

หากแต่เช่ือมโยงอย่างแนบแน่นกับระบบนิเวศธรรมชาติ วิถีชีวิต และภูมิปัญญาท้องถ่ินของชุมชน 

ประเด็นสําคัญครอบคลุมการรับรู้ของ

ชุมชนต่อภาษาแม่และทรัพยากรธรรมชาติใน

บริบทพหุภาษา ตลอดจนความพยายามในการ

ฟื้นฟูภาษา (revitalization efforts) ท่ามกลาง

การเปลี่ยนแปลงทางสังคมและเศรษฐกิจ ซึ่งล้วน

ส่งผลต่ออนาคตของภาษาทรัพยากรตํ่า (low-

resource languages) ในประเทศไทย งานวิจัย

ดังกล่าวสะท้อนให้เห็นอย่างชัดเจนว่า การ

อนุรักษ์ภาษาและการอนุรักษ์สิ่งแวดล้อมสามารถดําเนินควบคู่กันได้อย่างเกื้อกูล และควรได้รับการบูรณาการ

ท้ังในเชิงนโยบายและการปฏิบัติในระดับชุมชน 

ผลจากการจัดกิจกรรม เสริมสร้างความเข้มแข็งให้แก่เครือข่ายวิจัยด้านภาษาศาสตร์และการฟื้นฟูภาษา-

วัฒนธรรมในภาวะวิกฤต และสร้างแรงกระตุ้นในการผลักดันนโยบายการอนุรักษ์ภาษาเชิงบูรณาการในระดับ

ชุมชน 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/linguisticsforum2/  

 

14. ศูนยวิชาการดานการรูเทาทันสื่อผูสูงอายุ ม.มหิดล รวม ผส.–สสส.–คนตัวดี เดินหนาสรางนัก
กระบวนกร “สูงวัยรูทันส่ือ” เพ่ิมอีก 14 จังหวัดตอเน่ืองจาก 25 จังหวัดท่ัวไทย 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรม

เอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล โดยศูนย์วิชาการ

ด้านการรู้เท่าทันสื่อของผู้สูงอายุ (ICEML) 

ผนึกความร่วมมือกับ กรมกิจการผู้สูงอายุ 

ภายใต้ กระทรวงการพัฒนาสังคมและความ

มั่นคงของมนุษย์ ร่วมกับ สํานักงานกองทุน

สนับสนุนการสร้างเสริมสุขภาพ และกลุ่มคน

ตัวดี (บริษัททํามาปัน จํากัด) จัดการอบรม

นักกระบวนกรหลักสูตร “สูงวัยรู้ทันสื่อ” รุ่นท่ี 1 ในวันท่ี 9 มีนาคม 2569 ณ โรงแรมเซ็นทารา ไลฟ์ ศูนย์

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/linguisticsforum2/
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ราชการและคอนเวนชันเซ็นเตอร์ แจ้งวัฒนะ เพื่อพัฒนากําลังสําคัญในการถ่ายทอดองค์ความรู้ด้านการรู้เท่า

ทันส่ือและเทคโนโลยีดิจิทัลให้กับผู้สูงอายุท่ัวประเทศ 

ผลจากการจัดกิจกรรม เกิดกําลังสําคัญในการขับเคลื่อนการเรียนรู้ในระดับท้องถิ่น ช่วยให้ผู้สูงอายุในพื้นท่ี 

มีความสามารถในการวิเคราะห์ข้อมูล ลดความเสี่ยงจากการถูกหลอกลวงผ่านสื่อออนไลน์ และใช้เทคโนโลยี

เพ่ือคุณภาพชีวิตท่ีดีข้ึน และผลักดันไปสู่การขับเคล่ือนเชิงนโยบายต่อไป 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/media-smart-seniors/  

 

15. RILCA รวมกับ CSID ขับเคลื่อนองคความรูดานชาวอินเดียพลัดถิ่นในเอเชีย ผานเวทีวิชาการ

นานาชาติ Indian Diaspora in Asia  

ศูนย์ภารตะศึกษา สถาบันวิจัยภาษา

และวัฒนธรรมเอเชีย ร่วมกับ The Centre 

for the Study of Indian Diaspora (CSID) 

จัดการประชุมวิชาการนานาชาติครั ้งท่ี 2 

หัวข้อ “Indian Diaspora in Asia” ภายใต้

แน วค ิ ด  “Situating Indian Diaspora in 

Asia” ในวันท่ี 23 เมษายน 2569 ณ ห้อง

ประชุมอเนกประสงค์ ชั ้น 2 สถาบันวิจัย

ภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย เพื่อเปิดพื้นที่แลกเปลี่ยนองค์ความรู้และขับเคลื่อนการศึกษาประเด็นชาวอินเดีย

พลัดถ่ินในบริบทเอเชียอย่างรอบด้าน  

ในโอกาสน้ี รองศาสตราจารย์ ดร .นันทิยา  

ดวงภุมเมศ ผู้อํานวยการสถาบันฯ กล่าวต้อนรับผู้เข้าร่วม

งาน โดยมี ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.เรณู เหมือนจันทร์เชย 

ประธานศูนย์ภารตะศึกษา กล่าวรายงานวัตถุประสงค์

การจัดงาน และรองศาสตราจารย์ ดร.โสภนา ศรีจําปา ท่ี

ปร ึกษาศูนย์ภารตะศึกษา ซึ ่งได ้ร ับมอบหมายจาก

ศาสตราจารย์ นายแพทย์ปิยะมิตร ศรีธรา อธิการบดี

มหาวิทยาลัยมหิดล เป็นผู้กล่าวเปิดงานในคร้ังน้ี  

ผลจากการจัดกิจกรรม เกิดการแลกเปลี่ยนองค์ความรู้อย่างรอบด้านเกี่ยวกับประเด็นชาวอินเดียพลัดถิ่น ซ่ึง

สามารถนําไปต่อยอดเป็นงานตีพิมพ์ระดับนานาชาติหรือโครงการวิจัยข้ามวัฒนธรรมได้ และเป็นความร่วมมือ

ที่เข้มแข็งระหว่าง RILCA และ CSID ซึ่งช่วยเปิดพื้นที่ให้นักวิชาการระดับนานาชาติได้แลกเปลี่ยนข้อมูลและ

สร้างความร่วมมือด้านการวิจัยในระยะยาว 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/indiandiaspora2026/  

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/media-smart-seniors/
https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/indiandiaspora2026/


17 

จัดทําโดย งานบริหารการวิจัยและวิเทศสัมพันธ ์

การมีสวนรวมในการพัฒนาความรวมมือกับเครือขายระดับชาติและนานาชาติ 

1. RILCA-NS Talk: การเสริมสมรรถนะวัฒนธรรมเพ่ือการส่ือสารขามพรมแดนในยุคโลกาภิวัตน 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย (RILCA) ร่วมกับ คณะพยาบาลศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหิดล จัด

กิจกรรม 2nd RILCA-NS Talk” ในหัวข้อ “Cultural Competence for Future Healthcare Professionals 

in a Globalised World: Towards Transformative Practice" โดยมี ผู ้ช ่วยศาสตราจารย์ ดร.ณรงเดช 

พันธะพุมมี รองผู ้อํานวยการฝ่าย

วิจัยและวิเทศสัมพันธ์ กล่าวต้อนรับ

ผู้เข้าร่วมงาน  พร้อมแนะนํา Prof. 

Dr. Shuangyu Li ผู้เชี ่ยวชาญด้าน 

Cultural Competency, Clinical 

Communication และ Language 

and Cultural Communication 

จ า ก  King’s College London 

สหราชอาณาจักร ซึ่งให้เกียรติมา

เ ป ็ น ว ิ ท ย า ก รบ ร ร ย า ยพ ิ เ ศ ษ 

ถ่ายทอดองค์ความรู้และประสบการณ์ตรงจากต่างประเทศ เพื่อเปิดมุมมองใหม่ในการบูรณาการความเข้าใจ

ทางภาษาและวัฒนธรรมกับการปฏิบัติวิชาชีพด้านสุขภาพ ในวันท่ี 15 ตุลาคม 2568 ผ่านออนไลน์ระบบ 

Zoom 

การ เสวนา ได ้ ร ั บความสนใจจาก

ผู ้เข ้าร ่วมทั ้งในและต่างประเทศ ครอบคลุม

หลากหลายสาขาวิชาชีพ ซึ่งร่วมกันแลกเปลี่ยน

องค์ความรู้และมุมมองเกี่ยวกับการเตรียมความ

พร้อมของบุคลากรด้านสุขภาพในบริบทโลกาภิ

ว ัตน ์  โดยเน ้นการพ ัฒนา  สมรรถนะด ้ าน

ว ัฒนธรรม  ( Cultural Competence) ท ี ่ จ ะ

นําไปสู่การปฏิบัติอย่างมีความเปล่ียนแปลงและย่ังยืน (Transformative Practice) 

ผลจากการหารือ เกิดเวทีเสวนาทางวิชาการระดับนานาชาติที่เชื่อมโยงระหว่างสาขามนุษยศาสตร์ (ภาษาและ

วัฒนธรรม) และวิทยาศาสตร์สุขภาพ โดยผลจากการจัดกิจกรรมน้ีจะนําไปสู่การวางแผนและพัฒนาความ

ร่วมมือระหว่างหน่วยงานและระหว่างประเทศในระยะยาวต่อไป  

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/2rilca-ns68/ 

  

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/2rilca-ns68/
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2. RILCA Talk: เปดมุมมองความหลากหลายทางภาษาและการปรับตัวทางวัฒนธรรมในฮองกง 

 

 
 

วันท่ี 28 ตุลาคม 2568 สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย (RILCA) จัดกิจกรรม RILCA Talk” ใน

ห ั ว ข ้ อ  Multilingual Identities and Cross-Cultural Adaptation: Insights from Hong Kong” โ ดย มี  

ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ณรงเดช พันธะพุมมี รองผู้อํานวยการฝ่ายวิจัยและวิเทศสัมพันธ์ กล่าวต้อนรับผู้เข้าร่วม

งาน พร้อมแนะนํา Assoc. Prof. Dr. Victor ZHANG จาก Macao Polytechnic University ซึ่งได้รับการจัด

อันดับเป็นนักวิทยาศาสตร์ชั ้นนําของโลก (World’s Top 2% Scientists) ให้เกียรติมาเป็นวิทยากรพิเศษ 

พูดคุยและแลกเปล่ียนมุมมองเก่ียวกับอัตลักษณ์ของความหลากหลายทางภาษาและการปรับตัวในสังคมฮ่องกง 

ผ่านออนไลน์ระบบ Zoom 

การบรรยายครั้งนี ้มุ ่งเน้นนําเสนอประเด็นสําคัญเกี่ยวกับการสร้างและพัฒนาตัวตนของภาษาท่ี

หลากหลาย (Multilingual Identities) และการปรับตัวทางวัฒนธรรมในบริบทของฮ่องกง ซึ่งเป็นเมืองที่มี

ความหลากหลายทั้งด้านภาษาและวัฒนธรรม โดยผู้เข้าร่วมได้เรียนรู้แนวทางการปรับตัวและการสร้างตัวตน

ทางภาษาที่เหมาะสมกับสภาพแวดล้อมข้ามวัฒนธรรม พร้อมทั้งทําความเข้าใจตัวตนทางภาษาหลากหลายใน

สังคมเมืองนานาชาติ กลยุทธ์การปรับตัวทางวัฒนธรรมข้ามชาติ กรณีศึกษาจากฮ่องกงที่สามารถนําไปปฏิบัติ

ได้จริง และแนวโน้มการวิจัยด้านภาษาศาสตร์และวัฒนธรรมท่ีเก่ียวข้องกับการส่ือสารข้ามวัฒนธรรม 

ผลจากการจัดกิจกรรม เกิดเวทีแลกเปลี่ยนความรู้ระหว่างนักวิจัยระดับโลกและผู้สนใจ ช่วยเปิดมุมมองใหม่

เกี่ยวกับพลวัตทางภาษาในสังคมเมือง และเสริมสร้างความเข้มแข็งให้แก่เครือข่ายวิจัยของสถาบันฯ ในระดับ

ภูมิภาคเอเชียตะวันออก เพ่ือสร้างโอกาสในการทําวิจัยร่วมกับนักวิจัยช้ันนําของโลกในอนาคต 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/multilingualidentities  

  

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/multilingualidentities
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3. RILCA จับมือ CASS รวมพัฒนาแนวคิดวิจัยไทย–จีน เดินหนาตอยอดสูความรวมมือระดับ

นานาชาติ 

รองศาสตราจารย์ ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ  ผู้อํานวยการสถาบันฯ พร้อมด้วย ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. 

ณรงเดช พันธะพุมมี รองผู้อํานวยการฝ่ายวิจัยและวิเทศสัมพันธ์ ให้การต้อนรับ Prof. Liu Libin ตําแหน่ง 

Vice Director General จ าก  National Institute of International Strategy, Chinese Academy of 

Social Sciences (CASS) สาธารณรัฐ

ประชาชนจีน และคณะ ที่ได้เดินทาง

มาเยือนเพื ่อหารือและแลกเปลี ่ยน

แนวทางการทําว ิจ ัยร ่วมด ้านการ

ส ื ่ อ ส า รภาษา  ว ัฒนธรรม  และ

เศรษฐกิจระหว่างไทยและจีน ในวันท่ี 

4 พฤศจิกายน 2568 ณ ห้องณัฐ ภมร

ประวัติ ชั้น 1 สถาบันวิจัยภาษาและ

วัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล 

ศาลายา 

การพบปะในครั้งนี้นับเป็นอีกหนึ่งก้าวสําคัญของการขยายเครือข่ายความร่วมมือทางวิชาการระหว่าง

ไทยและจีน ท้ังสองฝ่ายได้แลกเปล่ียนมุมมองและแนวทางในการพัฒนาองค์ความรู้ร่วมกัน เพ่ือเสริมสร้างความ

เข้าใจอันดีระหว่างประเทศ และต่อยอดสู่การวิจัยเชิงลึกในมิติทางภาษา วัฒนธรรม และเศรษฐกิจ 

นอกจากน้ี ทั้งสองสถาบันยังได้หารือแนวทางการ ต่อยอดจับคู่การทําวิจัย (Research Pairing) และ 

ร่วมกันพัฒนาบทความทางวิชาการ เพื่อเสนอขอรับทุนสนับสนุนจาก National Institute of International 

Strategy, CASS และ สํานักงานการวิจัยแห่งชาติ (วช.) ซึ่งจะเป็นจุดเริ่มต้นของโครงการความร่วมมือระหว่าง

สองสถาบันในอนาคต 

การประชุมครั้งนี้จึงไม่เพียงสะท้อนถึงศักยภาพด้านวิจัยและความเป็นสากลของ RILCA เท่านั้น แต่ยัง

เปิดมิติใหม่ของการแลกเปล่ียนองค์ความรู้และการสร้างพันธมิตรทางวิชาการในระดับนานาชาติอย่างแท้จริง 

ผลจากการหารือ นําไปสู่การหารือแนวทางการจับคู ่นักวิจัยเพื ่อพัฒนาร่วมกัน (Co-researching) เพ่ือ

ยกระดับความเข้มแข็งทางวิชาการ 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/cass68/  

  

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/cass68/
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4. RILCA Talk: Multatuli กับบทบาทพิพิธภัณฑในฐานะพ้ืนท่ีร้ือฟนความทรงจําหลังอาณานิคม 

วันท่ี 7 พฤศจิกายน 2568 

สถาบันวิจ ัยภาษาและวัฒนธรรม

เอเช ีย  มหาว ิทยาล ัยมห ิดล  จัด

ก ิ จ ก ร ร ม  RILCA Talk ห ั ว ข้ อ 

“ Museum Multatuli and 

Decolonial Memory Work in 

Indonesia” โดยมี ดร.นันทมนต์ กู้

ตลาด อาจารย ์ประจ ําหล ักส ูตร

ว ัฒนธรรมศ ึกษา  กล ่าวต ้อนรับ

ผู้เข้าร่วมงาน และ Professor Kate 

McGregor ตําแหน่ง Associate Dean International จาก  Faculty of Arts, University of Melbourne 

ประเทศออสเตรเลีย ในฐานะวิทยากรพิเศษ ณ ห้องณัฐ ภมรประวัติ ชั้น 1 สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรม

เอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล ศาลายา 

ในการบรรยาย Professor McGregor ได้ถ่ายทอดมุมมองเกี่ยวกับบทบาทของ Museum Multatuli 

ประเทศอินโดนีเซีย ซึ่งได้รับการยกย่องให้เป็นพิพิธภัณฑ์ต่อต้านลัทธิล่าอาณานิคมแห่งแรกของประเทศ 

อาจารย์ได้เล่าถึงการตีความอดีตยุคอาณานิคมผ่านสายตาของคนรุ่นใหม่ และการรื้อฟื้น “ประวัติศาสตร์ที่ถูก

กลบฝัง” เพ่ือเปิดพ้ืนท่ีให้เสียงของผู้ถูกกดทับได้ถูกเล่าใหม่อย่างมีศักด์ิศรี 

Professor McGregor ยังได้

เชื่อมโยงเรื่องราวของพิพิธภัณฑ์เข้า

กับผลงานวรรณกรรมของ Eduard 

Douwes Dekker หรือ “Multatuli” 

ผู้เขียนนวนิยาย Max Havelaar (ค.ศ. 

1860) ที่วิพากษ์ความอยุติธรรมใน

ระบบอาณานิคมดัตช์ และกลายเป็น

แรงบันดาลใจให้ขบวนการปลดแอก

อาณานิคมในภูมิภาค 

บรรยากาศของการบรรยาย

เป็นไปอย่างคึกคักและอบอุ่น โดยมี คณาจารย์ นักศึกษา และผู้สนใจด้านประวัติศาสตร์ วัฒนธรรม และอัต

ลักษณ์ร่วมสมัย เข้าร่วมแลกเปลี่ยนความคิดเห็นและตั้งคําถามอย่างสร้างสรรค์ สะท้อนให้เห็นถึงพลังของ

การศึกษาทางมนุษยศาสตร์ในการทําความเข้าใจ “ความทรงจําร่วมของผู้คนในภูมิภาค” และการมองอดีตเพ่ือ

สร้างอนาคตท่ีเท่าเทียมและมีความหมายมากย่ิงข้ึน 
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ผลจากการหารือ เกิดเวทีแลกเปลี่ยนความรู้เชิงลึกด้านวัฒนธรรมศึกษาและประวัติศาสตร์ร่วมสมัยให้แก่

คณาจารย์ นักศึกษา และผู้สนใจ และเสริมสร้างความโดดเด่นของสถาบันฯ ในฐานะศูนย์กลางด้านวัฒนธรรม

ศึกษาท่ีเช่ือมโยงประเด็นทางสังคมระดับสากลเข้ากับบริบทของภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/multatulimuseums/  

 

5. RILCA Collaboration Talk: การเสริมสรางเครือขายความรวมมือดานมนุษยศาสตรและ

สังคมศาสตรในระดับโลก 

สถาบันวิจ ัยภาษาและวัฒนธรรม

เอเช ีย (RILCA) มหาว ิทยาล ัยมห ิดล  จัด

ก ิจกรรม RILCA Collaboration Talk เ พ่ือ

ส่งเสริมความร่วมมือทางวิชาการและการวิจัย

ในระดับนานาชาติ ภายใต้หัวข้อ “Current & 

Future of Global Humanities Alliances: 

Forging a Path for International 

Collaboration” วันท่ี 10 พฤศจิกายน 2568  

ณ ห้องประชุมณัฐ ภมรประวัติ โดยมี รอง

ศาสตราจารย์ ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ ผู้อํานวยการสถาบันฯ และผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. ณรงเดช พันธะพุมมี 

รองผู้อํานวยการฝ่ายวิจัยและวิเทศสัมพันธ์ ให้เกียรติเข้าร่วมกิจกรรม รวมถึงได้รับเกียรติจากวิทยาลัยศาสน

ศึกษา วิทยาลัยนานาชาติ และคณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหิดล ในการเข้าร่วมกิจกรรมเช่นกัน 

กิจกรรมนี้ถือเป็นโอกาสอันดีในการต้อนรับ

คณาจารย ์จาก Global Human Alliance (GHA) 

และ  The University of Melbourne (UniMelb) 

อีกทั้งยังถือเป็นการแลกเปลี่ยนความคิดเห็นและ

ประสบการณ์ เพื่อสร้างเครือข่ายความร่วมมือทาง

ว ิชาการและงานว ิจ ัยด ้านมน ุษยศาสตร ์และ

สังคมศาสตร์ในระดับโลก มุ่งยกระดับมาตรฐานงาน

วิชาการ พร้อมร่วมกันขับเคลื ่อนองค์ความรู ้เพ่ือ

รับมือกับความท้าทายระดับโลก ผ่านมุมมองท่ีหลากหลายและการบูรณาการองค์ความรู้ข้ามสาขา 

ผลจากการจัดกิจกรรม นําไปสู่การวางแผนพัฒนาความร่วมมือที่ยั่งยืนระหว่างเครือข่ายพันธมิตรโลกและ

มหาวิทยาลัยมหิดล และสร้างโอกาสในการพัฒนางานวิจัยเชิงลึกและการแลกเปลี่ยนทรัพยากรทางวิชาการ

ระหว่างสถาบันในเครือข่าย 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://www.facebook.com/share/p/1EwuYiAwQa/   

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/multatulimuseums/
https://www.facebook.com/share/p/1EwuYiAwQa/
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6. สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย รวมลงนามบันทึกความเขาใจ (MOU) กับ The 

University of Melbourne เสริมสรางความรวมมือทางวิชาการในระดับนานาชาติ 

สถ าบ ั น ว ิ จ ั ย ภ าษ าและ

วัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล 

ร ่ ว ม ก ั บ  The University of 

Melbourne ประเทศออสเตรเลีย จัด

พ ิ ธ ี ล งน ามบ ั นท ึ ก ค ว าม เ ข ้ า ใ จ 

( Memorandum of 

Understanding: MOU) เพื ่อพัฒนา

ความร่วมมือทางวิชาการและการวิจัย

ในระดับนานาชาติ ภายใต้กรอบของ 

Global Humanities Alliance 

(GHA) เมื ่อวันท่ี 10 พฤศจิกายน 2568 ณ ห้องณัฐ ภมรประวัติ สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย 

มหาวิทยาลัยมหิดล (ศาลายา) โดยมี ผู้แทนจากท้ังสองสถาบันร่วมเป็นสักขีพยาน 

ผลจากการทําความร่วมมือ นําไปสู่การวางแผนพัฒนาความร่วมมือท่ีย่ังยืนระหว่างเครือข่ายพันธมิตรโลกและ

มหาวิทยาลัยมหิดล และสร้างโอกาสในการพัฒนางานวิจัยเชิงลึกและการแลกเปลี่ยนทรัพยากรทางวิชาการ

ระหว่างสถาบันในเครือข่าย 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/melbourne/ 

 

7. RILCA-NS Workshop: การเสริมศักยภาพการประเมินผลการวิจัยสูมาตรฐานสากล 

ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ณรง

เดช พันธะพุมมี รองผู้อํานวยการฝ่าย

วิจัยและวิเทศสัมพันธ์ กล่าวต้อนรับ

ผ ู ้ เ ข ้ า ร ่ ว ม ก ิ จ ก ร ร ม  RILCA-NS 

Workshop ในหัวข้อ “Evaluation 

for Complex Interventions” โดย

ได ้ ร ับ เก ียรต ิจาก  Prof. Dr.Rohit 

Ramaswamy, MPH, Graduate 

Diploma (Biostatistics) จ า ก 

University of North Carolina at 

Chapel Hill ประเทศสหรัฐอเมริกา มาเป็นวิทยากรหลัก ถ่ายทอดองค์ความรู้ด้านการออกแบบการประเมินผล 

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/melbourne/
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ทั้งแนวคิด วิธีการ และกรอบการวิเคราะห์ที่สามารถนําไปประยุกต์ใช้ได้จริงกับโครงการท่ี RILCA และ NS ท่ี

ร่วมดําเนินการร่วมกัน ในวันท่ี 17 พฤศจิกายน 2568 ณ ห้องพฤฒปัญญา ช้ัน 1 

กิจกรรมครั้งนี้มุ่งเน้นการเสริมสร้างความเข้าใจเกี่ยวกับการประเมินผลโครงการที่ต้องอาศัยมุมมอง

เชิงระบบ การวิเคราะห์หลายมิติ และหลักฐานเชิงวิชาการประกอบ เพื่อให้ผลการประเมินสะท้อนความเป็น

จริงอย่างรอบด้าน และสามารถนําไปใช้พัฒนากระบวนการทํางาน รวมถึงสนับสนุนการตัดสินใจเชิงนโยบายได้

อย่างมีประสิทธิภาพ 

บรรยากาศภายในงานเต็มไปด้วยการแลกเปล่ียนประสบการณ์และมุมมองเชิงลึกจากผู้เข้าร่วม ซ่ึงช่วย

เปิดพื้นที่ให้เกิดการเรียนรู้ร่วมกัน และต่อยอดการพัฒนาการประเมินโครงการของทั้งสองหน่วยงานให้

ก้าวหน้าและสอดคล้องกับความท้าทายในปัจจุบัน 

ผลจากการจัดกิจกรรม สร้างกระบวนการทํางานที่ใช้ข้อมูลหลักฐานเชิงประจักษ์ (Evidence-based) เพ่ือ

สนับสนุนการตัดสินใจเชิงนโยบายได้อย่างมีประสิทธิภาพ และยกระดับมาตรฐานการวัดผลลัพธ์การวิจัยของ

สถาบันฯ ให้มีความน่าเชื่อถือในระดับสากล และสร้างความพร้อมในการรับมือกับความท้าทายของงานวิจัยใน

ปัจจุบัน 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/nsworkshop68/  

 

8. RILCA รวมลงนาม MOU กับ University of Helsinki พัฒนาความรวมมือดานพหุวัฒนธรรม

ศึกษาและภาษาศาสตรในระดับสากล 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล (RILCA) นําโดยรองศาสตราจารย์ ดร.

นันทิยา ดวงภุมเมศ ผู้อํานวยการสถาบันฯ และผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ณรงเดช พันธะพุมมี รองผู้อํานวยการ

ฝ่ายวิจ ัยและวิเทศสัมพันธ์ ร่วมพิธ ีลงนามบันทึกความเข้าใจ (MoU) กับ Department of Cultures, 

University of Helsinki ประเทศฟินแลนด์ ในวันท่ี 3 ธันวาคม 2568 ผ่านระบบ Zoom Meeting 

ความร่วมมือครั้งนี ้มี Prof. Dr. 

Hannu Juusola และ  Prof. Dr. Julie 

Yu-Wen Chen เข้าร่วมลงนามในฐานะ

ผู้แทนจาก University of Helsinki โดย

ม ี เป ้ าหมายในการ เสร ิ มสร ้ า งพ หุ

วัฒนธรรมศึกษา ภาษาศาสตร์ และการ

วิจัยข้ามวัฒนธรรม ผ่านโครงการวิจัย

ร่วม การแลกเปลี่ยนบุคลากร งานอบรม

เชิงวิชาการ และการพัฒนาเครือข่ายความร่วมมือระดับนานาชาติ โดย บันทึกความร่วมมือฉบับนี้ตอกยํ้า

บทบาทของ RILCA บนเวทีวิชาการโลก เพิ่มขีดความสามารถด้านการผลิตองค์ความรู้ และเปิดประตูสู่โอกาส

ใหม่ของนักศึกษาและบุคลากรมหาวิทยาลัยมหิดลในการร่วมงานกับสถาบันช้ันนําในภูมิภาคยุโรปต่อไป 

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/nsworkshop68/
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ผลจากการลงนามความร่วมมือ เกิดความร่วมมือในการผลิตองค์ความรู้และงานวิจัยร่วมกันในด้านพหุ

วัฒนธรรมศึกษาและภาษาศาสตร์ ซึ่งช่วยยกระดับศักยภาพทางวิชาการของสถาบันฯ บนเวทีโลก อีกทั้งยังเปิด

โอกาสในการแลกเปลี่ยนบุคลากรและการจัดงานอบรมเชิงวิชาการร่วมกัน ซึ่งเป็นการสร้างประตูสู่โอกาสใหม่

สําหรับนักศึกษาและบุคลากรของมหาวิทยาลัยมหิดลในการทํางานร่วมกับสถาบันช้ันนําในภูมิภาคยุโรป  

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/helsinkimou/ 

 

9. RILCA ตอนรับคณะผูแทนสถาบันพันธมิตรตางประเทศ เสริมสรางความรวมมือดานพิพิธภัณฑ

ศึกษาและดนตรีศึกษา 

วันท่ี 18 ธันวาคม 2568 สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย (RILCA) มหาวิทยาลัยมหิดล นําโดย 

ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ณรงเดช พันธะภุมมี รองผู้อํานวยการฝ่ายวิจัยและวิเทศสัมพันธ์ พร้อมด้วยคณาจารย์

จากหลักสูตรวัฒนธรรมศึกษาและพิพิธภัณฑ

ศึกษา ให้การต้อนรับคณะผู้แทนจากสถาบัน

พันธมิตรด้านสังคมศาสตร์จากต่างประเทศ 

จํานวน 5 แห่ง ได้แก่ Durham University, 

Florida International University, 

University of Reading, University of 

Sussex และ  The University of British 

Columbia ซึ่งเข้าร่วมการประชุม Mahidol 

University International Partnerships 

Week 2025 ภายใต ้ห ัวข ้อ  “Global Synergies for Sustainable Impact: Advancing Holistic Well-

being and Partnerships for the Goals” ณ ห้องณัฐ ภมรประวัติ ชั้น 1 สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรม

เอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล ศาลายา 

ในโอกาสน้ี ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.พธู ครูศรีพิทักษ์ ประธานหลักสูตรพิพิธภัณฑศึกษา ได้นําคณะ

ผู้แทนเยี่ยมชมนิทรรศการพิเศษ “ชะลอไว ชะลอวัย” ซึ่งนําเสนอความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับภาวะสมองเสื่อม

และการเตรียมพร้อมสู่สังคมสูงวัย รวมถึงพิพิธภัณฑ์มานุษยวิทยาวัฒนธรรม และนิทรรศการพิเศษเคลื่อนท่ี 

“วิวิธชาติพันธ์ุ” เพ่ือส่งเสริมการเรียนรู้และความเข้าใจในความหลากหลายทางภาษาและวัฒนธรรมไทย 

ผลจากการหารือ ความร่วมมือทางวิชาการ และการดําเนินพันธกิจระหว่างประเทศของสถาบันฯ โดยมุ่งเน้น

การแลกเปลี่ยนองค์ความรู้และการต่อยอดศักยภาพด้านการศึกษาและการวิจัย โดยเฉพาะในสาขาพิพิธภัณฑ

ศึกษาและดนตรีศึกษาในหลากหลายมิติ 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/internationalpartner/  
  

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/helsinkimou/
https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/internationalpartner/
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10. RILCA Talk: บทบาทของ Gen AI ในการเสริมสรางสมรรถนะการส่ือสารระหวางวัฒนธรรม 

เ ม ื ่ อ ว ั น ท่ี  6  ม ก ร า ค ม  2 5 6 9 

สถาบ ันว ิจ ัยภาษาและว ัฒนธรรมเอเชีย 

(RILCA) จัดกิจกรรม RILCA Talk” ในหัวข้อ 

“Mitigating Cultural and Linguistic 

discordance–Gen AI-Powered Training 

on Culturally Competent Clinical 

Communication” โ ด ย มี  ผ ู ้ ช ่ ว ย

ศาสตราจารย์ ดร.ณรงเดช พันธะพุมมี รอง

ผู้อํานวยการฝ่ายวิจัยและวิเทศสัมพันธ์ กล่าว

ต้อนรับผู้เข้าร่วมงาน พร้อมแนะนํา Professor Dr. Shuangyu Li ผู้เชี่ยวชาญด้าน  Cultural competency, 

Clinical Communication และ Language and Cultural Communication จาก King’s College London 

สหราชอาณาจักร ให้เกียรติมาเป็นวิทยากรพิเศษ ณ ห้องณัฐ ภมรประวัติ ชั้น 1 สถาบันวิจัยภาษาและ

วัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล ศาลายา 

การบรรยายคร ั ้ งน ี ้ม ุ ่ ง เน ้นการ

แลกเปลี่ยนองค์ความรู้ด้านการสื่อสารทาง

การแพทย์ที่คํานึงถึงความหลากหลายทาง

ภาษาและว ัฒนธรรม  โดยประย ุกต ์ ใ ช้

เทคโนโลยีปัญญาประดิษฐ์เชิงสร้างสรรค์ 

(Generative AI) เพื ่อเสริมสร้างสมรรถนะ

ด้านความเข้าใจเชิงวัฒนธรรมในบริบทการ

ดูแลสุขภาพ พร้อมนําเสนอแนวคิดและ

กรณีศึกษาที่สะท้อนความท้าทายของความ

ไม่สอดคล้องทางภาษาและวัฒนธรรมในการสื่อสารระหว่างบุคลากรทางการแพทย์กับผู้รับบริการ ตลอดจน

บทบาทของ Gen AI ในการออกแบบการฝึกอบรมที ่ช่วยพัฒนาทักษะการสื ่อสารอย่างมีประสิทธิภาพ 

เหมาะสม และเคารพในความแตกต่างหลากหลายของผู้รับบริการจากพ้ืนเพทางวัฒนธรรมท่ีแตกต่างกัน 

ผลจากการจัดกิจกรรม นําไปสู่การออกแบบนวัตกรรมการเรียนรู้ที่ช่วยให้บุคลากรสามารถสื่อสารได้อย่างมี

ประสิทธิภาพ เหมาะสม และเคารพในความแตกต่างหลากหลายของผู้รับบริการจากพื้นฐานวัฒนธรรมท่ี

ต่างกัน 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/genai/  

  

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/genai/


26 

จัดทําโดย งานบริหารการวิจัยและวิเทศสัมพันธ ์

11. RILCA Talk: เปดมุมมอง “Social Poetics” กับ Michael Herzfeld จากมหาวิทยาลัย 

ฮารวารด 

ว ั น ท่ี  1 3  ม ก ร า ค ม  2 5 6 9 

สถาบันว ิจ ัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย 

มหาวิทยาลัยมหิดล โดย ศูนย์ศึกษาและ

ฟื ้นฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต 

ร่วมกับ หลักสูตรพหุวัฒนธรรมศึกษา จัด

ก ิจกรรม RILCA Talk ในห ัวข ้อ “Social 

Poetics: An Approach to the Study of 

Social Interaction” โ ด ย มี  Professor 

Michael Herzfeld ต ํ า แหน ่ ง  Ernest E. 

Monrad Professor of the Social Sciences จากภาควิชามานุษยวิทยา มหาวิทยาลัยฮาร์วาร์ด ให้เกียรติมา

วิทยากรพิเศษมาถ่ายทอดมุมมองและกรอบแนวคิดด้าน Social Poetics ในการศึกษาปฏิสัมพันธ์ทางสังคม ณ 

ห้องณัฐ ภมรประวัติ ช้ัน 1 สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย ศาลายา 

ในการบรรยายครั้งนี้ ศาสตราจารย์ Michael Herzfeld ได้นําเสนอแนวคิด Social Poetics ในฐานะ

กรอบการวิเคราะห์ปฏิสัมพันธ์ทางสังคมที่อธิบายความเชื่อมโยงระหว่างภาษา อํานาจ และวัฒนธรรมใน

ชีวิตประจําวันได้อย่างลุ่มลึก ผู้เข้าร่วมจากหลากหลายสาขาวิชาได้ร่วมรับฟังและแลกเปล่ียนความคิดเห็นอย่าง

กว้างขวาง โดยสาระการบรรยายมุ่งเน้นการทําความเข้าใจความหมายของการสื่อสารและการปฏิสัมพันธ์ใน

บริบททางสังคมที่แตกต่างกัน ซึ่งช่วยเปิดมุมมองใหม่ในการมองความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลและกลุ่มคนใน

สังคมร่วมสมัยอย่างรอบด้านย่ิงข้ึน 

ผลจากการจัดกิจกรรม เกิดเวทีแลกเปลี่ยนระหว่างนักวิชาการระดับโลกและคณาจารย์/นักศึกษาของ 

สถาบันฯ และสร้างชื่อเสียงและตอกยํ้าความเป็นผู้นําทางวิชาการของ RILCA ในระดับสากล ผ่านการสร้าง

เครือข่ายความร่วมมือกับสถาบันช้ันนําอย่างมหาวิทยาลัยฮาร์วาร์ด 

 
ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/socialpoetics/   

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/socialpoetics/
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12. RILCA Talk: บทบาทพิพิธภัณฑกับชุมชนและการมีสวนรวมในพิพิธภัณฑรวมสมัย 

วันท่ี 28 มกราคม 2569 สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย (RILCA) โดย หลักสูตรศิลปศาสตรม

หาบัณฑิต สาขาพิพิธภัณฑศึกษา ได้จ ัดกิจกรรม RILCA TALK ในหัวข้อ “Participation and Lived 

Experience in the Museum” โดยมี ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.พธู คูศรีพิทักษ์ ประธานหลักสูตรพิพิธภัณฑ

ศึกษา กล่าวต้อนรับและแนะนํา Dr. Harald 

Fredheim น ักว ิ ชาการอาค ันต ุ กะของ

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย จาก 

University of York ป ร ะ เ ท ศ ส ห ร า ช

อาณาจักร ซึ่งให้เกียรติมาวิทยากรบรรยาย 

ณ ห้องณัฐ ภมรประวัติ ชั้น 1 และผ่านการ

ถ ่ า ยทอดสดทา ง  Facebook Live ขอ ง

หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาพิพิธ

ภัณฑศึกษา  

การบรรยายครั้งนี้นําเสนอผลการวิจัยจากโครงการศึกษาการทํางานแบบมีส่วนร่วมในพิพิธภัณฑ์ของ 

สหราชอาณาจักรและประเทศนอร์เวย์ ซึ่งได้รับทุนสนับสนุนจาก Mahidol–York Seed Grant (รอบแรก) 

โดยมุ่งเน้นการวิเคราะห์กระบวนการทํางานร่วมกันระหว่างพิพิธภัณฑ์ นักวิชาการ และผู้คนในชุมชน เพ่ือ

ร่วมกันสร้างความหมาย การเรียนรู้ และประสบการณ์ท่ีมีชีวิต (lived experience) ผ่านพิพิธภัณฑ์ 

Dr. Harald Fredheim ได้สะท้อนให้เห็นถึง

บทบาทของพิพิธภัณฑ์ร่วมสมัยที่พัฒนาไปจากการ

เป็นเพียงพื้นที่จัดแสดงวัตถุ สู่การเป็นพื้นที่ทางสังคม

ที่เปิดโอกาสให้ผู้คนมีส่วนร่วมในการเล่าเรื่อง ตีความ 

และร่วมสร้างองค์ความรู้เกี่ยวกับมรดกทางวัฒนธรรม 

พร้อมทั้งชวนตั้งคําถามถึงบทบาทของนักพิพิธภัณฑ์

ในฐานะ Facilitator ที่ทํางานร่วมกับชุมชนอย่างเท่า

เทียมและเคารพความหลากหลายของประสบการณ์ 

นอกจากน้ี กิจกรรมยังเปิดพื้นที่ให้ผู้เข้าร่วมได้ร่วมแลกเปลี่ยนความคิดเห็นเกี่ยวกับแนวทางการ

พัฒนาพิพิธภัณฑ์ในบริบทต่าง ๆ โดยเฉพาะการนําแนวคิดการมีส่วนร่วมของสาธารณะ (participation) มา

ประยุกต์ใช้กับงานพิพิธภัณฑ์ในสังคมร่วมสมัย เพื่อเสริมสร้างบทบาทของพิพิธภัณฑ์ในฐานะแหล่งเรียนรู้ท่ี

เช่ือมโยงผู้คน ชุมชน และสังคมเข้าด้วยกันอย่างย่ังยืน 

Dr. Harald Fredheim เป ็นอาจารย์และนักว ิจ ัยด ้านพิพ ิธภัณฑศึกษา จาก Department of 

Archaeology, Museum Studies, University of York ประเทศสหราชอาณาจักร มีความเช่ียวชาญด้านการ

มีส่วนร่วมของสาธารณะในพิพิธภัณฑ์ การทํางานร่วมกับชุมชน และการสร้างความหมายร่วมผ่านมรดกทาง
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วัฒนธรรม งานวิจัยของเขามุ่งเน้นบทบาทของพิพิธภัณฑ์ร่วมสมัยในฐานะพื้นที่ทางสังคมที่เปิดให้ผู้คนร่วมเล่า

เร่ือง ตีความ และเรียนรู้จากประสบการณ์ท่ีมีชีวิต (lived experience) อย่างหลากหลาย 

ผลจากการจัดกิจกรรม ส่งเสริมการสร้างสังคมท่ีเคารพความหลากหลายผ่านพ้ืนท่ีพิพิธภัณฑ์ท่ีเปิดรับเสียงของ

คนทุกกลุ่ม (Inclusive Museum) ยกระดับมาตรฐานการจัดการแหล่งเรียนรู้และพิพิธภัณฑ์ในประเทศไทยให้

สอดคล้องกับมาตรฐานสากลที่เน้นการมีส่วนร่วมของสาธารณะ (Public Participation) และสร้างความยั่งยืน

ให้แก่การอนุรักษ์วัฒนธรรม โดยการทําให้ประวัติศาสตร์เป็นเรื่องที่มีชีวิตและเชื่อมโยงกับคุณค่าของชุมชนใน

ปัจจุบันอย่างแท้จริง 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/participationmuseum/ 

 

13. RILCA รวมกับ BRAC University และ University of North Carolina เดินหนาพัฒนาความ

รวมมือดาน Implementation Science 

รองศาสตราจารย์ ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ 

ผู้อํานวยการสถาบันฯ พร้อมด้วยรองศาสตราจารย์ 

ดร.มธุรส ทิพยมงคลกุล อาจารย์ประจําหลักสูตร

ภาษาและการสื ่อสารระหว่างวัฒนธรรม ให้การ

ต ้ อ น ร ั บ  Professor Dr. Laura Reichenbach, 

MPA, ScD คณบด ี จ า ก  BRAC James P Grant 

School of Public Health, BRAC University 

ประเทศบ ังกลาเทศ  และ  Professor Dr. Rohit 

Ramaswamy จาก University of North Carolina สหรัฐอเมริกา นักวิชาการอาคันตุกะของสถาบันฯ และ

ผู้เช่ียวชาญด้าน Implementation Science ในวันท่ี 26 มกราคม 2569 ณ ห้องณัฐ ภมรประวัติ 

การพบปะครั้งนี้จัดขึ้นเพื่อร่วมหารือ แลกเปลี่ยนแนวคิด และกําหนดทิศทางความร่วมมือทางวิชาการ

ด้าน Implementation Science ในอนาคต โดยมุ่งเน้นการบูรณาการศาสตร์ด้านภาษาเข้ากับศาสตร์สหวิชา 

อาทิ สาธารณสุข พยาบาลศาสตร์ และศาสตร์ที่เกี่ยวข้อง เพื่อเสริมศักยภาพการนําองค์ความรู้จากงานวิจัย

ไปสู่การใช้จริงอย่างเป็นรูปธรรม และก่อให้เกิดผลกระทบท้ังในเชิงนโยบายและเชิงปฏิบัติในระดับสังคม 

นอกจากน้ี ยังได้แลกเปลี่ยนแนวคิดเกี่ยวกับการขยายเครือข่ายความร่วมมือกับนักวิชาการ บุคลากร 

และสถาบันทั้งในและต่างประเทศที่มีความสนใจร่วมกัน เพื ่อสร้างความตระหนักถึงบทบาทสําคัญของ 

Implementation Science ควบคู่กับการพัฒนาองค์ความรู้เชิงบริบท อันจะนําไปสู่การสร้างเครือข่ายทาง

วิชาการท่ีเข้มแข็งและเติบโตอย่างย่ังยืนในระยะยาว 

ผลจากการหารือ สร้างความตระหนักถึงบทบาทของ Implementation Science และวางแผนขยาย

เครือข่ายความร่วมมือกับนักวิชาการและสถาบันท้ังในและต่างประเทศท่ีมีความสนใจร่วมกัน 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/cobraccarolina/   

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/participationmuseum/
https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/cobraccarolina/
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14. RILCA รวมเครือขายพิพิธภัณฑ เปดมุมมองเบื้องหลังการทํางานวิจัยและออกแบบนิทรรศการ 

“ความตาย” 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย (RILCA) โดย พิพิธภัณฑ์มานุษยวิทยาวัฒนธรรม ร่วมกับ 

พิพิธภัณฑ์บ้านกอร์กาส และเครือ

พิพิธภัณฑ์มหาวิทยาลัยอลาบามา 

สหรัฐอเมริกา จัดเสวนาวิชาการ

ออนไลน์ในหัวข้อ “Behind the 

Scenes of Mortuary 

Exhibitions: Research-Based 

Curation, Language, and 

Lived Beliefs” โดยได้รับเกียรติ

จาก รองศาสตราจารย์ ดร.นภ

เรณู สัจจรักษ์ ธีระฐิติ รองอธิการบดีฝ่ายวิเทศสัมพันธ์และสภามหาวิทยาลัย มหาวิทยาลัยมหิดล เป็นประธาน

กล่าวเปิดงาน และ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ณรงเดช พันธะพุมมี รองผู้อํานวยการฝ่ายวิจัยและวิเทศสัมพันธ์ 

กล่าวต้อนรับผู้เข้าร่วมงานในวันท่ี 30 มกราคม 2569 ผ่านระบบออนไลน์ Zoom 

การเสวนาครั้งนี้ไม่เพียงเป็นเวทีแลกเปลี่ยนองค์ความรู้ด้านการวิจัยและการออกแบบนิทรรศการ แต่

ยังชวนผู้เข้าร่วมมองลึกไปถึงคําถามสําคัญว่า พิพิธภัณฑ์ควรเล่าเรื่องความตายอย่างไร และ ขอบเขตของ

จริยธรรมในการจัดแสดงอยู่ตรงไหน เมื่อความตายไม่ใช่เพียงวัตถุจัดแสดง หากแต่เกี่ยวข้องกับความเช่ือ 

ความรู้สึก และประสบการณ์ชีวิตของผู้คนในแต่ละสังคม โดยการเสวนาได้รับเกียรติจากวิทยากรผู้ทรงคุณวุฒิ

จากท้ังในและต่างประเทศ ได้แก่ 

• Sonya Harwood-Johnson จากพิพิธภัณฑบานกอรกาส มหาวิทยาลัยอลาบามา 

• ผูชวยศาสตราจารย ดร.พธู คูศรีพิทักษ จาก iCulture และพิพิธภัณฑมานุษยวิทยาวัฒนธรรม 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล 

• ผูชวยศาสตราจารย ดร.ปทมา พัฒนพงษ จาก iCulture สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย 

มหาวิทยาลัยมหิดล 

ภายในการเสวนาวิทยากรทั้ง 3 ท่านได้ร่วมถ่ายทอดเบื้องหลังการทํางานจริงของนิทรรศการ ตั้งแต่

กระบวนการวิจัยภาคสนาม การคัดเลือกและเรียบเรียงเน้ือหา การใช้ภาษาในการส่ือสาร ไปจนถึงการตัดสินใจ

เชิงจริยธรรมในการนําเสนอเรื่องความตาย พิธีกรรมศพ และความทรงจําของผู้ล่วงลับ ผ่านกรอบการศึกษา

ทางประวัติศาสตร์ ภาษา และชาติพันธุ์วรรณนาในบริบทวัฒนธรรมที่แตกต่างกัน โดยหนึ่งในกรณีศึกษาท่ี

นํามาอภิปรายคือ เรื่องเล่าหลังความตายของชาวไทยทรงดํา ซึ่งมาจากข้อมูลภาคสนามด้านวัฒนธรรมที่ทีม 

iCulture ทํางานร่วมกับชุมชนในจังหวัดเพชรบุรี ควบคู่กับข้อมูลด้านภาษาศาสตร์จากจังหวัดนครปฐม และ
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ได้รับความอนุเคราะห์และตรวจสอบข้อมูลจาก อาจารย์ปานถนอม คงยิ้มละมัย ผู้ก่อตั้งพิพิธภัณฑ์ปานถนอม 

เพ่ือให้การนําเสนอสะท้อนความถูกต้อง เคารพต่อความเช่ือ และเสียงของชุมชนเจ้าของวัฒนธรรมอย่างแท้จริง 

การเสวนาได้รับความสนใจจากนักศึกษา นักพิพิธภัณฑ์ นักวิจัย และผู้สนใจด้านพิพิธภัณฑ์และมรดก

วัฒนธรรมจากหลากหลายสาขา สะท้อนให้เห็นถึงบทบาทสําคัญของงานวิจัยและจริยธรรมในการถ่ายทอด

เรื ่อง “ความตาย” ผ่านนิทรรศการร่วมสมัย พร้อมเปิดมุมมองใหม่ของการเรียนรู้ข้ามวัฒนธรรมบนเวที

นานาชาติอย่างมีความหมาย 

ผลจากการจัดกิจกรรม เสริมสร้างความสัมพันธ์อันดีระหว่างพิพิธภัณฑ์ในไทยและสหรัฐอเมริกา เพื่อการ

แลกเปล่ียนทรัพยากรและองค์ความรู้ในอนาคต 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/behindmortuary/ 

 

15. RILCA เดินหนาความรวมมือ จับมือ Macquarie University พัฒนางานวิจัยรวมสูสากล 

 
รองศาสตราจารย์ ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ ผู้อํานวยการสถาบันฯ พร้อมด้วยอาจารย์ ดร มัธธาณะ 

รอดยิ้ม อาจารย์ประจําหลักสูตรวัฒนธรรมศึกษา เข้าร่วมประชุมหารือความร่วมมือทางวิชาการ ร่วมกับ 

Macquarie University ประเทศออสเตรเลีย เพื่อแลกเปลี่ยนองค์ความรู้และความเชี่ยวชาญด้านการวิจัย ใน

วันท่ี 24 กุมภาพันธ์ 2569 ผ่านระบบออนไลน์ Zoom 

การประชุมในครั้งนี้ คณะผู้แทนสถาบันฯ ได้นําเสนอศักยภาพและความเชี่ยวชาญด้านการวิจัยในมิติ

ภาษาและวัฒนธรรม เพื่อเชื่อมโยงสู่ความร่วมมือเชิงยุทธศาสตร์กับพันธมิตรต่างประเทศ โดยมุ่งพัฒนา

งานวิจัยร่วมในระดับนานาชาติ และแสวงหาโอกาสในการพัฒนาโครงการวิจัยร่วม ตลอดจนการยื่นขอรับทุน

สนับสนุนร่วมกัน อันจะช่วยยกระดับองค์ความรู้และสร้างผลกระทบทางวิชาการในระดับสากลอย่างย่ังยืน 

ผลจากการหารือ เกิดแนวทางในการพัฒนาความร่วมมือกับพันธมิตรต่างประเทศ เพื่อยกระดับงานวิจัยสู่

ระดับนานาชาติ และมีการวางแผนเพื่อยื่นขอรับทุนสนับสนุนการวิจัยร่วมกัน (Joint Funding) ซึ่งจะช่วยเพ่ิม

ทรัพยากรในการทําวิจัยคุณภาพสูง 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/partneringmacquarie/   

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/behindmortuary/
https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/partneringmacquarie/
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16. RILCA Talk เปดมุมมองงานวิจัย ผาน Q Methodology จากนักวิชาการ Malmö University 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรม

เอเช ีย (RILCA) โดย รองศาสตราจารย์  

ดร.อธิป ธรรมวิจิตร รองผู้อํานวยการฝ่าย

ยุทธศาสตร์และทรัพยากรบุคคล กล่าว

ต้อนรับผู้เข้าร่วมกิจกรรม RILCA Talk ใน

หัวข้อ “Moving from Individual Sortings 

to Collective Narratives with Q 

Methodology” โ ด ย มี  Asst. Prof. Dr. 

Adrian Lundberg จ าก  Department of 

School Development and Leadership ของ Malmö University, ประเทศสวีเดน เป็นวิทยากรพิเศษ 

ถ่ายทอดองค์ความรู้เกี่ยวกับ Q Methodology ซึ่งเป็นแนวทางการวิจัยที่ผสานทั้งมิติของการวิเคราะห์เชิง

คุณภาพและเชิงปริมาณ ในวันท่ี 5 มีนาคม 2569 ณ ห้องศูนย์วัฒนธรรมตุรกี Yunus Emre Institute 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล ศาลายา 

ผู ้เข้าร่วมกิจกรรมได้เร ียนรู ้แนวคิดการใช้  

Q Methodology ในการเปลี ่ยนการจัดกลุ ่มความ

คิดเห็นระดับปัจเจก (Individual Sortings) ไปสู ่การ

สร้าง “เรื่องเล่าร่วม” หรือ Collective Narratives ซ่ึง

ช่วยให้เห็นรูปแบบของความคิด ความเชื่อ และมุมมอง

ที่สะท้อนจากกลุ่มผู้ให้ข้อมูล อันเป็นประโยชน์อย่างย่ิง

ต ่อการศึกษาประเด ็นทางสังคม ว ัฒนธรรม และ

การศึกษาในบริบทท่ีหลากหลาย 

ผลงานวิชาการของ Asst. Prof. Dr. Adrian Lundberg มุ่งศึกษาประสบการณ์และมุมมองของผู้คน

ต่อประเด็นทางการศึกษา โดยเฉพาะในบริบทท่ีพหุภาษา ความเท่าเทียม และนโยบายทางการศึกษามาบรรจบ

ก ัน นอกจากน้ี ย ังเคยท ําหน ้าท ี ่ เป ็นบรรณาธ ิการร ับเช ิญของวารสาร International Journal of 

Multilingualism และเป็นบรรณาธิการร่วมของหนังสือ Advancing Language Research through Q 

Methodology (Multilingual Matters, 2024) ซึ่งมุ่งพัฒนาองค์ความรู้ด้านการวิจัยทางภาษา ผ่านแนวทาง 

Q Methodology. 

ผลจากการจัดกิจกรรม ยกระดับมาตรฐานการทําวิจัยด้านภาษาและวัฒนธรรมของสถาบันฯ โดยการ

ประยุกต์ใช้ระเบียบวิธีวิจัยที่เป็นสากลและมีความแม่นยําสูง และยํ้าบทบาทของสถาบันฯ ในการเป็นผู้นําด้าน

มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ท่ีพร้อมปรับตัวและรับเอาเทคนิคการวิจัยใหม่ๆ มาพัฒนาองค์ความรู้ 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/qmethodology/   

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/qmethodology/
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17. RILCA Talk: มุมมองการยายถ่ินในญ่ีปุนและผลกระทบโควิด-19 ตอสังคมเมืองโตเกียว 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย 

(RILCA) โดย ผ ู ้ช ่วยศาสตราจารย์ ดร .ส ุน ิดา  

ศิวปฐมชัย รองผู้อํานวยการฝ่ายสื่อสารองค์กรและ

บริการวิชาการ กล่าวต้อนรับผู้เข้าร่วมกิจกรรม 

RILCA Talk ใ น ห ั ว ข ้ อ  “Japan’s Migration 

Studies and the Impact of the Coronavirus 

Pandemic: A Case Study from Central 

Tokyo” โดยมี Professor Dr. Tetsuo Mizukami 

จาก Rikkyo University ประเทศญี่ปุ่น ซึ่งดํารงตําแหน่ง Vice President, Rikkyo Second Stage College 

เป็นวิทยากรพิเศษแลกเปลี่ยนองค์ความรู้ด้านการศึกษาการย้ายถิ่นฐานและสังคมเมืองในบริบทสังคมร่วมสมัย 

ในวันท่ี 16 มีนาคม 2569 ณ ห้องณัฐ ภมรประวัติ ช้ัน 1 และผ่านระบบออนไลน์ Zoom 

การบรรยายมุ่งนําเสนอพัฒนาการของการศึกษาการย้ายถิ่นฐานในงานสังคมวิทยาของประเทศญี่ปุ่น 

พร้อมตั้งคําถามถึงบทบาทของศาสตร์สังคมวิทยาในการรับมือกับความท้าทายใหม่ของชีวิตเมือง โดยเฉพาะ

ในช่วงการแพร่ระบาดของโรคโควิด-19 ที่ส่งผลกระทบต่อวิถีชีวิต การสื่อสาร และปฏิสัมพันธ์ทางสังคมของ

ผู้คนอย่างมีนัยสําคัญ รวมท้ังทําให้งานวิจัยด้านการย้ายถ่ินฐานและชาติพันธ์ุได้รับความสนใจเพ่ิมมากข้ึน 

นอกจากน้ี วิทยากรยังได้นําเสนอกรณีศึกษาจากพื้นท่ี ตอนกลางของกรุงโตเกียว ซึ่งสะท้อนให้เห็นถึง

ความหลากหลายที่เพิ่มขึ้นของชุมชนชาติพันธุ์ในเมืองใหญ่ พร้อมวิเคราะห์ผลกระทบของสถานการณ์โควิด-19 

ที่ทําให้การย้ายถิ่นระหว่างประเทศหยุดชะงักลงชั่วคราว ก่อนจะค่อย ๆ ฟื้นตัวและก่อให้เกิดรูปแบบการ

เคล่ือนย้ายและการปรับตัวทางสังคมรูปแบบใหม่ในยุคหลังการระบาด 

ผลจากการจัดกิจกรรม เป็นการกระชับความสัมพันธ์ทางวิชาการระหว่างสถาบันฯ กับ Rikkyo University 

ซึ่งเป็นมหาวิทยาลัยชั้นนําของญี่ปุ่น เพื่อร่วมกันศึกษาประเด็นทางสังคมศาสตร์ร่วมสมัย และสร้างความ

ตระหนักถึงความสําคัญของศาสตร์สังคมวิทยาในการรับมือกับความท้าทายใหม่ๆ ของชีวิตเมือง และกระตุ้น

ความสนใจในงานวิจัยด้านการย้ายถ่ินฐานและชาติพันธ์ุในระดับสากล 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/japanmigration/ 

 

18. RILCA ม.มหิดล ผนึกเครือขายนานาชาติ ขับเคล่ือน Implementation Science ยกระดับระบบ

สุขภาพเอเชีย ในเวที ‘Filling the Know–Do Gap’ 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล ร่วมกับ สํานักงานกองทุนสนับสนุนการ

สร้างเสริมสุขภาพ (สสส.) และสมาคม Implementation Science แห่งเอเชีย จัดการประชุมวิชาการ

นานาชาติ “Filling the Know–Do Gap: Charting Strategic Directions for Implementation Science 

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/japanmigration/
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in Asia” โดยมี รองศาสตราจารย์ ดร.นันทิยา 

ดวงภุมเมศ ผู้อํานวยการสถาบันฯ พร้อมด้วย 

นายร ั งสรร ค์  ม ั ่ นคง  ผ ู ้ เ ช ี ่ ย วชาญด ้ าน

ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ จากสํานักงาน

กองทุนสนับสนุนการสร้างเสริมสุขภาพ ร่วม

กล่าวเปิดงานในวันท่ี 20 เมษายน 2569 ณ 

โรงแรม เอส ดี อเวนิว กรุงเทพฯ ทั ้งน้ี มี

ผ ู ้ เช ี ่ยวชาญจาก 12 ประเทศในเอเชียและ

นานาชาติจากท้ังภาควิชาการและภาครัฐ เข้าร่วมแลกเปล่ียนองค์ความรู้และประสบการณ์ 

การประช ุม  “Filling the Know–Do 

Gap” มุ่งเน้นการลดช่องว่างระหว่างองค์ความรู้

ด้าน Implementation Science กับการนําไปใช้

จริง พร้อมทั้งร่วมกําหนดทิศทางเชิงยุทธศาสตร์ 

แ ล ะ ว า ง ร า ก ฐ า น ก า ร จ ั ด ต ั ้ ง เ ค ร ื อ ข ่ า ย 

Implementation Science ในภ ูม ิภาคเอเชีย 

โดยมี รองศาสตราจารย์ ดร.มธุรส ทิพยมงคลกุล 

รองผู้อํานวยการฝ่ายยุทธศาสตร์ เป็นแกนหลักใน

การขับเคล่ือนงาน 

การประชุมจัดขึ้นระหว่างวันท่ี 20–21 เมษายน 2569 โดยมีการแลกเปลี่ยนองค์ความรู้และระดม

ความคิดเห็นจากนักวิชาการนานาชาติ และมีการบรรยายพิเศษจากวิทยากรผู้ทรงคุณวุฒิ ได้แก่ 

• ศาสตราจารย ดร. Keith Martin ผูอํานวยการกอตั้ง Consortium of Universities for Global 

Health สหรัฐอเมริกา บรรยายในหัวขอ “Implementation Science: What Is It and Why Does 

It Matter?” 

• รองศาสตราจารย  ดร .  ศ ิร ินาถ  ทองศ ิ ริ  มหาว ิทยาล ัยมหาสารคาม  บรรยายในห ัวขอ 

“Implementation With and Without Implementation Science: Lessons Learned from 

Asia” 

• ผูชวยศาสตราจารย ดร. พยงค เทพอักษร สถาบันพระบรมราชชนก บรรยายในหัวขอ “PBRI Model: 

Bridging Academic Education and Health System Practice” 

การจัดประชุมครั้งนี้นับเป็นก้าวสําคัญของมหาวิทยาลัยมหิดล ในการสร้างเครือข่ายความร่วมมือด้าน 

Implementation Science ในระดับภูมิภาค อันจะนําไปสู ่การขับเคลื ่อนองค์ความรู ้สู ่การพัฒนาระบบ

สุขภาพอย่างเป็นรูปธรรม เพ่ือยกระดับคุณภาพชีวิตของประชาชนและส่งเสริมเป้าหมายการพัฒนาอย่างย่ังยืน 
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ผลจากการจัดกิจกรรม ยกระดับคุณภาพการศึกษาของเด็กในชุมชนกลุ่มเปราะบางบริเวณชายแดนไทย-เมียน

มา ส่งเสริมการอยู่ร่วมกันท่ามกลางความแตกต่างผ่านกระบวนการทางการศึกษาที่เป็นมิตรและเท่าเทียม และ

วางรากฐานการพัฒนาทุนมนุษย์ให้แก่กลุ่มผู้ล้ีภัยและผู้ย้ายถ่ินฐาน เพ่ือเตรียมความพร้อมสําหรับอนาคต 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/implementationscience/  

 

19. RILCA ม.มหิดล เดินหนาพัฒนาศักยภาพครูในพื้นที่ชายแดนไทย–เมียนมา เพื่อสงเสริมการ

เรียนรูในสังคมพหุวัฒนธรรม 

สถาบันวิจ ัยภาษาและวัฒนธรรม

เอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล จัดกิจกรรมภายใต้

โ ค ร ง ก า ร  Empowering Futures: 

Transformative Human Capital 

Development for Myanmar Migrants 

and Refugees in Thailand ระหว ่างว ันท่ี 

25 เมษายน – 1 พฤษภาคม 2569 ณ อําเภอ

แม่สอด จังหวัดตาก โดยมุ่งพัฒนาศักยภาพ

ครูในศูนย์การเรียนรู ้ในพื้นที่ชายแดน เพ่ือ

สนับสนุนการจัดการเรียนรู้ที่สอดคล้องกับบริบทพหุวัฒนธรรม และส่งเสริมโอกาสทางการศึกษาของผู้เรียนใน

ชุมชน 

ในการน้ี รองศาสตราจารย์ ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ ผู ้อํานวยการสถาบันฯ พร้อมด้วยผู ้ช ่วย

ศาสตราจารย์ ดร.ณรงค์เดช พันธะพุมมี รองผู้อํานวยการฝ่ายวิจัยและวิเทศสัมพันธ์ และรองศาสตราจารย์  

ดร.มธุรส ทิพยมงคลกุล รองผู้อํานวยการฝ่ายยุทธศาสตร์ และคณะ ได้ลงพื้นที่ถ่ายทอดองค์ความรู้ให้แก่ครู

จากศูนย์การเรียนรู้ ภายใต้การดูแลของมูลนิธิ Help Without Frontiers ผ่านกิจกรรมอบรมเชิงปฏิบัติการท่ี

เน้นการนําไปใช้จริง ได้แก่ 

• หัวขอ “Google Translate ในชีวิตประจําวัน” สงเสริมการใชเทคโนโลยีเปนเครื่องมือชวยสื่อสาร

ระหวางครูและผูเรียน ชวยลดชองวางทางภาษา เพิ่มความเขาใจ และสนับสนุนการจัดการเรียนการ

สอนในหองเรียนพหุภาษา 

• หัวขอ “ประสบการณวัยเด็กและความบอบชํ้าทางจิตใจสําคัญอยางไรกับการเรียนรู้” เนนใหครูเขาใจ

ถึงบริบทชีวิตของผูเรียน เพื่อนําไปปรับวิธีการสอนใหสอดคลองกับสภาพจิตใจ ลดอุปสรรคในการ

เรียนรู และสรางบรรยากาศท่ีเอ้ือตอการพัฒนา 

• หัวขอ “การออกแบบพื้นที่ปลอดภัยสําหรับนักเรียน” เนนสรางสภาพแวดลอมที่เอื้อตอการเรียนรู 

เคารพความหลากหลาย และทําใหผูเรียนกลาแสดงออก 

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/implementationscience/
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• หัวขอ “สัมพันธ รับรู ตอบ และการจัดการอารมณ” เสริมสรางทักษะดานอารมณและสังคม (Social-

Emotional Learning: SEL) ใหครูสามารถเขาใจและตอบสนองตอพฤติกรรมของผูเรียนไดอยาง

เหมาะสม 

โครงการ  Empowering Futures ด ําเน ินงานภายใต ้การสน ับสน ุนงบประมาณจากสถาน

เอกอัครราชทูตนอร์เวย์ ผ่านกองวิเทศสัมพันธ์ มหาวิทยาลัยมหิดล โดยมีเป้าหมายในการพัฒนาทักษะด้านการ

สื่อสาร เทคโนโลยี และทักษะชีวิตที่จําเป็นในศตวรรษท่ี 21 เพื่อสนับสนุนการจัดการเรียนรู้และขยายโอกาส

ทางการศึกษาในชุมชนชายแดน 

การดําเนินโครงการดังกล่าวมุ่งเสริมสร้างการเรียนรู้ในบริบทพหุวัฒนธรรม โดยครอบคลุมครูและ

ผู้เรียนในชุมชนชายแดน รวมถึงแรงงานข้ามชาติและผู้ลี้ภัย เพื่อส่งเสริมการอยู่ร่วมกันอย่างเข้าใจ ลดความ

เหลื่อมลํ้า และสนับสนุนการพัฒนาชุมชนอย่างยั่งยืน สอดคล้องกับเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน (SDGs) ข้อ 4, 

10, 16 และ 17 

ผลจากการจัดกิจกรรม เสริมสร้างความเข้มแข็งให้แก่ระบบการศึกษาในพื้นที่ชายแดน และสะท้อนบทบาท

ของสถาบันฯ ในการเป็นท่ีปรึกษาด้านภาษาและวัฒนธรรมเพ่ือการพัฒนาสังคม 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/empoweringfutures2026 

 

หมายเหตุ ข้อมูล ณ วันท่ี 30 เมษายน 2569 
  

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/empoweringfutures2026
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บทสรุป (Conclusion) 

จากการดําเนินงานเชิงรุกด้านวิจัยและวิเทศสัมพันธ์ของสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย 

(RILCA) ในปีงบประมาณ พ.ศ. 2569 ที่ผ่านมา แสดงให้เห็นถึงความสําเร็จในการสร้างระบบนิเวศการวิจัย

แบบมีส่วนร่วมอย่างเป็นรูปธรรม สถาบันฯ ไม่เพียงแต่ทําหน้าที่เป็นผู้สร้างองค์ความรู้ แต่ยังทําหน้าที่เป็น 

สะพานเชื่อม (Platform) ที่เปิดโอกาสให้ภาคีเครือข่ายทุกภาคส่วน ทั้งหน่วยงานภาครัฐ เอกชน องค์กร

ระหว่างประเทศ และภาคประชาสังคม ได้เข้ามามีส่วนร่วมในทุกกระบวนการ ตั้งแต่การร่วมวางแผน การ

ดําเนินโครงการ ไปจนถึงการประเมินผล 

ผลจากการมีส่วนร่วมของบุคคลภายนอกและเครือข่ายนานาชาติ อาทิ Global Humanities 

Alliance (GHA), JICA, UNESCO และมหาวิทยาลัยชั้นนําระดับโลก ได้ส่งผลกระทบเชิงบวกใน 3 มิติหลัก 

ดังน้ี 

1. ดานมาตรฐานวิชาการ งานวิจัยของสถาบันฯ ไดรับการยกระดับสูมาตรฐานสากลผานการทํา
วิจัยรวม (Collaborative Research) และการแลกเปลี่ยนนักวิจัย ซึ่งชวยเพิ่มอิทธิพลทาง

วิชาการของไทยในเวทีโลก 

2. ดานนวัตกรรมและเทคโนโลยี เกิดการบูรณาการเทคโนโลยีสมัยใหม เชน Generative AI และ 

Implementation Science เขากับงานดานมานุษยวิทยาและภาษาศาสตร เพื่อตอบโจทยความ

ทาทายในยุคดิจิทัล 

3. ดานผลกระทบตอสังคม (Social Impact): โครงการตาง ๆ สามารถตอบสนองตอปญหาความ

เหล่ือมล้ํา การจัดการศึกษาพหุวัฒนธรรม และการดูแลสุขภาวะของผูเปราะบางในพ้ืนท่ีชายแดน

ไดอยางตรงจุด สอดคลองกับเปาหมายการพัฒนาท่ีย่ังยืน (SDGs) ขององคการสหประชาชาติ 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล ยังคงยึดม่ันในเจตนารมณ์ท่ีจะเป็นสถาบัน

ชั้นนําระดับโลกที่ขับเคลื่อนด้วยการสร้างความเข้าใจในความหลากหลายทางภาษาและวัฒนธรรม การเปิด

โอกาสให้บุคคลภายนอกเข้ามามีส่วนร่วมในงานวิจัยไม่ใช่เพียงแค่ตัวชี้วัดตามภารกิจ แต่คือหัวใจสําคัญในการ

สร้างองค์ความรู้ท่ีมีชีวิตและสังคมท่ีเท่าเทียม 

สถาบันฯ ขอขอบคุณภาคีเครือข่ายทุกหน่วยงานที่ร่วมเดินทางและแบ่งปันวิสัยทัศน์ร่วมกันในปีที่ผ่าน

มา และพร้อมที่จะขยายผลความร่วมมือเหล่านี้ให้กว้างขวางและลึกซึ้งยิ่งขึ้น เพื่อขับเคลื่อนงานวิจัยด้าน

มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ให้เป็นพลังสําคัญในการพัฒนาประเทศและภูมิภาคอย่างย่ังยืนสืบไป 

 

“ภาษาและวัฒนธรรม คือ หัวใจของการพัฒนาอย่างย่ังยืน” 
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การเปิดโอกาสให้บุคคลภายนอกเข้ามามีส่วนร่วมในการดําเนินงานตามภารกิจด้านวิจัยและวิเทศสัมพันธ์ 

ของสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล ปีงบประมาณ 2568 

สถาบันฯ เปิดโอกาสให้บุคคลภายนอกเข้ามามีส่วนร่วมในการดําเนินงานตามภารกิจของหน่วยงานด้านวิจัย 

ผ่านการจัดกิจกรรมต่างๆ ภายใต้โครงการวิจัยทั้งในและต่างประเทศ รวมทั้งการจัดประชุมพัฒนาความร่วมมือกับ

เครือข่ายท้ังในระดับชาติและนานาชาติ เพ่ือแลกเปล่ียนองค์ความรู้ และพัฒนาความร่วมมือในการทํางานร่วมกัน  

การดําเนินงานดังกล่าวเปิดโอกาสให้หน่วยงานให้ทุน เครือข่ายนักวิชาการ เครือข่ายชุมชน หน่วยงาน

ภาครัฐและเอกชน ตลอดจนผู้ใช้ประโยชน์จากงานวิจัย ได้เข้ามามีส่วนร่วมในการเสนอความคิดเห็น ให้ข้อเสนอแนะ 

และร่วมกําหนดทิศทางการดําเนินงานด้านวิจัยของสถาบันฯ อันนําไปสู่การพัฒนาแนวทางการดําเนินงานที่มี

ประสิทธิภาพ สอดคล้องกับความต้องการของสังคม และส่งเสริมการสร้างเครือข่ายความร่วมมือทางวิชาการทั้งใน

และต่างประเทศ 

ทั้งน้ี ผลจากการมีส่วนร่วมของภาคส่วนต่าง ๆ ได้ถูกนําไปใช้ในการพัฒนาระบบบริหารจัดการงานวิจัย การ

สร้างความร่วมมือเชิงวิชาการ การต่อยอดการใช้ประโยชน์จากงานวิจัย ตลอดจนการขับเคลื่อนยุทธศาสตร์ของ

สถาบัน มหาวิทยาลัย และประเทศ โดยมีรายละเอียดผลการดําเนินงาน ดังน้ี 

 

การมีส่วนร่วมในการดําเนินโครงการวิจัยระดับชาติและนานาชาติ 

1. RILCA และ UNICEF Thailand ผสานพลังสรางความเขมแข็งเครือขายการทํางานการทวิ-พหุภาษา

ศึกษาแหงประเทศไทย 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล และองค์การทุนเพื่อเด็กแห่งสหประชาชาติ 

(UNICEF Thailand) ได้จัดการประชุมหารือร่วมกับ 6 ภาคีเครือข่ายหลัก ได้แก่ UNESCO SIL International มูลนิธิ

ภาษาศาสตร์ประยุกต์ (FAL) มูลนิธิหมู่บ้านเด็กเพซตาล็อตซ่ี (PCF) สมาคมศูนย์รวมการศึกษาและวัฒนธรรมของชาว

ไทยภูเขาในประเทศไทย (IMPECT) และกองทุน

เพื่อความเสมอภาคทางการศึกษา (กสศ.) เพ่ือ

สร้างความร่วมมือในรูปแบบเครือข่ายการ

ดําเนินงานที่ส่งเสริมการจัดการศึกษาแบบทวิ-

พหุภาษาโดยใช้ภาษาแม่เป็นฐาน รวมถึงการ

สนับสนุนการใช้ภาษาและวัฒนธรรมท้องถิ่นใน

การพัฒนาคุณภาพการศึกษาสําหรับพื้นที่ที ่มี

ความต้องการ ภายใต้กรอบแนวคิดของโครงการ

จัดตั้งเครือข่ายปฏิบัติการทวิ-พหุภาษาศึกษา

แห่งประเทศไทย (Establishment and Strengthening of the Thailand MTB-MLE Action Network) ในวันท่ี 

7 ตุลาคม 2567 ณ ห้องราชดําเนินฮอล์ โรงแรมรอยัล ปร๊ินเซส หลานหลวง 
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คุณ Aarti Saihjee หัวหน้าฝ่ายการศึกษา UNICEF 

เป็นผู้กล่าวต้อนรับและประกาศถึงความสําคัญในการจัดต้ัง

ภ าค ี เ ค ร ื อ ข ่ า ย  Thailand MTB-MLE Action Network  

เพื่อให้เกิดการเปลี่ยนแปลงเชิงระบบและนโยบายที่เกี่ยวข้อง 

และเพื่อสร้างความยั่งยืนในระยะยาวของการขับเคลื่อนงาน

ทวิ-พหุภาษาในประเทศไทย รองศาสตราจารย์ ดร.นันทิยา 

ดวงภุมเมศ ผู้อํานวยการสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรม

เอเชีย (RILCA) ม.มหิดล กล่าวเปิดการประชุมโดยแสดงให้

เห็นถึงความสอดคล้องในเป้าหมายการดําเนินงานของแต่ละเครือข่าย รวมถึงความสําเร็จจากการดําเนินงานทวิ-พหุ

ภาษาจากหลายองค์กรทั้งในระดับประเทศและระดับโลกอย่างต่อนื่อง ซึ่งสถาบันวิจัยภาษาฯ ยินดีร่วมขับเคลื่อนและ

ส่งเสริมการจัดตั้งเครือข่ายปฏิบัติการทวิ-พหุภาษาศึกษาแห่งประเทศไทยไปพร้อมกับทุกภาคีเครือข่าย ในเวลาต่อมา 

ดร.รับขวัญ ธรรมาภรณ์พิลาศ (UNICEF) และ ดร.มิรินด้า บูรรุ ่งโรจน์ ประธานศูนย์ศึกษาและฟื้นฟูภาษาและ

วัฒนธรรมในภาวะวิกฤต (RILCA) ม.หิดล ได้นําเสนอความเป็นมา วัตถุประสงค์และแนวทางในการดําเนินงาน

โครงการ เพื่อขอรับฟังข้อเสนอแนะจากเครือข่ายในด้านการหาพันธมิตรและเครือข่ายเพิ่มเติม รวมถึงแนวทางการ

ดําเนินงานระหว่างภาคีเครือข่ายในอนาคตอันใกล้ และประเด็นสําคัญในการขับเคลื่อนงานในเชิงนโยบายและเชิง

ปฏิบัติการท้ังในระดับพ้ืนท่ี ภูมิภาคและระดับประเทศซ่ึงเป็นฐานสําคัญในการเช่ือมต่อสู่ระดับนานาชาติต่อไป  

ผลจากการหารือ นําไปสู ่การดําเนินโครงการจัดตั ้งเครือข่ายปฏิบัติการทวิ-พหุภาษาศึกษาแห่งประเทศไทย 

(Establishment and Strengthening of the Thailand MTB-MLE Action Network)  

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/mtbactionnetwork67/  

 

2. สถาบันวิจัยภาษาฯ รวมนําเสนอโมเดลมาตรฐานโรงเรียนผูสูงอายุกรุงเทพมหานคร ในการประชุม
คณะทํางานเครือขายโรงเรียนผูสูงอายุกรุงเทพมหานคร คร้ังท่ี 3/2567 

ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ธีรพงษ์ บุญรักษา รอง

ผู้อํานวยการฝ่ายบริหารและการคลัง ในฐานะ

นักวิจัยของ ศูนย์วิชาการด้านการรู้เท่าทันส่ือ

ของผู ้สูงอายุ (ICEML) สถาบันวิจัยภาษาและ

วัฒนธรรมเอเชีย เข้าร่วมประชุมคณะทํางาน

เครือข่ายโรงเรียนผู้สูงอายุกรุงเทพมหานคร คร้ัง

ท ี ่ 3/2567 พร้อมนําเสนอโมเดลมาตรฐาน

โรงเร ียนผ ู ้ส ูงอาย ุกร ุงเทพมหานครในการ

ขับเคลื ่อนการดําเนินงานเครือข่ายโรงเรียน

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/mtbactionnetwork67/
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ผู้สูงอายุกรุงเทพมหานครต่อองค์ประชุม โดยมี นายธนสุนทร สว่างสาลี อธิบดีกรมกิจการผู้สูงอายุ เป็นประธาน ใน

วันท่ี 16 ตุลาคม 2567 ณ กรมกิจการผู้สูงอายุ อาคารกระทรวงการพัฒนาสังคมและความม่ันคงของมนุษย์  

โมเดลมาตรฐานโรงเรียนผู้สูงอายุกรุงเทพมหานคร นําเสนอประกอบด้วย 6 มาตรฐาน ได้แก่ 1) การจัด

เรียนรู้ 2) การจัดกิจกรรมเสริมสร้างสุขภาวะ 3) การจัดการแหล่งเรียนรู้และส่ิงแวดล้อม 4) การจัดการระบบกลไกใน

การดําเนินการ 5) มาตรฐานด้านคุณภาพผู้สูงอายุ และ 6) มาตรฐานด้านการส่งมอบคุณค่าให้สังคม ซึ่งมาจากฐาน

คิด “พฤฒพลัง” การเรียนรู้ตลอดชีวิต และการจัดการศึกษาสําหรับผู้สูงอายุในสังคมไทยโดยชุมชน 

ผลจากการประชุม เป็นส่วนหน่ึงของการขยายเครือข่ายการทํางานด้านวิจัยในอนาคต 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/drivenetworkoperations/  

 

3. หารือความรวมมือระหวางสถาบันฯ ศูนยฟนฟูฯ และ SIL International โดยมีเปาหมายเพื่อผลิตผล

งานวิชาการจากการวิจัย รวมถึงการแลกเปลี่ยนบุคลากรและการขยายผลดานงานแผนที่ภาษาและคลัง

ส่ือดิจิทัลภาษาชาติพันธุรวมกัน 

เม ื ่อว ันที ่ 18 ตุลาคม 2567 

ผศ.ดร.เคิร์ก เพอร์สัน ที่ปรึกษาอาวุโส

ด้านการศึกษาและการรู ้หนังสือ จาก

องค ์ ก ร  SIL International ไ ด ้ มอบ

แจกันช่อดอกไม้แสดงความยินดีกับ 

รองศาสตราจารย์ ดร.นันทิยา ดวงภุม

เ มศ  ใ น โ อก า ส เ ข ้ า ร ั บ ต ํ า แห น่ ง

ผู ้อ ํานวยการสถาบันวิจ ัยภาษาและ

วัฒนธรรมเอเชีย พร้อมกันนี ้ ผศ.ดร.

ณรงเดช พันธะพุมมี รองผู้อํานวยการฝ่ายการวิจัยและนวัตกรรม และบุคลากรศูนย์ศึกษาและฟื้นฟูภาษาฯ ได้หารือ

ความร่วมมือระหว่างสถาบันฯ ศูนย์ฟื้นฟูฯ และ SIL International โดยมีเป้าหมายเพื่อผลิตผลงานวิชาการจากการ

วิจัย รวมถึงการแลกเปล่ียนบุคลากรและการขยายผลด้านงานแผนท่ีภาษาและคลังส่ือดิจิทัลภาษาชาติพันธ์ุร่วมกัน 

ผลจากการหารือ มีเป้าหมายในการผลิตผลงานวิชาการจากการวิจัย รวมถึงการแลกเปลี่ยนบุคลากรและการขยาย

ผลด้านงานแผนท่ีภาษาและคลังส่ือดิจิทัลภาษาชาติพันธ์ุร่วมกันต่อไป 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://www.facebook.com/share/p/125kY4CgsBm/  

  

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/drivenetworkoperations/
https://www.facebook.com/share/p/125kY4CgsBm/
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4. สถาบันวิจัยภาษาฯ รวมกับ สถาบันการประชาสัมพันธ หารือโครงการติดตามประเมินผลบุคลากรท่ีผาน
การอบรมดานการส่ือสารยุคดิจิทัล ตามเปาหมายแผนประชาสัมพันธแหงชาติ 

วันที่ 6 พฤศจิกายน 2567 สถาบันวิจัย

ภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย (RILCA) นําโดย รอง

ศาสตราจารย ์  ดร .น ันท ิ ยา  ดวงภ ุ ม เมศ 

ผ ู ้อ ํ านวยการสถาบ ันฯ  พร ้อมด ้วยผ ู ้ ช ่ วย

ศาสตราจารย ์ ดร .ธ ีรพงษ ์ บุญร ักษา รอง

ผู้อํานวยการฝ่ายบริหารและการคลัง และดร.

กีรต ิกาญจน์ เจตน์ธนานันท์ นักว ิเคราะห์

นโยบายและแผน (ผู้ชํานาญการพิเศษ) ร่วมกับ 

สถาบันการประชาสัมพันธ์ นําโดย นางสาวกุล

ปราณี ชาลีวงศ์ ผู้อํานวยการสถาบันฯ และคณะ พูดคุยหารือโครงการติดตามประเมินผลบุคลากรที่ผ่านการอบรม

ด้านการสื่อสารยุคดิจิทัล ตามเป้าหมายของแผนประชาสัมพันธ์แห่งชาติ ซึ่งทางสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรม

เอเชียได้ดําเนินการโครงการนี้มาอย่างต่อเนื่อง ในฐานะที่ปรึกษาโครงการ โดยเริ่มตั้งแต่ ปี 2565-2567 สําหรับปีน้ี

เป็นท่ี 4 ณ สถาบันการประชาสัมพันธ์ กรมประชาสัมพันธ์ 

ผลจากการหารือ เป็นส่วนหนึ่งของโครงการติดตามประเมินผลบุคลากรที่ผ่านการอบรมด้านการสื่อสารยุคดิจิทัล 

ตามเป้าหมายแผนประชาสัมพันธ์แห่งชาติ 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/rilcacollaboratesprinstitute/ 

 

5. ประชุมคณะกรรมการอํานวยการโครงการทวิ-พหุภาษาและการเรียนรูระหวางวัฒนธรรมในเกาะลันตา 
ภายใตโครงการ “การจัดการศึกษาแบบทวิ-พหุภาษาและการเรียนรูระหวางวัฒนธรรมในเกาะลันตา 

จังหวัดกระบ่ี ระยะท่ี 2”  

ศ ู นย ์ ศ ึ กษาและฟ ื ้ นฟ ู ภ าษาและ

วัฒนธรรมในภาวะวิกฤต สถาบันวิจัยภาษาและ

วัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล ร่วมกับ

คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ 

วิทยาเขตปัตตานี ได้จัดประชุมคณะกรรมการ

อํานวยการโครงการทวิ-พหุภาษาและการเรียนรู้

ระหว่างวัฒนธรรมในเกาะลันตา ภายใต้โครงการ 

“การจัดการศึกษาแบบทวิ-พหุภาษาและการ

เรียนรู้ระหว่างวัฒนธรรมในเกาะลันตา จังหวัด

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/rilcacollaboratesprinstitute/
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กระบี่ ระยะที่ 2” ซึ่งได้รับการสนับสนุนจากมูลนิธิหมู่บ้านเด็กเพซตาล๊อตซี่ (Pestalozzi Children’s Foundation) 

การประชุมครั ้งนี ้ได้มีนางณัฐธยาน์ ผาสุข นายอําเภอเกาะลันตา จังหวัดกระบี่ เป็นประธานกรรมการ และมี

คณะกรรมการทั้งในและนอกพื้นที่เกาะลันตา ทั้งหน่วยงานการศึกษาระดับจังหวัด องค์กรภาครัฐ ภาคประชาสังคม 

รวมทั้งองค์กรระดับนานาชาติที่มีความสนใจในการพัฒนาการศึกษา โดยใช้ต้นทุนทางภาษาและวัฒนธรรมในการ

พัฒนาชุมชน สังคมและประเทศ เช่น ศึกษาธิการจังหวัด สํานักงานเขตพื้นที่การศึกษาประถมศึกษา สํานักงานเขต

พื้นที่มัธยมศึกษา ตรัง กระบี่ ผู้บริหารสถานศึกษาระดับต่าง ๆ องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นลันตา ปราชญ์ท้องถ่ิน 

ผู้อํานวยการโรงพยาบาลเกาะลันตา มหาวิทยาลัยการกีฬาแห่งชาติ วิทยาเขตกระบี่ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ 

วิทยาเขตปัตตานี มหาวิทยาลัยมหิดล นอกจากนี้ยังมีหน่วยงานภาคีเครือข่ายนานาชาติ เช่น องค์กร UNICEF 

ประเทศไทย SIL International และ PCF เป็นต้น 

ในการประชุมครั้งนี้ทางคณะทีมวิจัยได้นําเสนอและ

สรุปผลการดําเนินงานโครงการ ฯ ทั้งระยะที่ 1 และระยะที่ 2 

ได้รับฟังเสียงสะท้อนจากผู้มีส่วนร่วมในพ้ืนท่ีเกาะลันตา ได้แก่ 

นายสมบัติ จันทร์บุญเรือง ผู้อํานวยการโรงเรียนบ้านเจ๊ะหลี  

นางสาววันวิสาข์ แย้มสุข ผู้อํานวยการโรงเรียนบ้านสังกาอู้ 

ครูสกีน๊ะ กิจรอบ ครูจากโรงเรียนบ้านสังกาอู้ ครูชุธิตา นาค

สวัสดิ์ ครูจากโรงเรียนลันตาราชประชาอุทิศ และนายสมจิตร 

ทะเลลึก ปราชญ์ชุมชนชาวอูรักลาโวยจ บ้านสังกาอู้ รวมท้ัง

ยังได้นําเสนอด้านการขยายผลในด้านต่าง ๆ ได้แก่ การขยายผลในพื้นที่ชายแดนใต้ โดย ดร.ยูเนียนสาสมีต้า สาเมาะ 

อาจารย์คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี และการขยายผลในมิติ

สุขภาพการแพทย์ โดย นายแพทย์วีรยุทธ สนธิเมือง ผู้อํานวยการโรงพยาบาลเกาะลันตา จังหวัดกระบ่ี ทั้งน้ี

คณะกรรมการอํานวยการโครงการทวิ-พหุภาษาและการเรียนรู้ระหว่างวัฒนธรรมในเกาะลันตา ได้ให้ข้อเสนอแนะใน

ประเด็นต่าง ๆ เช่น ข้อเสนอแนะต่อแนวทางการดําเนินงานเพื่อเพิ่มประสิทธิผลโครงการ ข้อเสนอต่อการขยายผล

ไปสู่มิติต่าง ๆ ท่ีสอดคล้องกับภาคีเครือข่าย และการขับเคล่ือนเชิงโครงสร้างและเชิงนโยบายเพ่ือความย่ังยืน 

ผลจากการประชุม เป็นส่วนหนึ่งในแผนการดําเนินงานของโครงการทวิ-พหุภาษาและการเรียนรู้ระหว่างวัฒนธรรม

ในเกาะลันตา ภายใต้โครงการ “การจัดการศึกษาแบบทวิ-พหุภาษาและการเรียนรู้ระหว่างวัฒนธรรมในเกาะลันตา 

จังหวัดกระบ่ี ระยะท่ี 2 ซ่ึงจะถูกนําไปใช้ในการรายงานผลการดําเนินงานโครงการต่อไป 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://www.facebook.com/share/p/159uSamKiv/  

  

https://www.facebook.com/share/p/159uSamKiv/
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6. กิจกรรมสงเสริมอัตลักษณนักเรียนอูรักลาโวยจ ประจําปการศึกษา 2567 

โรงเรียนชุมชนบ้านศาลาด่าน หน่ึงในโรงเรียน

เครือข่ายโครงการ การจัดการศึกษาแบบทวิ-พหุภาษา

และการเรียนรู้ระหว่างวัฒนธรรมในเกาะลันตา (MTB-

MLE & ICE)  ได ้จ ัด "กิจกรรมส่งเสร ิมอ ัตล ักษณ์

นักเรียนอูรักลาโวยจ" ประจําปีการศึกษา 2567 เพ่ือ

ส่งเสริมและฟื้นฟูอัตลักษณ์ทางภาษาและวัฒนธรรม

ของเด็กและเยาวชนในพ้ืนท่ีเกาะลันตา กิจกรรมจัดข้ึน

ในวันศุกร์ที่ 13 ธันวาคม 2567 ภายใต้การนําของครู

อภิวัฒน์ สุวรรณรัตน์ และคณะครูในโรงเรียนชุมชน

บ้านศาลาด่าน  โดยมีคณะวิทยากรร่วมจัดกิจกรรม ได้แก่ นายเดียว ทะเลลึก ปราชญ์ท้องถ่ินชาวอูรักลาโวยจในพ้ืนท่ี

ศาลาด่าน และ อาจารย์รุสดี มาซอ จากคณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขต

ปัตตานี  

ผลจากการจัดกิจกรรม เป็นส่วนหนึ่งของโครงการการจัดการศึกษาแบบทวิ-พหุภาษาและการเรียนรู้ระหว่าง

วัฒนธรรมในเกาะลันตา (MTB-MLE & ICE)  ระยะท่ี 2 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://www.facebook.com/share/p/18b2ibdaDb/  

 

7. กิจกรรมการบรรยายทางวิชาการระดับนานาชาติ Memory and Cultural Heritage 

รองศาสตราจารย์ ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ ผู้อํานวยการสถาบันฯ กล่าวเปิดงานการบรรยายทางวิชาการ

ระด ั บนานาชาต ิ  ในห ั วข ้ อ  “Memory and 

Cultural Heritage: Chinese migration to 

South America in historical perspective” โดย

ม ี  Professor Maria Montt Strabucchi จ า ก 

Pontificia Universidad Católica de Chile, 

Núcleo Milenio ICLAC ประเทศชิลี เป็นวิทยากร

พิเศษมาพูดคุย แลกเปลี่ยนประสบการณ์เกี่ยวกับ

การอพยพของชาวจีนไปยังอเมริกาใต้ในมุมมองทาง

ประวัติศาสตร์ ในวันท่ี 3 กุมภาพันธ์ 2568 ผ่านระบบออนไลน์ Webex 

https://www.facebook.com/share/p/18b2ibdaDb/
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การบรรยายครั้งนี ้เป็นส่วนหนึ่งของโครงการสัมมนานานาชาติ International workshop “Inter-Asia 

Engagement” โดยมี รองศาสตราจารย์ ดร. มรกต ไมยเออร์ และผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. สมรักษ์ ชัยสิงห์กานา

นนท์ เป็นหัวหน้าโครงการฯ ซึ่งเป็นความร่วมมือระหว่าง สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล 

โดย กลุ ่มวิจัย Society, Culture and Heritage in Asia Research Group (SCHAR) และหลักสูตรปริญญาเอก 

สาขาวิชาพหุวัฒนธรรมศึกษา ร่วมกับ Global Humanities Alliance (GHA) – Public History และ Chinese 

Studies ภายใต้ภาควิชาวัฒนธรรม 

( Department of Cultures) 

มหาว ิทยาล ัยเฮลซ ิงก ิ ประเทศ

ฟินแลนด์  โดยมีเป้าหมายในการ

เสริมสร้างเครือข่ายทางวิชาการใน

ภูมิภาคเอเชีย แลกเปลี ่ยนความรู้

เก ี ่ยวก ับการอพยพย้ายถ ิ ่นข ้าม

พรมแดน  และท ํ าความเข ้ า ใจ

โครงสร้างทางสังคมของภูมิภาค

เอเชีย 

Professor Maria Montt Strabucchi สําเร ็จการศึกษาด้าน Latin American Cultural Studies จาก 

The University of Manchester สหราชอาณาจักร อาจารย์เป็นผู้เช่ียวชาญในด้านการวิจัยเก่ียวกับ 

• Representation of “China” and “Chineseness” 

• Chinese Latin American Diplomatic and Cultural Relations (Cold War, Chinese-Latin 

American cultural, economic and political relations, and cosmopolitanism) 

• Geographical, Political and Temporal Echoes and Reformulations of Ideas and Imaginaries 

in Transnational Contexts. 

ผลจากการบรรยายน้ีเป็นการเปิดโอกาสให้ผู้เข้าร่วมได้ร่วมเรียนรู้ แลกเปลี่ยนมุมมอง และวิเคราะห์ประเด็น

สําคัญเกี่ยวกับการอพยพของชาวจีนในอเมริกาใต้ผ่านบริบททางประวัติศาสตร์ ซึ่งจะช่วยขยายขอบเขตองค์ความรู้

ไปสู่การพัฒนาความร่วมมือทางวิชาการระหว่างประเทศต่อไป 

ผลจากการบรรยาย เป ็นส่วนหนึ ่งของโครงการสัมมนานานาชาติ International workshop “Inter-Asia 

Engagement” ซ่ึงจะนําไปสู่การสังเคราะห์ข้อมูลเพ่ือรายงานผลการดําเนินงานต่อไป 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/memoryculturalheritage/  

 
  

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/memoryculturalheritage/
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8. RILCA และ UNICEF รวมเฉลิมฉลอง “วันภาษาแมสากล 2568”: เสริมพลังความรวมมือเพื่อการ

พัฒนาภาษาแมอยางย่ังยืน 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย (RILCA) โดย ศูนย์ศึกษาและฟ้ืนฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต 

(CD-RELC) มหาวิทยาลัยมหิดล ร่วมกับ องค์การยูนิเซฟ ประเทศไทย (UNICEF Thailand) พร้อมกับเครือข่ายและ

องค์กรทั้งในประเทศและต่างประเทศ ร่วมเฉลิมฉลองวันภาษาแม่สากล ภายใต้หัวข้อ “สร้างพลังความร่วมมือ เพ่ือ

การพัฒนาภาษาแม่อย่างยั่งยืน” 

โดยมี ศาสตราจารย์นายแพทย์ ปิ

ยะม ิ ต ร  ศร ี ธ ร า  อธ ิ ก า รบ ดี

มหาวิทยาลัยมหิดล กล่าวเปิดงาน

เฉลิมฉลองวันภาษาแม่สากล รอง

ศาสตราจารย์ ดร.นันทิยา ดวงภุม

เมศ ผู้อํานวยการสถาบันฯ กล่าว

รายงานวัตถุประสงค์การจัดงาน 

และค ุณไฟยาส  เมอช ิด  คาซ่ี  

เ อกอ ั ครราชท ู ตสาธารณ รัฐ

ประชาชนบังกลาเทศ ประจํา

ประเทศไทย คุณมารีนา แพทริเออร์ รองผู ้อํานวยการและหัวหน้าฝ่ายการศึกษา สํานักงานภูมิภาคยูเนสโก 

กรุงเทพมหานคร และคุณอิลาเรีย ฟาเวโร่ หัวหน้าฝ่ายพัฒนาวัยรุ่นและการมีส่วนร่วม องค์การยูนิเซฟ ประเทศไทย 

ร่วมกันกล่าวชี้แจงที่มาและความสําคัญของภาษาแม่ เนื่องในงานวันภาษาแม่สากล ในวันที่ 21 กุมภาพันธ์ 2568 ณ 

ห้องประชุมอเนกประสงค์ ช้ัน 2 สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล ศาลายา 

ภายในงานมีการประกาศความร่วมมือของเครือข่ายปฏิบัติการด้านการศึกษาทวิ-พหุภาษาในประเทศไทย 

(Thailand MTB-MLE Action Network) ซึ่งเป็นการรวมตัวขององค์กรสําคัญที่ทํางานด้านการศึกษาภาษาแม่และ

สิทธิทางภาษาทั ้งในประเทศและระดับสากล 

ประกอบด้วย 15 องค์กร ได้แก่ องค์การยูนิเซฟ 

ประเทศไทย, ศูนย์ศึกษาและฟื้นฟูภาษาและ

ว ั ฒ น ธ ร ร ม ใ น ภ า ว ะ ว ิ ก ฤ ต  ( CD-RELC) 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย (RILCA) 

มหาวิทยาลัยมหิดล, องค์การยูเนสโก กรุงเทพฯ, 

SIL International, ม ูลน ิธ ิหม ู ่บ ้ านเด ็กเพซ

ตาล๊อตซี่ (PCF), มูลนิธิภาษาศาสตร์ประยุกต์ 

(FAL), สมาคมศูนย์รวมการศึกษาและวัฒนธรรม

ของชาวไทยภูเขาในประเทศไทย (IMPECT), สภาชนเผ่าพื้นเมืองแห่งประเทศไทย (CIPT), กองทุนเพื่อความเสมอ
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ภาคทางการศึกษา (EEF), มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี (PSU), มหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา (YRU), 

มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ (CMRU), มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย (CRRU), มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง (MFL), 

มูลนิธิช่วยเหลือเด็กชายแดนจังหวัดตาก (TBCAF) และชมรมนักจัดการศึกษาในเขตพื้นที่ภูเขาสูงและถิ่นทุรกันดาร 

(Educational Management in Highland and Remote Area) เพื ่อดําเนินงานร่วมกันให้บรรลุเป้าหมายและ

ขับเคล่ือนนโยบายด้านการศึกษาภาษาแม่และการศึกษาสําหรับกลุ่มชาติพันธ์ุอย่างมีความเท่าเทียม 

นอกจากนี้ ยังมีกิจกรรมที่หลากหลาย อาทิ เวทีเสวนาวิชาการในหัวข้อ “การส่งเสริมภาษาแม่หรือภาษา

ชาติพันธุ์ในระดับโรงเรียน และระดับมหาวิทยาลัย” โดยตัวแทนครูทวิ-พหุภาษาในหลายพื้นที่ เช่น จังหวัดปัตตานี 

กระบี่ สุรินทร์ และเชียงใหม่ รวมถึงผู้แทนหน่วยงานระดับอุดมศึกษาที่สนับสนุนการเรียนการสอนโดยใช้ภาษาแม่

เป็นฐานจากมหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย เชียงใหม่ และยะลา และเวทีเสวนาเกี่ยวกับ “การส่งเสริมการเรียนรู้

ระหว่างวัฒนธรรม (ICE)” จากปราชญ์ ครู และผู้ปฏิบัติการเรียนการสอนที่เชื่อมโยงภาษาแม่และองค์ความรู้ท้องถ่ิน

เข้ากับบริบทการศึกษาและการพัฒนาอย่างยั่งยืนจากพื้นที่แม่สอด เกาะลันตา และชายแดนใต้ พร้อมกันนี้ยังมีเวที

นําเสนอ โครงการที่ส่งเสริมความร่วมมือระดับ

ท้องถิ ่นและระดับนานาชาติ เช่น โครงการ

พัฒนาสื่อเพื่อส่งเสริมสุขภาวะของชาวอูรักลา

โวยจ, โครงการนิทานท้องถิ่นหลากหลายภาษา, 

และโครงการส่งเสริมภาษาและวัฒนธรรม

ชาวญ ัฮก ุร  เป ็นต ้น  ผ ู ้ เข ้ าร ่วมงานจะได้

เพลิดเพลินไปกับการแสดงดนตรีจากกลุ่มชาติ

พันธุ์ เช่น “รํามะนา” จากชาวอูรักลาโวยจ “เต

หน่ากู” จากชาวปกาเกอะญอ และเชิญเลือกซ้ือ

สินค้าและผลิตภัณฑ์ท้องถ่ินได้ตลอดงาน 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย โดย ศูนย์ศึกษาและฟื้นฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต ได้จัด

กิจกรรมเฉลิมฉลองเนื่องในวันภาษาแม่สากลขึ้นอย่างต่อเนื่องมาเป็นเวลา 13 ปีนับตั้งแต่ปี 2556 โดยในปีนี้มี

เป้าหมายเพื ่อประกาศการทํางานอันเกิดจากความ

ร่วมมือกับเครือข่ายทั้งในประเทศและนานาชาติ ในการ

ส่งเสริมภาษาแม่เพื่อการพัฒนาการศึกษา (MTB-MLE) 

และการส่งเสริมการเรียนรู้ระหว่างภาษาและวัฒนธรรม

ในบริบทความหลากหลายทางสังคม (ICE) รวมถึงการ

ทํางานเพ่ือพัฒนาและฟ้ืนฟูภาษาแม่/ภาษา ชาติพันธ์ุและ

ภูมิปัญญาท้องถิ่น ที่จะนําไปสู่การพัฒนาการยกระดับ

ชีวิตของประชากร รวมทั้งเสริมสร้างสังคมพหุภาษา-พหุ
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วัฒนธรรมให้เกิดข้ึนในสังคมไทยอย่างแท้จริง ร่วมกับชุมชนชาติพันธ์ุ และเครือข่ายท้ังในประเทศและนานาชาติ 

ผลจากการจัดประชุม ศูนย์ศึกษาและฟื้นฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต ได้สืบสานพันธกิจสําคัญที่สถาบันฯ 

ได้ดําเนินงานมาต่อเนื่องกว่ากึ่งศตวรรษ ทั้งด้านการวิจัย อนุรักษ์ และพัฒนาภาษาและวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธ์ุ

ต่าง ๆ ในประเทศไทย ผ่านโครงการวิจัยกว่า 100 โครงการ ครอบคลุมกว่า 30 กลุ่มชาติพันธุ์ จนได้รับการยอมรับใน

ระดับนานาชาติ เช่น รางวัล Endangered Languages Award (2008) และ King Sejong Literacy Prize (2016) 

จากองค์การ UNESCO งานวิจัยเหล่านี้ได้ส่งผลกระทบต่อชุมชนในระดับ Real-World Impact โดยการปฏิบัติการ

ด้านการส่งเสริมภาษาแม่ในการศึกษา (MTB-MLE) และการส่งเสริมการเรียนรู้ระหว่างภาษาและวัฒนธรรมในบริบท

ความหลากหลายทางสังคม (ICE) รวมถึงการทํางานเพื่อพัฒนาและฟื้นฟูภาษาแม่/ภาษาชาติพันธุ์และภูมิปัญญา

ท้องถิ่นร่วมกับชุมชนชาติพันธุ์และเครือข่ายทั้งในประเทศและนานาชาติ ได้นําไปสู่การพัฒนาและยกระดับคุณภาพ

ชีวิตของประชากรทุกกลุ่มของประเทศ และเสริมสร้างสังคมพหุภาษา-พหุวัฒนธรรมให้เกิดขึ้นในสังคมไทยอย่าง

แท้จริง การทํางานที ่ผ่านมาเป็นไปเพื ่อสนับสนุนเป้าหมายการพัฒนาอย่างยั ่งยืนของสหประชาชาติ (SDGs) 

โดยเฉพาะ SDG 4: การศึกษาที่เท่าเทียมและทั่วถึง, SDG 10: ลดความเหลื่อมลํ้า และ SDG 16: ส่งเสริมสังคมสงบ

สุขและยุติธรรม และในปีนี้แนวทางการดําเนินงานและการจัดงานร่วมกับเครือข่ายยังสอดคล้องกับ SDG 17: ความ

ร่วมมือเพ่ือการพัฒนาท่ีย่ังยืน 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/motherlanguages/ 

 

9. การสัมมนาวิจัยระดับนานาชาติ Texts, Trails, Towns 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย ร่วมกับ the Asian Cultural Council, the Department of East 

Asian Languages and Cultures, University of Southern California, ค ณ ะ ม น ุ ษ ย ศ า ส ต ร์  

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์, ศูนย์วิทยาการขั้นสูงด้านมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ประยุกต์ และสถาบันวิทยาการ

ขั้นสูงแห่งมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ และได้รับการสนับสนุนจากคณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ และ

ภาควิชาภาษาไทย คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย จัดการสัมมนาวิจัยระดับนานาชาติ “Texts, Trails, 

Towns: Legacy Media, Film Memories, and Fan Tourism” ในวันท่ี 22 กุมภาพันธ์ 2568 ผ่านการถ่ายทอดสด

ทาง FB: RILCA, Mahidol University 

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/motherlanguages/
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การสัมมนาวิจัยระดับนานาชาติ Texts, Trails, Towns มีการ

นําเสนอผลงานวิจัยจากผู้เชี่ยวชาญอาคันตุกะของสถาบันฯ พร้อมด้วย

คณาจารย์ซึ่งศึกษาประเด็นที่เกี่ยวข้องเชื่อมโยงกับความทรงจํา มรดก

สื่อ และการตามรอยภาพยนตร์ ได้แก่ วิหารแห่งการขัดเกลาผัสสะ: 

พื้นที่ บรรยากาศ และความทรงจําเกี่ยวกับภาพยนตร์ในวรรณกรรม

ไทยสมัยใหม่ โดย ผศ. ดร.ชัยรัตน์ พลมุข (จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย) 

การคืนชีพของ รักแห่งสยาม โดย รศ. ดร.นัทธนัย ประสานนาม 

(มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์) ประวัติศาสตร์นิพนธ์และอนาคตกาลของ

สถานท่ีถ่ายทําภาพยนตร์และการตามรอยในประเทศไทย โดย ผศ. ดร.

วิกานดา พรหมขุนทอง (มหาวิทยาลัยมหิดล)  ยินดีท่ี(ไม่)รู้จัก: ร่องรอย

ผลกระทบของมรดกสื่อและภาพยนตร์ต่อแพกเกจทัวร์ของประเทศ

ไทยกับการท่องเท่ียวในเอเชีย โดย Assoc. Prof. Dr.Brian Bernards (University of Southern California; Asian 

Cultural Council; มหาวิทยาลัยมหิดล) นําถกโดย ผศ. ดร.พศุตม์ ลาศุขะ (มหาวิทยาลัยเชียงใหม่) 

ผลจากการสัมมนา เป็นส่วนหนึ่งในการนําเสนอผลงานวิจัยของโครงการ เควียร์ อํานาจอ่อน แรงงาน และการแปล:

หลังม่าน 'วาย' ในฐานะอุตสาหกรรมสร้างสรรค์ระดับชาติ  

ลิงก์เพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/textstrailstowns/  

 

10. GITLING (Philippines, 2023) – พหุภาษาในฟลิปปนส 

GITLING (Philippines, 2023) – พหุภาษาในฟิลิปปินส์ แรงบันดาลใจจากภาพยนตร์เอเชีย และวัฒนธรรม

ระหว่างบทบรรยายใต้ภาพ 

ผ ู ้ ช ่ วยศาสตราจารย ์  ดร .ณรงเดช  พ ันธะพ ุมม ี  รอง

ผู้อํานวยการฝ่ายวิจัยและวิเทศสัมพันธ์ กล่าวเปิดงานฉายภาพยนตร์

และเสวนา ASEAN Film Showcase: GITLING (Philippines, 2023) 

จัดโดย สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย (RILCA) ร่วมกับ กลุ่ม

สาขาว ิชาจ ิตรกรรมและศิลปกรรม (FAA) ว ิทยาลัยนานาชาติ 

มหาวิทยาลัยมหิดล และ Department of East Asian Languages 

and Cultures, University of Southern California (USC) 

สหรัฐอเมริกา โดยได้รับเกียรติจาก Jopy Melo Arnaldo ผู้กํากับ

ภาพยนตร์เร่ือง GITLING ร่วมพูดคุยเก่ียวกับมิติต่าง ๆ ของภาพยนตร์ 

ร่วมกับ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.วิกานดา พรหมขุนทอง อาจารย์

ประจําหลักสูตรวัฒนธรรมศึกษา Assoc. Prof. Dr. Brian Bernard 

อาจารย์อาคันตุกะของสถาบันฯ จาก USC และอาจารย์ศุภาวรรณ 

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/textstrailstowns/
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ศุภณีดิส จากวิทยาลัยนานาชาติ มหาวิทยาลัยมหิดล ในวันท่ี 26 กุมภาพันธ์ 2568 ณ Mini Theatre อาคารศูนย์การ

เรียนรู้มหาวิทยาลัยมหิดล ศาลายา 

ภายในงานมีนักศึกษา คณาจารย์ และผู้สนใจทั่วไปจากหลากหลายสาขา ได้ร่วมแลกเปลี่ยนเกี่ยวกับแง่มุม

ทางภาษาและการแปลบทบรรยายใต้ภาพ 

สังคมวัฒนธรรมในฟิลิปปินส์ สุนทรียศาสตร์

และแรงบันดาลใจของผู ้ก ําก ับ รวมถึง

ประเด็นอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวข้อง อาทิ เพศสภาพใน

ภาพยนตร์ไทยและอาเซียน แรงงานใน

เทศกาลภาพยนตร์ ความสัมพันธ์ระหว่าง

สื่อญี่ปุ่นและผู้ชมฟิลิปปินส์ รวมถึงบริบท

แวดล้อมการผลิตและจัดฉายภาพยนตร์

ทางเลือก 

กิจกรรมดังกล่าวได้รับทุนสนับสนุน

จาก Asian Cultural Council และเป็นส่วน

หน ึ ่ ง ของรายว ิ ช า  ICFA 337 Thai and 

ASEAN Cinema แ ล ะ  ICFA 339 Film 

Genre and Gender จากวิทยาลัยนานาชาติ 

มหาวิทยาลัยมหิดล และรายวิชา LCCU 512  

Seminar on Contemporary Socio-

Cultural Issues จากหลักสูตรวัฒนธรรม

ศึกษา สถาบันวิจ ัยภาษาและวัฒนธรรม

เอเชีย  

ผลจากการสัมมนา เป็นส่วนหน่ึงในการนําเสนอผลงานวิจัยของโครงการ เควียร์ อํานาจอ่อน แรงงาน และการแปล:

หลังม่าน 'วาย' ในฐานะอุตสาหกรรมสร้างสรรค์ระดับชาติ 

ลิงก์เพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/gitling  

 

11. “The Second Inter-Asia Engagement: Revisiting Culture, Art, Museum, City, and 

Governance in Transition”  

สถาบันวิจ ัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย (RILCA) ร่วมกับ Global Humanities Alliance (GHA) และ 

Faculty of Creative Arts , University of Malaya จ ั ด ก า รส ั ม มน าน าน าช า ติ   “The Second Inter-Asia 

Engagement: Revisiting Culture, Art, Museum, City, and Governance in Transition” โ ด ย มี  ผ ู ้ ช ่ ว ย

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/gitling
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ศาสตราจารย์ ดร.ณรงเดช พันธะพุมมี รองผู้อํานวยการฝ่ายวิจัยและวิเทศสัมพันธ์ กล่าวเปิดงานและกล่าวต้อนรับ

ผู้เข้าร่วมงานสัมมนา ในวันท่ี 9 มีนาคม 2568 ณ ห้อง Co-working Space ช้ัน 1 

โครงการสัมมนานานาชาติ The Second 

Inter-Asia Engagement จัดขึ้นระหว่างวันท่ี 9-11 

มีนาคม 2568 โดยมุ่งเน้นการเสริมสร้างเครือข่าย

ทางวิชาการระหว่างนักวิจัยท่ีศึกษาประเด็นเกี่ยวกับ

ภูมิภาคเอเชียในระดับนานาชาติ อาทิ สังคมหลังยุค

อาณานิคม ภูมิทัศน์เมือง การอนุรักษ์มรดกทาง

วัฒนธรรม การปฏิบัติทางพิพิธภัณฑ์ เศรษฐกิจ

สร้างสรรค์ ความหลากหลายทางชาติพันธ์ุ การ

อพยพ และปัญหาส่ิงแวดล้อมในภูมิภาคเอเชีย 

การสัมมนาครั้งนี้เปิดโอกาสให้นักวิจัยจากสถาบันระดับนานาชาติเข้าร่วมพูดคุยแลกเปลี่ยนมุมมองด้าน

วิชาการ เพื่อพัฒนาต่อยอดบทความวิชาการและโครงการวิจัยร่วมกัน ภายใต้เครือข่ายทางวิชาการด้านเอเชียศึกษาท่ี

เข้มแข็ง ได้แก่ 

The Faculty of Creative Arts, University of Malaya 

• Associate Professor Dr. Roslina Ismail 

• Wahyuni Masyidah Md Isa 

• Dzul Afiq Zakaria 

• Gregory anak Kiyai @ Keai 

• Premalatha Thiagarajan 

Vietnam National Institute of Culture and Arts Studies (VICAS) 

• Prof. Dr. Đỗ, Thị Thanh Thủy, Head, Division for the Study of Culture 

Faculty of Humanities, University of Indonesia 

• Professor Melani Budianta 

Chinese Studies at the Department of Cultures, University of Helsinki, Finland 

• Professor Dr. Julie Yu-Wen Chen 

ผลจากการจัดสัมมนา เป็นการสร้างความร่วมมือทางวิชาการที่เข้มแข็งระหว่างนักวิจัยในภูมิภาคเอเชียและยุโรป 

โดยมีผู้เช่ียวชาญจากสถาบันช้ันนําเข้าร่วมแลกเปล่ียน อาทิ University of Malaya (มาเลเซีย), Vietnam National 

Institute of Culture and Arts Studies (เวียดนาม), University of Indonesia (อินโดนีเซีย) และ University of 
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Helsinki (ฟินแลนด์) และเกิดการบูรณาการความรู้ในประเด็นทางสังคมที่สําคัญ ได้แก่ สังคมหลังยุคอาณานิคม ภูมิ

ทัศน์เมือง การอนุรักษ์มรดกทางวัฒนธรรม การปฏิบัติทางพิพิธภัณฑ์ และความหลากหลายทางชาติพันธ์ุ เพื่อหา

แนวทางรับมือกับการเปล่ียนแปลงในภูมิภาคเอเชีย 

ลิงก์เพ่ิมเติม https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/interasiaengagement/ 

 

12. RILCA สงมอบชุดหนังสืออินเดียศึกษา เสริมสรางคุณภาพการศึกษาครูและนักเรียนในโรงเรียนสังกัด

กรุงเทพฯ 

รองศาสตราจารย์ ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ 

ผู้อํานวยการสถาบันฯ พร้อมด้วย รองศาสตารจารย์ 

ดร.โสภนา ศรีจําปา ที่ปรึกษาศูนย์ภารตะศึกษา และ

นักวิจัยประจําศูนย์ฯ ได้ส่งมอบสื ่อสิ ่งพิมพ์ด้าน

อ ินเด ียศ ึกษาให ้ก ับห ้องสม ุดโรงเร ียนระดับ

มัธยมศึกษาในสังกัดกรุงเทพมหานคร โดยมี นายชัช

ชาติ สิทธิพันธุ์ ผู้ว่าราชการกรุงเทพมหานคร เป็น

ตัวแทนรับมอบพร้อมกล่าวขอบคุณ ในวันที ่ 31 

มีนาคม 2568 ณ ห้องรัตนโกสินทร์ ศาลาว่ากลางกรุงเทพมหานคร 

ผลจากการจัดกิจกรรม เป็นการนําผลงานทางวิชาการและงานวิจัยของสถาบันฯ ไปใช้ประโยชน์จริงในสถานศึกษา 

เพ่ือยกระดับคุณภาพการศึกษาและการบริการวิชาการแก่สังคม 

ลิงก์เพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/bookindian  

 

13. RILCA รวมยกยองพลังสรางสรรควัยเกา มอบรางวัลชนะเลิศการประกวดคลิป “How to รูทันส่ือ  

ดวยคาถา หยุด คิด ถาม ทํา” ในงานวันผูสูงอายุแหงชาติและวันแหงครอบครัว ประจําปี 2568 

ศูนย์ว ิชาการด้านการรู ้เท่าทันสื ่อของ

ผู้สูงอายุ (ICEML) สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรม

เอเชีย นําโดย ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ณรงเดช 

พันธะพุมมี พร้อมด้วยผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ธีร

พงษ์ บุญรักษา นักวิจัยประจําศูนย์ฯ เข้าร่วมงาน

วันผู้สูงอายุแห่งชาติและวันแห่งครอบครัว ประจําปี 

2568 ภายใต้แนวคิด “คุณค่าผู้สูงวัย สานสายใย

พลังครอบครัว” โดยมี นายธเนศพล ธนบุณยวัฒน์ 

ผู้ช่วยรัฐมนตรีประจากระทรวงการพัฒนาสังคม

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/interasiaengagement/
https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/bookindian
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และความมั่นคงของมนุษย์ ร่วมเป็นเกียรติภายในงานในวันที่ 10 เมษายน 2568 ณ ลานอเนกประสงค์ ชั้น 2 อาคาร

ร ัฐประศาสนภักด ี (อาคาร B) ศูนย ์ราชการเฉล ิมพระเก ียรต ิ 80 พรรษา 5 ธ ันวาคม 2550 แจ้งว ัฒนะ 

กรุงเทพมหานคร  

ภายในงานมีการมอบโล่ประกาศเกียรติคุณ โดยมี ท่านธเนศพล ธนบุณยวัฒน์ ให้เกียรติมอบโล่รางวัลแก่ผู้

ชนะเลิศการประกวดคลิปวิดีโอในหัวข้อ “How to รู ้ทันสื ่อ ด้วยคาถา หยุด คิด ถาม ทํา” พร้อมกันนี้ ผู้ช่วย

ศาสตราจารย์ ดร.ณรงเดช พันธะพุมมี และผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ธีรพงษ์ บุญรักษา เป็นตัวแทนจากศูนย์วิชาการ

ด้านการรู้เท่าทันส่ือของผู้สูงอายุ ได้มอบประกาศนียบัตรและเงินรางวัลแก่ผู้ชนะเลิศท้ัง 5 ทีมอีกด้วย  

ผลจากการจัดกิจกรรม โครงการฯ สามารถเผยแพร่องค์ความรู้และรณรงค์แนวคิด “หยุด คิด ถาม ทํา” เพื่อเป็น

ภูมิคุ้มกันในการรับมือกับข่าวปลอม (Fake News) และภัยออนไลน์ในกลุ่มผู้สูงอายุและครอบครัว และมอบรางวัล

เชิดชูเกียรติให้แก่ผู้ชนะเลิศจํานวน 5 ทีม เพ่ือเป็นต้นแบบการส่ือสารท่ีสร้างสรรค์ 

ลิงก์เพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/videoeldery  

 

14. สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย เผยแนวโนมการใชสื่อและไลฟสไตลผูสูงอายุไทย พรอมเสนอ 4 

ฉากทัศนอนาคตผูสูงอายุไทย ในงานแถลงขาว“ สถานการณการใชสื่อ ไลฟสไตล และฉากทัศนอนาคต

ผูสูงอายุไทย” 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรม

เอเชีย โดย ศูนย์วิชาการด้านการรู้เท่าทันส่ือ

ของผู้สูงอายุ ร่วมกับ ภาคีเครือข่าย จัดงาน

แถลงข่าว “สถานการณ์การใช้สื่อ ไลฟ์สไตล์ 

และฉากทัศน์อนาคตผู้สูงอายุไทย” โดยมี 

รองศาสตราจารย์ ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ 

ประธานศูนย์ฯ นําเสนอผลสํารวจเร ื ่อง 

“สถานการณ์ พฤติกรรมการใช้สื ่อ และ

ประสบการณ์การถูกหลอกลวงของผู้สูงอายุ

ไทย ปี 2567” ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ธีรพงษ์ บุญรักษา นําเสนอ “6 ไลฟ์สไตล์ของผู้สูงอายุไทย” และผู้ช่วย

ศาสตราจารย์ ดร.ณรงเดช พันธะพุมมี ได้นําเสนอ “4 ฉากทัศน์อนาคตผู้สูงอายุไทยในสังคมสารสนเทศ”  

โอกาสนี้ ได้รับเกียรติจาก คุณญาณี รัชต์บริรักษ์ ผู้อํานวยการสํานักสร้างเสริมระบบสื่อและสุขภาวะทาง

ปัญญา (สํานัก 11) และสํานักงานกองทุนสนับสนุนการสร้างเสริมสุขภาพ (สสส.) กล่าวเปิดงานอย่างเป็นทางการ ใน

วันที ่ 13 พฤษภาคม 2568 ณ ห้อง Balcony ชั้น 5 โรงแรม Best Western จตุจักร และถ่ายทอดสดทาง FB: 

RILCA, Mahidol University  

ผลจากการจัดกิจกรรม สถาบันฯ โดยศูนย์วิชาการด้านการรู้เท่าทันสื่อของผู้สูงอายุ ประสบความสําเร็จในการ

นําเสนอข้อมูลจากการศึกษาวิจัยสู่สาธารณะ ในหัวข้อสําคัญ ได้แก่ ผลสํารวจพฤติกรรมการใช้สื่อและประสบการณ์

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/videoeldery
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การถูกหลอกลวงออนไลน์ปี 2567 รูปแบบไลฟ์สไตล์ผู้สูงอายุไทย 6 ประเภท และ 4 ฉากทัศน์อนาคตผู้สูงอายุไทยใน

สังคมสารสนเทศ ซ่ึงเป็นข้อมูลสําคัญในการรับมือกับความท้าทายของสังคมสูงวัย 

ลิงก์เพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/elderlypress68  

 

15. การประชุมคณะกรรมการอํานวยการโครงการทวิ-พหุภาษาและการเรียนรูระหวางวัฒนธรรมในเกาะลัน
ตา 

ศูนย์ศ ึกษาและฟื ้นฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต สถาบันวิจ ัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย 

มหาวิทยาลัยมหิดล  ร่วมกับคณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี ได้จัดประชุม

คณะกรรมการอํานวยการโครงการทวิ-พหุภาษาและการเรียนรู้ระหว่างวัฒนธรรมในเกาะลันตา ภายใต้โครงการ 

“การจัดการศึกษาแบบทวิ-พหุภาษาและการเรียนรู้ระหว่างวัฒนธรรมในเกาะลันตา จังหวัดกระบี่ ระยะที่ 2” ซ่ึง

ได้รับการสนับสนุนจากมูลนิธิหมู่บ้านเด็กเพซตาล๊อตซ่ี (Pestalozzi Children’s Foundation)  

การประชุมครั ้งนี ้ได้มี

คณะกรรมการทั ้งในและนอก

พื้นที ่เกาะลันตา ทั้งหน่วยงาน

การศึกษาระดับจังหวัด องค์กร

ภาครัฐ ภาคประชาสังคม รวมท้ัง

องค์กรระดับนานาชาติที่มีความ

สนใจในการพัฒนาการศึกษา 

โดยใช ้ต ้นท ุนทางภาษาและ

วัฒนธรรมในการพัฒนาชุมชน 

ส ั ง ค ม แ ล ะ ป ร ะ เ ท ศ  เ ช่ น 

ศึกษาธิการจังหวัด สํานักงานเขตพื้นที่การศึกษาประถมศึกษา ผู้บริหารสถานศึกษาระดับต่าง ๆ องค์กรปกครองส่วน

ท้องถิ ่นลันตา ปราชญ์ท้องถิ ่น สถาบันวิจ ัยสังคม จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย มหาวิทยาลัยราชภัฎยะลา 

มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี มหาวิทยาลัยมหิดล นอกจากน้ียังมีหน่วยงานภาคีเครือข่ายนานาชาติ 

เช่น องค์กร UNICEF ประเทศไทย SIL International และ PCF เป็นต้น 

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/elderlypress68
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ในการประชุมครั ้งนี ้ทางคณะทีม

วิจัยได้นําเสนอและสรุปผลการดําเนินงาน

โครงการ ฯ ทั ้งระยะที ่ 1 และระยะที ่ 2  

พร้อมกับการดําเนินงานที่ขยายผลไปในด้าน

ต่าง ๆ เช่น การขยายผลการเรียนรู้ระหว่าง

วัฒนธรรมสู่จังหวัดชายแดนใต้ การพัฒนา

ระบบเขียนภาษาอูรักลาโวยจอักษรโรมัน 

การทํางานร่วมกับบุคลากรทางการแพทย์

เพ่ือสร้างสุขภาวะท่ีดีของชุมชน เป็นต้น 

ทั ้งน ี ้คณะกรรมการอ ํานวยการ

โครงการทวิ-พหุภาษาและการเรียนรู้ระหว่างวัฒนธรรมในเกาะลันตา ได้ให้ข้อเสนอแนะในประเด็นต่าง ๆ เช่น การ

ยกระดับเรื่องเล่าท้องถิ่นให้เป็นที่รู้จักในวงกว้าง การเชื่อมโยงกับมหาวิทยาลัยในพื้นที่ใกล้เคียงเพื่อพัฒนาระบบการ

ผลิตครู การเสริมสร้างสุขภาวะเชิงระบบ เป็นต้น 

ผลจากการจัดประชุม สถาบันฯ ประสบความสําเร็จในการขับเคลื่อนนโยบายการศึกษาเชิงพื้นที่ผ่านการประชุม

คณะกรรมการอํานวยการโครงการ “การจัดการศึกษาแบบทวิ-พหุภาษาและการเรียนรู้ระหว่างวัฒนธรรมในเกาะลัน

ตา จังหวัดกระบี่ ระยะที่ 2” โดยเกิดการบูรณาการความร่วมมือพหุภาคีอย่างเข้มแข็งร่วมกับภาคีเครือข่ายระดับ

ท้องถิ่นจนถึงระดับนานาชาติ อาทิ ศึกษาธิการจังหวัด สํานักงานเขตพื้นที่การศึกษาประถมศึกษา ปราชญ์ท้องถ่ิน 

มูลนิธิหมู่บ้านเด็กเพซตาล๊อตซ่ี (PCF) UNICEF ประเทศไทย และ SIL International เพื่อร่วมกันกํากับดูแล ติดตาม

ความก้าวหน้า และวางแนวทางปฏิบัติที่สอดคล้องกับบริบททางวัฒนธรรม ให้บรรลุตามเป้าหมายยุทธศาสตร์ในการ

พัฒนาการศึกษาและยกระดับคุณภาพชีวิตของเด็กและเยาวชนในพ้ืนท่ีอย่างย่ังยืน 

ลิงก์เพ่ิมเติม: https://www.facebook.com/share/p/16suhbFLXA/ 

 

16. RILCA เปดบานตอนรับ “มหาวิทยาลัยนราธิวาสนครินทร” เรียนรูภาษาและวัฒนธรรมชาติพันธุ 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย 

(RILCA) โดย ผู ้ช ่วยศาสตราจารย์ ดร.พธู คูศรี

พิทักษ์ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ชิตชยางค์ ยมาภัย 

และนางสาวธีรวรรณ มิ ่งบัวหลวง กลุ ่มพันธกิจ

วัฒนธรรมสถานบริรักษ์ (iCulture) ให้การต้อนรับ

คณะอาจารย์และนักศึกษาจาก คณะศิลปศาสตร์ 

มหาว ิทยาล ัยนราธ ิวาสราชนคร ินทร ์ จ ังหวัด

นราธิวาส ในโอกาสเข้าร่วมพูดคุยแลกเปลี ่ยน

ประสบการณ์การดําเนินงานด้านวัฒนธรรม พร้อมเยี่ยมชมพิพิธภัณฑ์มานุษยวิทยาวัฒนธรรม และนิทรรศการพิเศษ

https://www.facebook.com/share/p/16suhbFLXA/
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เคลื ่อนที ่ “วิวิธชาติพันธ์ุ” ในวันที ่ 15 พฤษภาคม 2568 ณ อาคารภาษาและวัฒนธรรมสยามบรมราชกุมารี 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล 

ผลจากการจัดกิจกรรม การสร้างความร่วมมือระหว่างสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย (RILCA) โดยกลุ่มพันธ

กิจวัฒนธรรมสถานบริรักษ์ (iCulture) และคณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยนราธิวาสราชนครินทร์ เพื่อแลกเปลี่ยน

ประสบการณ์การดําเนินงานด้านวัฒนธรรมและแนวทางการจัดการความรู้ในระดับอุดมศึกษา และการถ่ายทอดองค์

ความรู้ผ่านกิจกรรมเยี่ยมชมพิพิธภัณฑ์มานุษยวิทยาวัฒนธรรม และนิทรรศการพิเศษเคลื่อนท่ี “วิวิธชาติพันธ์ุ” ซ่ึง

เป็นนวัตกรรมการจัดแสดงของสถาบันฯ เพื่อให้คณะผู้เยี่ยมชมได้เรียนรู้ความหลากหลายของชาติพันธุ์และภาษาใน

ภูมิภาคเอเชียอย่างเป็นรูปธรรม 

ลิงก์เพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/openhousenarathiwat 

 

17. จัดกิจกรรมประชุมแกนนําเยาวชน “ตนกลา ลันตา”  

 
 

ศูนย์ศ ึกษาและฟื ้นฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต สถาบันวิจ ัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย 

มหาวิทยาลัยมหิดล ได้จัดกิจกรรมประชุมแกนนําเยาวชน “ต้นกล้า ลันตา” ในวันที่ 25 มิถุนายน 2568 ภายใต้

โครงการ “การจัดการศึกษาแบบทวิ-พหุภาษาและการเรียนรู้ระหว่างวัฒนธรรมในเกาะลันตา จังหวัดกระบี่ ระยะท่ี 

2” ซ่ึงได้รับการสนับสนุนจากมูลนิธิหมู่บ้านเด็กเพซตาล๊อตซ่ี (Pestalozzi Children’s Foundation)  

ตัวแทนนักเรียนระดับชั้นประถมศึกษาตอนปลาย มัธยมศึกษาตอนต้นและตอนปลาย ในเกาะลันตา ได้ทํา

กิจกรรม “พลังเยาวชนต้นกล้าลันตา” (ครั้งที่ 2) ตอน พลังเสียงของเยาวชนสู่ชุมชนเกาะลันตา (The Power Voice 

of Youth) ซึ่งเป็นผู้นํากลุ่มเยาวชน ที่สามารถเป็นผู้นํา เพื่อส่งเสริมด้านสิทธิที่จะแสดงตัวตนของตนเองสู่ภายนอก 

และส่งเสริมความหลากหลายทางภาษาและวัฒนธรรม รวมถึงการอนุรักษ์สิ่งแวดล้อมในโรงเรียน ในชุมชน และใน

เกาะลันตา  

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/openhousenarathiwat
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ผลจากการจัดกิจกรรม เยาวชนแกนนําได้รับการปลูกฝังความเข้าใจเรื่องสิทธิในการแสดงตัวตน และตระหนักถึง

คุณค่าของความหลากหลายทางภาษาและวัฒนธรรมในท้องถิ่น พร้อมทั้งร่วมวางแนวทางการอนุรักษ์สิ่งแวดล้อม

ภายในโรงเรียนและชุมชนเกาะลันตาอย่างมีส่วนร่วม 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://www.facebook.com/share/p/15vCUf8heJ/  

 

18. การสัมมนานานาชาติ “The Third International Workshop on Inter-Asia Engagement: 

Dialogues in Research on Ethnic Community, Liv ing Heritage and Urban 

Transformation” 

วันที่ 21 กรกฎาคม 2568 สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย (RILCA) โดย The Society, Culture 

and Heritage in Asia Research Group (SCHAR) และหลักสูตรปริญญาเอก สาขาวิชาพหุวัฒนธรรมศึกษา จัดการ

สัมมนานานาชาติ  “The Third International Workshop on Inter-Asia Engagement: Dialogues in Research 

on Ethnic Community, Living Heritage and Urban Transformation” ภายใต้โครงการ Inter-Asia Research 

Collaboration โดยมี รองศาสตราจารย์ ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ ผู้อํานวยการสถาบันฯ กล่าวเปิดงานและกล่าว

ต้อนรับผู้เข้าร่วมงานสัมมนา ณ ห้อง Co-

working Space ชั ้น 1 สถาบันวิจัยภาษา

และวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล 

โอกาสพิเศษนี้ยังได้รับเกียรติจาก ศ. ดร.

อานันท์ กาญจนพันธ ุ ์ นักว ิชาการด้าน

มานุษยวิทยา ประจําอยู่ภาควิชาสังคมวิทยา

และมานุษยวิทยา มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ มา

เป ็ นว ิ ทยากรหล ั กบรรยาย ในห ั ว ข้ อ 

“ Dynamics of Ethnicity in Social 

Research” อีกด้วย 

ผลจากการจัดประชุม ประสบความสําเร็จในการจัดเวทีแลกเปลี่ยนเรียนรู้ทางวิชาการระดับนานาชาติ ภายใต้กลุ่ม

วิจัย SCHAR และหลักสูตรดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาพหุวัฒนธรรมศึกษา เพื่อสร้างความร่วมมือด้านการวิจัยในภูมิภาค

เอเชีย (Inter-Asia Research Collaboration) และการขับเคลื ่อนประเด็นสังคมร่วมสมัย ในประเด็น Urban 

Transformation และ Living Heritage ซ่ึงเป็นแนวทางสําคัญในการพัฒนาสังคมพหุวัฒนธรรมในระดับสากล 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/thirdinternational68  

  

https://www.facebook.com/share/p/15vCUf8heJ/
https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/thirdinternational68
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19. RILCA รวมกับ สสส. พม. และ กลุมคนตัว D สานพลัง เปดเวทีถอดบทเรียนหลักสูตร “สูงวัยรูทันสื่อ” 

พรอมเตรียมขยายผลหลักสูตรใชท่ัวประเทศ 

รองศาสตราจารย ์ ดร .นันทิยา  

ดวงภุมเมศ ผู้อํานวยการสถาบันฯ ในฐานะ 

ประธานศูนย์วิชาการด้านการรู้เท่าทันส่ือ

ของผู้สูงอายุ (ICEML) ร่วมพิธีเปิดเวทีสาน

พลังเครือข่าย “สูงวัยรู้ทันสื่อ” ร่วมสร้าง

ส ังคมส ุขภาวะ และได ้ร ับเก ียรต ิ เ ป็น

วิทยากรร่วมในงานเสวนา หัวข้อ สานพลัง

สูงว ัย “สู ้ว ิกฤตตภัยนิเวศสื ่อ” จัดโดย 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย โดย 

ศูนย์ว ิชาการด้านการรู ้ เท ่าทันสื ่อของ

ผู้สูงอายุ (ICEML) ร่วมกับ กรมกิจการผู้สูงอายุ (ผส.) กระทรวงการพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย์ (พม.) 

และกลุ่มคนตัว D บริษัท ทํามาปัน จํากัด ในวันที่ 20 สิงหาคม 2568 ณ อาคารชาเลนเจอร์ อิมแพ็ค เมืองทองธานี 

จ.นนทบุรี 

ผลจากการจัดกิจกรรม สถาบันฯ ประสบความสําเร็จในการผลักดันหลักสูตร “สูงวัยรู้ทันสื่อ” สู่ระดับนโยบาย โดย

ร่วมกับภาคีเครือข่ายระดับชาติ ได้แก่ กรมกิจการผู้สูงอายุ (ผส.) กระทรวงการพัฒนาสังคมและความมั่นคงของ

มนุษย์ (พม.) และสํานักงานกองทุนสนับสนุนการสร้างเสริมสุขภาพ (สสส.) ในการถอดบทเรียนเพื่อเตรียมขยายผล

การใช้งานหลักสูตรครอบคลุมทุกภูมิภาคทั่วประเทศ และสามารถรวบรวมแกนนําผู้สูงอายุและหน่วยงานภาคประชา

สังคม (กลุ่มคนตัว D) เพ่ือสร้างเครือข่ายเฝ้าระวังและส่ือสารความรู้ในระดับชุมชนอย่างมีส่วนร่วม 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/mediaelderly68/  

 

20. STUCK IN TRANSIT: นิทรรศการสะทอนชีวิตการยายถ่ินของชาวอีสานกวาคร่ึงศตวรรษ 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย (RILCA) มหาวิทยาลัยมหิดล ร่วมกับ Pleiades Bangkok จัด

นิทรรศการและเวทีเสวนา “เปลี่ยน(ไม่)ผ่าน: ชีวิตอีสานในระยะเคลื่อนท่ี” ภายใต้โครงการ AspirE ประเทศไทย โดย

ได้ร ับการสนับสนุนจากสหภาพยุโรป โดยมี ศาสตราจารย์ ดร.ยศชนัน วงศ์สวัสด์ิ รองอธิการบดีฝ่ายวิจัย 

มหาวิทยาลัยมหิดล เป็นประธานกล่าวเปิดงาน และ รองศาสตราจารย์ ดร. ศิริจิต สุนันต๊ะ หัวหน้าโครงการวิจัย 

AspirE (ประเทศไทย) กล่าวต้อนรับและแนะนําความเป็นมาของนิทรรศการ ในวันท่ี 23 สิงหาคม 2568 ณ โถง

กระจกและผนังโค้ง ช้ัน 5 หอศิลปวัฒนธรรมแห่งกรุงเทพมหานคร (BACC)   

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/mediaelderly68/
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ผู้สนใจสามารถเข้าชมนิทรรศการ 

“ STUCK IN TRANSIT: Isan Lives in 

Motion” โดยไม่มีค่าใช้จ่าย ท่ี BACC ต้ังแต่

วันน้ี -31 สิงหาคม 2568 เวลา 10.00 – 

20.00 น. ทุกวัน (ยกเว้นวันจันทร์) ณ ห้อง

โถงและผนังโค้ง ช้ัน 5 หอศิลปะกรุงเทพฯ 

ผลจากการจ ัดแสดงผลงาน สถาบันฯ 

ประสบคว ามส ํ า เ ร ็ จ ใ น ก า ร ด ํ า เ นิ น

โครงการวิจัยร่วมกับภาคีเครือข่ายระดับ

สากล ภายใต้โครงการ AspirE โดยได้รับ

การสนับสนุนงบประมาณจากสหภาพยุโรป (EU) และความร่วมมือกับ Pleiades Bangkok ในการถ่ายทอดองค์

ความรู้เชิงประจักษ์สู่สาธารณะผ่านนิทรรศการ “STUCK IN TRANSIT” ซึ่งใช้สื่อประสมสะท้อนประวัติศาสตร์และ

วิถีชีวิตการย้ายถิ่นของชาวอีสานกว่าครึ่งศตวรรษ เพื่อสร้างความตระหนักรู้และส่งเสริมความเข้าใจในมิติความลุ่มลึก

ของวัฒนธรรมตลอดจนการเปล่ียนแปลงทางสังคมในระดับภูมิภาคอย่างเป็นรูปธรรม  

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/esarnexhibition/ 

 

21. RILCA ลงนาม TOR กับ 15 หนวยงาน เดินหนาขับเคลื่อนเครือขายระดับชาติดานการศึกษาทวิ-พหุ

ภาษาในประเทศไทย 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย 

( RILCA) มหาว ิ ทย าล ั ย มห ิ ด ล  น ํ า โ ดย  รอ ง

ศาสตราจารย์ ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ ผู้อํานวยการ

สถาบันฯ ได้ร่วมลงนามข้อกําหนดความร่วมมือ 

(TOR) ร่วมกับ 15 หน่วยงาน ทั้งในประเทศไทย

และต่างประเทศ เพื่อจัดตั้งเครือข่ายปฏิบัติการด้าน

การศึกษาทวิ-พหุภาษาในประเทศไทย (Thailand 

MTB-MLE Action Network) ในวันท่ี 1 กันยายน 

2568 ณ ห้องชลลดา โรงแรม เอสดี อเวนิว เขต 

บางพลัด กรุงเทพฯ 

ภายในงานได้รับเกียรติจาก Dr. Aarti Seihjee หัวหน้าฝ่ายการศึกษา องค์การยูนิเซฟ ประเทศไทย และ

องค์กรผู้ริเริ ่มก่อตั้งเครือข่าย Thailand MTB-MLE Action Network กล่าวเปิดงาน พร้อมด้วย ดร.มิรินด้า บูร

รุ่งโรจน์ ผู้ประสานงานเครือข่าย Thailand MTB-MLE และประธานศูนย์ศึกษาและฟื้นฟูภาษาและวัฒนธรรมใน

ภาวะวิกฤต กล่าวรายงานและนําเสนอทิศทางการดําเนินงานของเครือข่าย พิธีลงนามในครั ้งนี ้เป็นการแสดง

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/esarnexhibition/
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เจตนารมณ์ร่วมของพันธมิตร ในการพัฒนาการศึกษาทวิ-พหุภาษาในประเทศไทย โดยขับเคลื่อนทั้งเชิงปฏิบัติและ

วิชาการ ควบคู่กับการพัฒนานวัตกรรมการเรียนรู้ และการผลักดันสู่เชิงนโยบาย โดยภาคีที่เข้าร่วมประกอบด้วย 16 

หน่วยงาน ได้แก่ 

1. สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย (RILCA) มหาวิทยาลัยมหิดล โดย ศูนยศึกษาและฟนฟูภาษา

และวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต (CD-RELC) 

2. องคการยูนิเซฟ ประเทศไทย (UNICEF Thailand) 

3. สํานักงานยูเนสโก สวนภูมิภาค กรุงเทพฯ และสํานักงานเพื่อการประสานงานสหประชาชาติใน
เอเชียและแปซิฟก (UNESCO Regional Office in Bangkok and Office for UN Coordination 

for Asia and the Pacific) 

4. SIL Global 

5. มูลนิธิหมูบานเด็กเพซตาลอตซ่ี (Pestalozzi Children’s Foundation – PCF) 

6. มูลนิธิภาษาศาสตรประยุกต (Foundation for Applied Linguistics – FAL) 

7. สมาคมศูนยรวมการศึกษาและวัฒนธรรมของชาวไทยภูเขาในประเทศไทย (IMPECT) 

8. สภาชนเผาพ้ืนเมืองแหงประเทศไทย (Council of Indigenous Peoples in Thailand – CIPT) 

9. กองทุนเพ่ือความเสมอภาคทางการศึกษา (Equitable Education Fund – EEF) 

10. มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร วิทยาเขตปตตานี (Prince of Songkla University, Pattani 

Campus – PSU) 

11. มหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา (Yala Rajabhat University – YRU) 

12. มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม (Chiang Mai Rajabhat University – CMRU) 

13. มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย (Chiang Rai Rajabhat University – CRRU) 

14. มหาวิทยาลัยแมฟาหลวง (Mae Fah Luang University – MFU) 

15. มูลนิธิชวยเหลือเด็กชายแดนจังหวัดตาก (Tak Children’s Border Assistance Foundation – 

TBCAF) 

16. ชมรมนักจัดการศึกษาในเขตพื้นที่ภูเขาสูงและถิ่นทุรกันดาร (Association of Educational 

Management in Highland and Remote Area) 

การจัดตั้ง Thailand MTB-MLE Action Network มีเป้าหมายเพื่อผลักดันการศึกษาทวิ-พหุภาษา โดยใช้

ภาษาแม่ควบคู่ภาษาไทยและเชื่อมโยงกับวัฒนธรรมท้องถิ่นเป็นฐานในการเรียนรู้ เพื่อให้เด็กและเยาวชน โดยเฉพาะ

ในพื้นที่ชายแดนและชุมชนพหุวัฒนธรรมของประเทศไทย เข้าถึงการศึกษาที่มีคุณภาพและยั่งยืน ทั้งน้ี เครือข่ายมี

บทบาทสําคัญในการดําเนินงาน 3 ด้านหลัก ดังน้ี 

1. การเช่ือมโยงภาคีและพันธมิตรเพ่ือสนับสนุนการศึกษาของเด็กและเยาวชนกลุมชาติพันธุ 
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2. การขับเคล่ือนเชิงระบบและนโยบายผานการประสานงานและการส่ือสารเชิงกลยุทธ 
3. การเสริมสรางองคความรูทางวิชาการดวยการแลกเปลี่ยนประสบการณและสนับสนุนการวิจัย เพ่ือ
ยกระดับแนวทางปฏิบัติดานการศึกษาทวิ-พหุภาษาในประเทศไทย 

ยิ่งไปกว่านั้น การเกิดขึ้นของเครือข่ายปฏิบัติการด้านการศึกษาทวิ-พหุภาษาในประเทศไทย ยังเป็นส่วน

สําคัญยิ่งต่อการสนับสนุนเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน SDG4 ในการจัดการศึกษาที่มีคุณภาพอย่างเท่าเทียมและ

ครอบคลุมสําหรับทุกคน โดยไม่คํานึงถึงอายุ เพศ เชื้อชาติ ชาติพันธ์ุ ถิ่นกําเนิด ศาสนา ความสามารถ สถานะทาง

เศรษฐกิจหรือสถานะ อ่ืน ๆ และการเสริมสร้างความเข้มแข็งของความร่วมมือระดับชาติและระดับโลกเพ่ือการพัฒนา

การศึกษาท่ีย่ังยืนใน SDG17 

ผลจากการหารือ การดําเนินงานของเครือข่าย Thailand MTB-MLE Action Network ไม่เพียงแต่ช่วยยกระดับ

คุณภาพการเรียนรู้ของเด็กและเยาวชนในพื้นที่พหุวัฒนธรรม แต่ยังเป็นการสร้างกลไกความร่วมมือที่ยั่งยืนในการ

แก้ไขปัญหาความเหลื่อมลํ้าทางการศึกษา สะท้อนถึงบทบาทเชิงรุกของสถาบันฯ ในฐานะผู้นําทางวิชาการที่สามารถ

เช่ือมโยงหน่วยงานระดับนโยบายสู่การปฏิบัติจริงในวงกว้าง 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/moumtb/ 

 

  

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/moumtb/
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การมีส่วนร่วมในการพัฒนาความร่วมมือกับเครือข่ายระดับชาติและนานาชาติ 

1. มหาวิทยาลัยมหิดล เขารวมประชุมความรวมมือกับจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย “โครงการคติชนนาน” 

ว ั นท ี ่  23 มก ร าคม  2568 ร อ ง

ศาสตราจารย์ ดร. เภสัชกรสมภพ ประธานธุ

รารักษ์ รองอธิการบดีฝ่ายพัฒนาคุณภาพและ

พันธกิจเพื่อสังคม มหาวิทยาลัยมหิดล พร้อม

ด้วย คณาจารย์ประจํา รองผู้อํานวยการส่วน

งานต่าง ๆ ภายในมหาวิทยาลัย และ รอง

ศาสตราจารย์ ดร.ยุทธนา ฉัพพรรณรัตน์ รอง

อธิการบดี จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย พร้อม

ผู้บริหาร ผู้อํานวยการ คณบดีส่วนงานต่าง ๆ 

ภายในมหาวิทยาลัย เข้าร่วมประชุมความ

ร่วมมือ “โครงการคติชนน่าน” ณ ห้องประชุม อาคารจามจุรี 4 ช้ัน 2 ห้อง 203 จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

ผลของการหารือ เป็นส่วนหนึ่งของการทําความร่วมมือระหว่างมหาวิทยาลัยมหิดลและจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยใน

การจัดทําโครงการ CU-MU Sustainability Fest ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของการบูรณาการความร่วมมือเพื่อขับเคลื่อน

เป้าหมายการพัฒนาท่ีย่ังยืน (Sustainable Development Goals: SDGs) ต่อไป 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://mahidol.ac.th/th/2025/nan-folklore-project/  

 

2. RILCA ผนึกกําลัง ICCS และ HSS ประเทศอินเดีย พัฒนาความรวมมือดานภาษาและวัฒนธรรมระดับ

สากล 

ผู ้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. ณรงเดช 

พันธะพุมมี รองผู ้อํานวยการฝ่ายวิจัยและ

ว ิ เทศส ัมพ ันธ ์  และรองศาสตราจาร ย์   

ดร.โสภนา ศรีจําปา ที่ปรึกษาศูนย์ภารตะ

ศึกษา ให ้การต ้อนร ับ Shri Suresh Soni, 

Patron of the International Centre for 

Cultural Studies (ICCS) ประเทศอินเด ีย ; 

Shri Saumitra Gokhale, Global 

Coordinator for the Hindu 

Swayamsevak Sangh (HSS); Shri Radhakrishnan, Southeast Asia Coordinator for the Hindu 

Swayamsevak Sangh (HSS); และที่ปรึกษาศูนย์ภารตะศึกษา ได้แก่ Professor Amarjiva Lochan, University 

https://mahidol.ac.th/th/2025/nan-folklore-project/
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of Delhi, India และ Shri Amit Waikar เพ่ือรับฟังผลการดําเนินงานของศูนย์ภารตะศึกษา แลกเปล่ียนความคิดเห็น 

และให้ข้อเสนอแนะต่าง ๆ  ในวันที่ 27 มกราคม 2568 ณ ห้องณัฐ ภมรประวัติ ชั้น 1 โอกาสนี้ คณะได้เยี่ยมชม

ผลงานและการเตรียมการต่าง ๆ เพ่ือการเผยแพร่ส่ิงพิมพ์ และหนังสือของศูนย์ภารตะศึกษาสู่สาธารณะอีกด้วย 

ผลจากการหารือ นําไปสู่การวางแผน และพัฒนาความร่วมมือกันต่อไป 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/iccsandhssindia/  

 

3. การขยายความรวมมือทางวิชาการกับ Pu'Er University  

สถาบันวิจัยภาษาฯ หารือการขยายความ

ร ่ ว ม ม ื อ ท า ง ว ิ ช า ก า ร ก ั บ  Pu'Er University 

สาธารณรัฐประชาชนจีน รองศาสตราจารย์ ดร.

นันทิยา ดวงภุมเมศ ผู้อํานวยการสถาบันฯ พร้อม

ด้วยผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ณรงเดช พันธะพุมมี 

รองผู้อํานวยการฝ่ายวิจัยและวิเทศสัมพันธ์ และ

รองศาสตราจารย์ ดร.ศิร ิ เพ ็ญ อึ ้งส ิทธ ิพ ูนพร 

ประธานโครงการ “การจัดการเรียนการสอนภาษา

และวัฒนธรรมไทย” สําหรับนักศึกษาต่างชาติ ร่วม

ให้การต้อนรับ Mr. Bai Leigang รองผู้อํานวยการสํานักงานความร่วมมือและการแลกเปลี่ยนระหว่างประเทศ  

Ms. Zhang Lingyu รองคณบดีสถาบัน One Belt, One Road Mr.Su 

Zhilong คณบดีคณะเศรษฐศาสตร์และการจัดการ และคณะจาก Pu'Er University สาธารณรัฐประชาชน

จีน เพื่อหารือแนวทางการขยายความร่วมมือทางวิชาการ การวิจัย และการศึกษาในสาขาที่เกี่ยวข้อง ในวันที่ 12 

มีนาคม 2568 ณ ห้องประชุมบริหาร ช้ัน 2 

ผลจากการหารือ สถาบันฯ ประสบความสําเร็จในการขยายเครือข่ายความร่วมมือทางวิชาการในระดับภูมิภาคเอเชีย 

โดยได้ให้การต้อนรับคณะผู้บริหารจาก Pu'Er University สาธารณรัฐประชาชนจีน 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/moupuer 

  

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/iccsandhssindia/
https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/moupuer/?fbclid=IwY2xjaw%20%20JW2nBleHRuA2FlbQIxMAABHWZnE5zBKlpTPIkKX_zCMM7LvCs4FhKX8NVYEutx4WXnGYXaxvMHLwkcIg_aem_1Xr1GHTZ9Dam-HuT70qNpA
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4. สถาบันวิจัยภาษาฯ รวมกับ Humboldt University of Berlin หารือความรวมมือทางวิชาการดาน 

Gender, Immigration และ Citizenship 

เมื่อวันที่ 31 มีนาคม 2568 รองศาสตราจารย์ 

ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ ผู้อํานวยการสถาบันฯ พร้อม

ด้วยผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ณรงเดช พันธะพุมมี รอง

ผู ้อํานวยการฝ่ายวิจัยและวิเทศสัมพันธ์ และตัวแทน

อาจารย์ประจําหลักสูตรต่าง ๆ ของสถาบันฯ ให้การ

ต้อนรับ Prof. Gokce Yurdakul จาก Department of 

Diversity and Social Conflict, Humboldt 

University of Berlin ประเทศเยอรมนี ในโอกาสมาร่วม

หารือแนวทางความร่วมมือทางวิชาการ อาทิ การวิจัยร่วม การแลกเปลี่ยนนักศึกษาและบุคลากร ตลอดจนการ

พัฒนาองค์ความรู้ด้านการศึกษาและนวัตกรรมระหว่างสองสถาบัน ณ ห้อง Co-working Space ชั้น 1 สถาบันวิจัย

ภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล ศาลายา 

การหารือครั้งนี้เป็นจุดเริ่มต้นสําคัญในการส่งเสริม

องค์ความรู้ด้านพหุภาษาและพหุวัฒนธรรม โดยเน้นประเด็น 

เพศสภาพ (Gender), การย้ายถิ่นฐาน (Immigration) และ

ความเป็นพลเมือง (Citizenship) เพื่อนําไปสู่การพัฒนาต่อ

ยอดการสร้างสรรค์ผลงานทางวิชาการและการพัฒนาองค์

ความรู้ พร้อมวางแนวทางการแลกเปลี ่ยนนักศึกษาและ

บุคลากร การวิจัยร่วม และการบริการวิชาการเพื ่อสร้าง

ผลกระทบเชิงบวกต่อสังคมอย่างย่ังยืน 

Prof. Gokce Yurdakul ดํารงตําแหน่งศาสตราจารย์ Georg Simmel ด้านความหลากหลายและความ

ขัดแย้งทางสังคม (Georg Simmel Professor of Diversity and Social Conflict) โดยมีผลงานทางวิชาการจํานวน

มากท่ีครอบคลุมประเด็นเร่ืองการย้ายถ่ินฐาน เพศสภาพ และความเป็นพลเมืองในบริบทยุโรป อาทิ The Headscarf 

Debates: Conflict of National Belonging (2014) และปัจจุบันอาจารย์ยังเป็นหนึ ่งในบรรณาธิการของ The 

Oxford Handbook of Intersectional Approaches on Migration, Gender and Sexuality อีกด้วย 

นอกจากน้ี อาจารย์ยังเป็นผู้วิจัยหลักในโครงการ Care, Remittances, and Global Justice ซึ่งเป็นความ

ร่วมมือกับ รองศาสตราจารย์ ดร.ศิริจิต สุนันตะ ประธานหลักสูตรพหุวัฒนธรรมศึกษา (นานาชาติ) สถาบันวิจัยภาษา

และวัฒนธรรมเอเชีย โดยโครงการวิจัยนี้สะท้อนถึงบทบาทของนักวิชาการในการขับเคลื่อนองค์ความรู้สู ่การ

เปล่ียนแปลงเชิงนโยบายและโครงสร้างสังคมท่ีส่งผลต่อชีวิตของแรงงานข้ามชาติ 

ผลจากการหารือ นําไปสู่การวางแผน และพัฒนาความร่วมมือกันต่อไป 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/collaborationtalk   

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/collaborationtalk
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5. RILCA หารือ CSEAS (NIU) ขยายความรวมมือการสอนภาษาไทยสูสากล 

รองศาสตราจารย์ ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ ผู ้อ ํานวยการสถาบันวิจ ัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย 

มหาวิทยาลัยมหิดล (RILCA) พร้อมด้วยผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สูนิดา ศิวปฐมชัย รองผู้อํานวยการฝ่ายสื่อสารองค์กร

และบริการวิชาการ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สราวุธ ไกรเสม รองผู้อํานวยการฝ่ายการศึกษาและกิจกรรมพิเศษ และ

คณะ ให้การต้อนรับ Professor Melissa E. Lenczewski จาก Center for Southeast Asian Studies (CSEAS) 

มหาวิทยาลัย Northern Illinois ประเทศ

สหรัฐอเมริกา วันที่ 15 พฤษภาคม 2568 

ณ ห้องประชุม 201 สถาบันวิจัยภาษาและ

วัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล เพ่ือ

หารือแนวทางความร่วมมือทางวิชาการ

ระหว่างสองสถาบัน โดยเฉพาะด้านการ

สอนภาษาไทยให้แก่ชาวต่างชาติ และการ

ว ิจ ัยเก ี ่ยวก ับภาษาและว ัฒนธรรมใน

ภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ รวมถึง

โอกาสในการแลกเปลี ่ยนนักศึกษาและ

นักวิจัย 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/cseas-niu 

ผลจากการหารือ นําไปสู่การวางแผน และพัฒนาความร่วมมือกันต่อไป 

 

6. การประชุม Worldwide Universities Network (WUN) Annual General Meeting (AGM) 2025 

ว ั นท ี ่  20-23 พฤษภาคม  2568 รอง

ศาสตราจารย์ ดร.นภเรณู สัจจรักษ์ ธีระฐิติ รอง

อธิการบดีฝ่ายวิเทศสัมพันธ์และสภามหาวิทยาลัย 

มหาวิทยาลัยมหิดล พร้อมด้วย รองศาสตราจารย์ 

ดร.ยศชนัน วงศ์สวัสดิ ์ รองอธิการบดีฝ่ายวิจัย 

มหาว ิ ทยาล ั ยมห ิ ดล  เ ข ้ า ร ่ วมการประ ชุม 

Worldwide Universities Network (WUN) 

Annual General Meeting (AGM) 2025 โ ด ย มี  

Prof. Peter Lennie, Executive Director, 

Worldwide Universities Network พร ้อมด ้ วย 

Prof. Bill Flannagan, President, University of Alberta ประ เทศแคนาด า  และ  Prof. Dennis Lo, Vice-

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/cseas-niu
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Chancellor and President, The Chinese University of Hong Kong (CUHK) เขตบริหารพิเศษฮ่องกงแห่ง

สาธารณรัฐประชาชนจีน กล่าวต้อนรับคณะผู ้บริหารระดับสูงและผู ้แทนจากมหาวิทยาลัยสมาชิกเครือข่าย 

Worldwide Universities Network (WUN) กว ่า  25 แห ่งท ั ่ ว โลก  เข ้ าร ่วมการประช ุมฯ  ณ  The Chinese 

University of Hong Kong (CUHK) เขตบริหารพิเศษฮ่องกงแห่งสาธารณรัฐประชาชนจีน และผ่านระบบออนไลน์ 

Worldwide Universities Network (WUN) Annual General Meeting (AGM) 2025 จัดขึ ้นระหว่างวันที ่ 20 – 

23 พฤษภาคม 2568 โดยมี The Chinese University of Hong Kong (CUHK) เขตบริหารพิเศษฮ่องกงแห่ง

สาธารณรัฐประชาชนจีน เป็นเจ้าภาพหลักในการจัดงาน เพื ่อสนับสนุนให้มหาวิทยาลัยสมาชิก Worldwide 

Universities Network (WUN) ร่วมกันแลกเปลี่ยนองค์ความรู้ทั้งด้านวิชาการ และการวิจัย ตลอดจนการพัฒนา

ความร่วมมือระดับนานาชาติในด้านต่าง ๆ ร่วมกัน  

โอกาสนี้ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สุมิตรา สุรรัตน์เดชา 

อาจารย์ประจําหลักสูตรภาษาศาสตร์ สถาบันวิจัยภาษาและ

ว ัฒนธรรมเอเช ีย มหาว ิทยาล ัยมหิดล ได ้ร ่วมน ําเสนอ

โครงการว ิ จ ั ย ในช ่ ว ง  WUN Research Highlights ห ั ว ข้อ 

“Indigeneity, Language & Culture: The Role of Linguistic 

& Cultural Heritage in Addressing Indigenous 

Inequalities” ในการประชุมคร้ังน้ีด้วย 

ผลจากการเข้าร่วมกิจกรรม สถาบันฯ ได้เผยแพร่ศักยภาพงานวิจัยและสร้างความร่วมมือในระดับโลก โดย ผู้ช่วย

ศาสตราจารย์ ดร.สุมิตรา สุรรัตน์เดชา อาจารย์ประจําหลักสูตรภาษาศาสตร์ ได้รับเกียรติเป็นตัวแทนนําเสนอ

โครงการวิจัย และการนําเสนอครั้งนี้ช่วยสะท้อนบทบาทของสถาบันฯ ในฐานะผู้นําด้านการใช้มรดกทางภาษาและ

วัฒนธรรมเพื่อแก้ไขปัญหาความเหลื่อมลํ้าของกลุ่มชาติพันธุ์ ซึ่งเป็นประเด็นสําคัญที่สอดคล้องกับเป้าหมายการ

พัฒนาท่ีย่ังยืนในเวทีโลก 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://www.facebook.com/share/p/1BSjtnzbAK/  

  

https://www.facebook.com/share/p/1BSjtnzbAK/
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7. RILCA เดินหนาสานตอความรวมมือกับ Yunnan Minzu University สาธารณรัฐประชาชนจีน พรอม

ลงนาม MOA ขับเคล่ือนงานดานการเรียนการสอนภาษาไทย 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรม

เอเชีย (RILCA) มหาวิทยาลัยมหิดล นําโดย 

รองศาสตราจารย์ ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ 

ผู ้อ ํานวยการสถาบันฯ ได้เดินทางเยือน

มหาว ิทยาล ัยย ุนนานหมินจ ู ๋ (Yunnan 

Minzu University) สาธารณรัฐประชาชน

จีน เพื่อหารือความร่วมมือพร้อมลงนามใน

บันทึกข้อตกลงความร่วมมือทางวิชาการ 

(MOA) ร่วมกับ ศาสตราจารย์ เซ่า เหวยซ่ิง 

( Prof. Shao Weiqing) รอ งอ ธ ิ ก า รบ ดี

มหาวิทยาลัย โดยมี คณะผู้บริหารและคณาจารย์ของทั้ง 2 สถาบัน เข้าร่วมเป็นสักขีพยาน ในวันที่ 5 มิถุนายน 2568 

ซึ่งความร่วมมือครั้งนี้นับเป็นการสานต่อและยกระดับความร่วมมือทางวิชาการระหว่างประเทศไทยและสาธารณรัฐ

ประชาชนจีน 

ผลจากการทําความร่วมมือ สถาบันฯ จะนําความร่วมมือนี้ไปต่อยอดการดําเนินงานด้านการจัดการเรียนการสอน

ภาษาไทยให้กับนักศึกษาจีนและการแลกเปลี่ยนบุคลากรทางวิชาการ รวมทั้งการสร้างองค์ความรู้ด้านการพัฒนาส่ือ

การสอนภาษาไทยสําหรับนักศึกษาจีน ซึ ่งจะเป็นกลไกสําคัญในการพัฒนาศักยภาพของทั้งสองสถาบัน และ

ขับเคล่ือนเครือข่ายวิชาการไทย-จีนในระดับภูมิภาคให้เติบโตต่อไป 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/yunnanminzumoa  

 

8. RILCA สานความรวมมือ Kunming University of Science and Technology ยกระดับการเรียน

การสอนภาษาไทยสูสากล 

วันที่ 9 มิถุนายน 2568 รองศาสตราจารย์ ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ ผู้อํานวยการสถาบันฯ พร้อมด้วยคณะ

ผู้บริหาร และคณาจารย์ ร่วมให้การต้อนรับ Prof. Zhang Xiaolong, รองคณบดีจาก City College และคณะผู้ 

แทนจาก Kunming University of Science and Technology สาธารณรัฐประชาชนจีน ในโอกาสเดินทางเยือน

สถาบันฯ เพื่อหารือความร่วมมือทางวิชาการและแนวทางการดําเนินงานร่วมกันในการส่งเสริมศักยภาพ และพัฒนา

ทักษะด้านภาษาไทยให้แก่นักศึกษาต่างชาติ รวมถึงการพัฒนาหลักสูตร การฝึกอบรมและกิจกรรมทางวัฒนธรรมท่ี

เก่ียวข้อง เพ่ือเสริมสร้างความเข้าใจในภาษาและวัฒนธรรมไทยอย่างลึกซ้ึง ณ ห้อง Co-Working Space ช้ัน 1 

ผลจากการหารือ ต่อยอดความร่วมมือทางวิชาการระหว่างสถาบันฯ กับ Kunming University of Science and 

Technology โดยเฉพาะในด้านการเรียนการสอนภาษาและวัฒนธรรมไทยสําหรับนักศึกษาต่างชาติ ซ่ึงไม่เพียงแต่จะ

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/yunnanminzumoa
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ช่วยเสริมสร้างศักยภาพทางภาษาให้แก่นักศึกษาเท่าน้ัน แต่ยังเป็นกลไกสําคัญในการส่งเสริมบทบาทของสถาบันฯ ใน

การขับเคลื่อนภารกิจด้านการเรียนการสอน การบริการวิชาการและศิลปวัฒนธรรมสู่สากล อันจะนําไปสู่การพัฒนา

ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทยและประเทศจีนในบริบทของโลกยุคใหม่ท่ีเปิดกว้างและเช่ือมโยงกันมากย่ิงข้ึน 

 
ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/kuminguni68  

 

9. .RILCA talk: ศิลปะกับการสงเสริมสุขภาวะทางกายและใจ 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรม

เอเช ีย (RILCA) จัดก ิจกรรม RILCA talk 

ภายใต ้ห ัวข ้อ “Dance for Well-Being: 

Rehabilitation & Therapy for Breast 

Cancer Survivors” โดยได้รับเกียรติจาก 

Asst. Prof. Dr.Premalatha Thiagatajan 

จาก The Faculty of Creative Arts ของ 

Universiti Malaya ประเทศมาเลเซีย ซ่ึง

เ ป ็ น อ า จ า ร ย ์ อ า ค ั น ต ุ ก ะ  ( Visiting 

Professor) ของสถาบันฯ เป็นวิทยากรบรรยายพิเศษ ถ่ายทอดองค์ความรู้ ประสบการณ์การทํางาน และแนวปฏิบัติ

จริงเกี่ยวกับการนํา "การเต้นบําบัด" (Dance Therapy) มาใช้ในกระบวนการฟื้นฟูร่างกายและจิตใจของผู้รอดชีวิต

จากมะเร็งเต้านม ในวันท่ี 27 พฤษภาคม 2568 ณ ห้อง Co-working Space ช้ัน 1  

ผลจากการจัดกิจกรรม สถาบันฯ ได้ส่งเสริมความรู้และความเข้าใจเกี่ยวกับศิลปะบําบัดผ่านการเต้น ซึ่งถือเป็นหน่ึง

ในแนวทางที่ช่วยเสริมสร้างสุขภาวะทั้งทางกายและจิตใจ อีกทั้งยังเป็นเวทีสําคัญในการแลกเปลี่ยนองค์ความรู้

ระหว่างประเทศในประเด็นด้านศิลปะบําบัด ตลอดจนสร้างความตระหนักรู้เกี่ยวกับบทบาทของศิลปะในการส่งเสริม

สุขภาพในหลากหลายมิติอย่างเป็นรูปธรรม 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/danceforwell-being  

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/kuminguni68
https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/danceforwell-being


31 

จัดทําโดย งานบริหารการวิจัยและวิเทศสัมพันธ ์

10. สถาบันวิจัยภาษาฯ และ Yunus Emre Institute รวมลงนามบันทึกขอตกลงความรวมมือ (MOA) 

ผสานพลังภาษาและวัฒนธรรม เช่ือมสัมพันธไทย–ตุรกี 

รองศาสตราจารย์ ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ ผู ้อ ํานวยการสถาบันฯ พร้อมด้วย Dr. Aybike Aladağ  

ผู ้อํานวยการศูนย์วัฒนธรรมตุรกี (Yunus 

Emre Institute) ร่วมลงนามบันทึกข้อตกลง

ค ว า ม ร ่ ว ม ม ื อ  ( Memorandum of 

Agreement (MOA) โดยม ี  นางสาวอ ัยว

ริญญ์ นิซัน ครูผู ้เชี ่ยวชาญภาษาตุรกี และ

ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ณรงเดช พันธะพุมมี 

รองผู้อํานวยการฝ่ายวิจัยและวิเทศสัมพันธ์ 

พร้อมด้วยผู้แทนของทั้ง 2 องค์กร เข้าร่วม

เป็นสักขีพยาน ในวันที่ 7 กรกฎาคม 2568 

ณ ศูนย์วัฒนธรรมตุรกี สถาบันวิจัยภาษาและ

วัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล ศาลายา 

ผลจากการทําความร่วมมือ ส่งเสริมและพัฒนาความร่วมมือด้านภาษา วัฒนธรรม และวิชาการระหว่างประเทศไทย

และตุรกี โดยมุ่งเน้นการแลกเปลี่ยนองค์ความรู้ การจัดกิจกรรมทางวิชาการและวัฒนธรรม และการดําเนินงานวิจัย

ร่วมกัน เพื ่อเสริมสร้างความเข้าใจอันดีระหว่างสองประเทศ และสนับสนุนการเรียนรู ้ข้ามวัฒนธรรมในระดับ

นานาชาติ 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/moaturkey68/  

 

11. RILCA Workshop: ศิลปะการรําอินเดียสูการเรียนรูขามวัฒนธรรม 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรม

เอเชีย (RILCA) จัดการอบรมเชิงปฏิบัติการ 

RILCA Workshop หัวข้อ Bharatanatyam 

Dance Workshop (South Indian 

Classical Dance) โดยได ้ร ับเก ียรต ิจาก 

Asst. Prof. Dr.Premalatha Thiagarajan 

จาก The Faculty of Creative Arts ของ 

Universiti Malaya ประเทศมาเลเซีย เป็น

ว ิทยากรถ ่ายทอดองค ์ความร ู ้ผ ่านการ

บรรยายและการสาธ ิตเช ิงปฏิบ ัต ิ เ พ่ือ

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/moaturkey68/
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ส่งเสริมความเข้าใจในศิลปะการแสดงด้ังเดิมของอินเดียตอนใต้ พร้อมสร้างประสบการณ์เรียนรู้เชิงวัฒนธรรม ในวันท่ี 

14 กรกฎาคม 2568 ณ ห้องพฤฒปัญญา ช้ัน 1 

Bharatanatyam เป็นหนึ่งในศิลปะการรําคลาสสิกที่เก่าแก่ของอินเดีย มีรากฐานจากศาสนา ศิลปะ และ

ปรัชญา โดยใช้การเคลื่อนไหว ดนตรี และสีหน้าในการถ่ายทอดเรื่องราวและอารมณ์อย่างลึกซึ้ง ศิลปะการรํานี้ไม่

เพียงแสดงถึงความงามทางกายภาพ แต่ยังเชื่อมโยงกับจิตวิญญาณและความเชื่อทางวัฒนธรรมอย่างแนบแน่น 

นับเป็นเคร่ืองมือสําคัญในการสืบทอดมรดกทางวัฒนธรรมของอินเดียสู่คนรุ่นใหม่ 

ผลจากการจัดกิจกรรม สะท้อนให้เห็นถึงบทบาทสําคัญของสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย ในฐานะ

ศูนย์กลางทางวิชาการที่มุ่งส่งเสริมความเข้าใจระหว่างวัฒนธรรม การเปิดพื้นที่ให้กับศิลปะการแสดงจากนานาชาติ 

ไม่เพียงช่วยเสริมสร้างองค์ความรู้ที่หลากหลายเท่านั้น แต่ยังเป็นการต่อยอดสู่การสร้างเครือข่ายความร่วมมือด้าน

ภาษา วัฒนธรรม และศิลปะในระดับภูมิภาคและระดับสากลอย่างเป็นรูปธรรม ซึ่งสอดคล้องกับพันธกิจของสถาบันฯ 

ในการขับเคล่ือนการเรียนรู้และความเข้าใจร่วมกันระหว่างผู้คนต่างวัฒนธรรมในโลกยุคโลกาภิวัตน์ 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/classicaldance68 

 

12. .สถาบันวิจัยภาษาฯ จับมือ University of Alabama ผนึกกําลังวิชาการ ขับเคลื่อนงานวิจัยดานภาษา

และวัฒนธรรมสูสากล 

เมื่อวันที่ 17 กรกฎาคม 2568 สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย (RILCA) นําโดย ผู้ช่วยศาสตราจารย์ 

ดร.ณรงเดช พันธะพุมมี รองผู้อํานวยการฝ่ายวิจัยและวิเทศสัมพันธ์ พร้อมด้วยนางสาวธีรวรรณ มิ่งบัวหลวง 

ภัณฑารักษ์พิพิธภัณฑ์มานุษยวิทยาวัฒนธรรม และนายอนุรักษ์ ก้านจันทร์ หัวหน้างานบริการวิชาการและ

ศิลปวัฒนธรรมสร้างสรรค์ ร่วมให้การต้อนรับ Dr. Doris Sung จาก Department of Art and Art History, 

College of Arts and Sciences และคณะผ ู ้แทน

จาก University of Alabama ประเทศสหรัฐอเมริกา 

ซึ่งประกอบด้วยผู้เชี ่ยวชาญด้านมนุษยศาสตร์และ

สังคมศาสตร์ ณ ห้อง Co-working Space ชั ้น 1 

ส ถ า บ ั น ว ิ จ ั ย ภ า ษ า แ ล ะ ว ั ฒ น ธ ร ร ม เ อ เ ชี ย 

มหาวิทยาลัยมหิดล ศาลายา โอกาสนี้ ยังได้เข้าเยี่ยม

ชมพ ิพ ิ ธภ ัณฑ ์มาน ุษยว ิทยาว ัฒนธรรม  และ

นิทรรศการพิเศษเคล่ือนท่ี “วิวิธชาติพันธ์ุ” อีกด้วย 

ผลจากการหารือ นําไปสู่การวางแผน พัฒนาความร่วมมือ การริเริ่มโครงการวิจัยร่วม การแลกเปลี่ยนคณาจารย์ 

นักวิจัย และนักศึกษา ตลอดจนการจัดนิทรรศการหรือกิจกรรมสาธารณะในประเด็นที่เกี ่ยวข้องกับภาษาและ

วัฒนธรรม ซ่ึงล้วนเป็นกลไกสําคัญในการผลักดันองค์ความรู้สู่การใช้ประโยชน์ในระดับชาติและนานาชาติต่อไป  

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/alabama68/   

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/classicaldance68
https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/alabama68/
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13.  RILCA และ Mahidol-Sussex รวมเวทีวิจัยสหวิทยาการดาน LGBTQ+ เชื่อมโยงมุมมองไทยและ

สากล 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรม

เอเชีย (RILCA) มหาวิทยาลัยมหิดล ร่วมกับ 

University of Sussex สหราชอาณาจักร จัด

กิจกรรม Sussex-Mahidol Mobilities Hub 

& Sussex-Mahidol Workshop โดยมี รอง

ศาสตราจารย์ ดร.นภเรณู สัจจรักษ์ ธีระฐิติ 

รองอธิการบดีฝ่ายวิเทศสัมพันธ์และสภา

มหาว ิทยาล ัย มหาว ิทยาล ัยมหิดล เป็น

ประธานกล่าวเปิดงานและกล่าวต้อนรับ

ผู้เข้าร่วมงาน ในวันที่ 22 กรกฎาคม 2568 

ณ ห้องณัฐ ภมรประวัติ ช้ัน 1 สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล 

กิจกรรมในครั ้งนี ้แบ่งออกเป็น 2 ช่วงหลัก โดยช่วงเช้า เป็นการเปิดตัวโครงการ “Sussex-Mahidol 

Mobilities Hub on Gender, Sexualities, and Inequalities in Thai-Western Tourism” ที่มุ ่งเน้นการศึกษา

ความเคลื่อนไหวด้านเพศสภาพ ความหลากหลายทางเพศ และความไม่เท่าเทียมในบริบทการท่องเที่ยวระหว่างไทย

และโลกตะวันตก โดยมี Prof. Dr.Paul Statham จาก Sussex Centre for Migration Research ของ University 

of Sussex และ Assoc. Prof. Dr.Sirijit Sunanta ประธานหลักสูตรพหุวัฒนธรรมศึกษา สถาบันฯ ในฐานะหัวหน้า

โครงการร่วมกัน ร่วมแนะนําภาพรวมและวัตถุประสงค์ของโครงการ พร้อมทั้งอภิปรายเกี่ยวกับโครงการนําร่อง 

ภายใต้ช่ือ “Understanding the Social Resilience and Needs of LGBTQI+ Workers in Gay Tourism” เพ่ือ

สร้างความเข้าใจและพัฒนานโยบายที่ตอบสนองต่อความท้าทายและความต้องการของกลุ่มเป้าหมายดังกล่าวอย่าง

แท้จริง 

ส่วนในช่วงบ่าย เป็นการจัดกิจกรรมเชิงปฏิบัติการ “Sussex-Mahidol Workshop Interdisciplinary 

Research on LGBTQ+: Linking the Thai and Global Perspectives” ซ่ึงเป็นเวทีแลกเปล่ียนความรู้และแนวคิด

วิชาการด้าน LGBTQ+ จากมุมมองสหวิทยาการ เพื่อเชื่อมโยงความเข้าใจและสร้างเครือข่ายระหว่างนักวิจัยทั้งใน

ระดับประเทศและระดับนานาชาติ โดยเน้นการสะท้อนและวิเคราะห์บริบทของชุมชน LGBTQ+ ในประเทศไทย

ควบคู ่ ไปก ับแนวโน ้มและประเด ็นท ั ่วโลก ภายในก ิจกรรมมีการน ําเสนอโครงการว ิจ ัยจากคณาจารย์

มหาวิทยาลัยมหิดล และ University of Sussex ครอบคลุมหัวข้อสําคัญ ดังน้ี: 

• “The Spectrum of Life Behind the Numbers: Size Estimation of LGBTQ+ in Thailand” 

โดย ศาสตราจารยกฤตยา อาชวนิจกุล และ คุณกุลภา วจนสาระ จาก สถาบันวิจัยประชากรและ

สังคม มหาวิทยาลัยมหิดล 
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• “Intersectionality and LGBQ Experiences of Migration and Settlement in the United 

Kingdom” โดย Dr. Sarah Scuzzarello จาก University of Sussex 

• “Film Workers in Thai Boys Love (BL) Productions: Hybrid Aesthetics, Labour 

Vulnerability, and Queer Potentiality” โดย ดร. วิกานดา พรหมขุนทอง จาก สถาบันวิจัย

ภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล 

• “Introducing GenSeM: Research Profile and Activities” โดย Dr. Laura Morosanu จาก 

University of Sussex 

• “LGBTQ Voices in Thai High Schools: Shaping Self-Expression and Empowerment” 

โดย ดร. มัธธาณะ รอดย้ิม จาก สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล 

• “Contributing to Migration and Refugee Studies” โดย Prof. Nuno Ferreira จาก 

University of Sussex 

ผลจากการจัดกิจกรรม กิจกรรมดังกล่าวถือเป็นก้าวสําคัญของความร่วมมือทางวิชาการระหว่าง สถาบันวิจัยภาษา

และวัฒนธรรมเอเชีย และ University of Sussex ที่มุ่งเสริมสร้างการวิจัยที่ตอบโจทย์ประเด็นทางสังคมที่มีความ

ซับซ้อนในยุคปัจจุบัน พร้อมสร้างพื้นที่ให้เกิดการแลกเปลี่ยนองค์ความรู้และประสบการณ์ข้ามวัฒนธรรมในประเด็น

ความหลากหลายทางเพศและความเท่าเทียมกันในสังคม สังคม โดยเฉพาะในบริบทที่เชื่อมโยงระหว่างไทยและโลก

ตะวันตก 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/sussex68/  

 

14. RILCA ผนึกกําลัง MUSH, MULA และ Universiti Teknologi Malaysia เสริมสรางความรวมมือ

วิชาการระดับนานาชาติ กาวสูอนาคตใหม 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย (RILCA) นําโดย รองศาสตราจารย์ ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ 

ผู้อํานวยการสถาบันฯ พร้อมด้วยผู้บริหาร

และบุคลากรสถาบันฯ ให้การต้อนรับ 

Assoc. Prof. Dr.Hadina Habil, Chair of 

the Language Academy จาก Faculty 

of Social Sciences and Humanities 

ข อ ง  Universiti Teknologi Malaysia 

ประเทศมาเลเซีย ในวันที่ 22 กรกฎาคม 

2568 ณ  ห ้องประช ุมบร ิหารช ั ้ น  2 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย 

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/sussex68/
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มหาวิทยาลัยมหิดล ในโอกาสนี ้ ศาสตราจารย์ ดร.พรรณชฎา ศิริวรรณบุศย์ คณบดีคณะสังคมศาสตร์และ

มนุษยศาสตร์ และ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.อภิวิชญ์ เลี้ยงอิสสระ คณบดีคณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหิดล พร้อม

คณะ ได้เข้าร่วมต้อนรับและหารือความร่วมมือทางวิชาการร่วมกัน 

การพบปะครั้งนี้เป็นเวทีสําคัญในการแลกเปลี่ยนองค์ความรู้ และหารือแนวทางการพัฒนาความร่วมมือทาง

วิชาการระหว่างทั้ง 4 สถาบัน ได้แก่ สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย คณะสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์ 

คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหิดล และ Universiti Teknologi Malaysia โดยมุ่งเน้นการริเริ่มงานวิจัยร่วมกัน 

ส่งเสริมการแลกเปลี่ยนนักวิจัยและนักศึกษา พัฒนาโครงการและกิจกรรมเชิงวิชาการในระดับนานาชาติ ซึ่งเป็นก้าว

สําคัญในการขยายเครือข่ายความร่วมมือระดับสากลอย่างย่ังยืน 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/malaysia68  

ผลจากการหารือ นําไปสู่การพัฒนาความร่วมมือ การขับเคลื่อนงานวิชาการและสร้างประโยชน์สู่สังคมในระดับ

สากลต่อไป 

 

15. RILCA ผสานพลัง Newcastle University ขับเคล ื ่อนงานว ิชาการด าน Intercultural 

Communication สูเวทีโลก 

ผู ้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ณรงเดช 

พันธะพุมมี รองผู้อํานวยการฝ่ายวิจัยและ

วิเทศสัมพันธ์ พร้อมด้วยผู้ช่วยศาสตราจารย์ 

ดร.สุนิดา ศิวปฐมชัย รองผู้อํานวยการฝ่าย

ส ื ่ อ ส ารองค ์ ก รและบร ิ ก า รว ิ ช าการ 

สถาบันวิจ ัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย 

(RILCA) ร่วมให้การต้อนรับ Dr.Navaporn 

Snodin, Lecturer in Cross-Cultural 

Communication จ า ก  Newcastle 

University สหราชอาณาจักร ในโอกาส

เยือน RILCA เพ่ือหารือความร่วมมือทางวิชาการด้านการส่ือสารระหว่างวัฒนธรรม ในวันท่ี 7 สิงหาคม 2568 ณ ห้อง 

Co-working Space ช้ัน 1 สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล 

ผลจากการหารือ มุ่งเน้นการพัฒนาความร่วมมือด้านการศึกษาวิจัย ที่มุ่งเน้นการสร้างองค์ความรู้ใหม่ในประเด็น

ภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม ซึ่งเป็นหัวใจสําคัญในการเข้าใจความหลากหลายทางสังคมทั้งในระดับ

ภูมิภาคและระดับโลก พร้อมทั้งส่งเสริมการแลกเปลี่ยนนักวิชาการและบุคลากร เพื่อเปิดพื้นที่การเรียนรู้ข้าม

วัฒนธรรมและขยายมุมมองทางวิชาการผ่านกิจกรรมทางวิชาการและเวทีวิจัยระดับนานาชาติ 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/newcastle68/  

  

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/malaysia68
https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/newcastle68/
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16. มหิดล รวมมือ UTM ขับเคล่ือนงานดาน “ภาษาและวัฒนธรรม” สูเวทีวิชาการนานาชาติ 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรม

เอเชีย (RILCA) ร่วมกับ คณะศิลปศาสตร์ 

(MULA) มหาวิทยาลัยมหิดล หารือความ

ร ่วมม ือทางว ิชาการก ับ  Faculty of 

Social Sciences and Humanities, 

Universiti Teknologi Malaysia (UTM) 

ประเทศมาเลเซ ีย  โดยม ี  Assoc. Dr. 

Noor Aireen Ibrahim หัวหน้ากลุ่มวิจัย 

Language and Communication in Society (LCS) เป็นผู ้แทนในการเจรจาความร่วมมือ ในวันที่ 6 สิงหาคม 

2568 ผ่านระบบออนไลน์ 

การประชุมในครั้งนี้นําโดย รองศาสตราจารย์ ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ ผู้อํานวยการสถาบันวิจัยภาษาและ

วัฒนธรรมเอเชีย (RILCA) พร้อมด้วย ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ณรงเดช พันธะพุมมี รองผู้อํานวยการฝ่ายวิจัยและ

วิเทศสัมพันธ์ โดยได้รับเกียรติจาก ผู ้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.อภิวิชญ์ เลี ้ยงอิสสระ คณบดีคณะศิลปศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยมหิดล เข้าร่วมให้การต้อนรับและหารือความในคร้ังน้ี 

การส่งเสริมความร่วมมือทางวิชาการระหว่างมหาวิทยาลัยมหิดล และ UTM มาเลเซีย นับเป็นอีกก้าวสําคัญ

ในการขยายเครือข่ายระหว่างประเทศ ซึ ่งเป็นการสร้างความเข้มแข็งเชิงวิชาการ และส่งเสริมบทบาทของ

มหาวิทยาลัยมหิดล ในเวทีนานาชาติด้านสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์อย่างต่อเน่ือง 

ผลจากการหารือ นําไปสู่การผลักดันให้เกิดการแลกเปลี่ยนองค์ความรู้ การร่วมมือดําเนินงานวิจัย และการพัฒนา

ศักยภาพด้านการเรียนการสอนด้านภาษาและวัฒนธรรมในบริบทนานาชาติ 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/malaysia68-2/  

 

17. RILCA เดินหนาจับมือ Yunnan Minzu University ขยายความรวมมือดานภาษาและวัฒนธรรมไทยสู

สากล 

 

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/malaysia68-2/
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รองศาสตราจารย์ ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ ผู้อํานวยการสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย (RILCA) 

มหาวิทยาลัยมหิดล พร้อมคณะผู ้บริหาร ร่วมให้การต้อนรับ Assoc. Prof. Dr.Mo Yuanyuan และ Dr.Mu 

Wencheng จาก Yunnan Minzu University สาธารณรัฐประชาชนจีน ในโอกาสเดินทางมาเยือนสถาบันฯ และ

หารือแนวทางการขยายความร่วมมือด้านการวิจัยด้านภาษาและวัฒนธรรม โดยเฉพาะด้านอักษรโบราณ และการ

แลกเปลี่ยนนักศึกษาในโครงการการจัดการเรียนการสอนภาษาและวัฒนธรรมไทยให้ชาวต่างชาติ ในวันที่ 13 

สิงหาคม ณ ห้อง Co-working space (RILCA) มหาวิทยาลัยมหิดล 

ความร่วมมือระหว่าง RILCA และ Yunnan Minzu University มีความต่อเนื่องและแน่นแฟ้นมายาวนาน 

โดย Yunnan Minzu University ได้ส่งนักศึกษาเข้าร่วมแลกเปลี่ยนเรียนรู้ในโครงการจัดการเรียนการสอนภาษา

และวัฒนธรรมไทยให้ชาวต่างชาติ ซึ่งไม่เพียงเสริมสร้างความเข้าใจด้านภาษาและวัฒนธรรม แต่ยังช่วยขยาย

เครือข่ายวิชาการระหว่างสองสถาบัน ตอกยํ้าบทบาทของ RILCA ในการเป็นศูนย์กลางด้านภาษาและวัฒนธรรมท่ี

เช่ือมโยงนักวิจัยและนักศึกษาในระดับนานาชาติ 

ผลจากการหารือ นําไปสู่การวางแผน และพัฒนาความร่วมมือกันต่อไป  

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/yunnanminzu/ 

 

18. RILCA ลงนาม MOU กับ Kindai University ขยายความรวมมือดานการบริหารความหลากหลายทาง

วัฒนธรรม 

วันที่ 14 สิงหาคม 2568 รองศาสตราจารย์ ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ ผู้อํานวยการสถาบันวิจัยภาษาและ

วัฒนธรรมเอเชีย (RILCA) มหาวิทยาลัยมหิดล พร้อมด้วยผู ้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ณรงเดช พันธะพุมมี รอง

ผู้อํานวยการฝ่ายวิจัยและวิเทศสัมพันธ์ ร่วม

ลงนามบันทึกข้อตกลงความร่วมมือ (MOU) 

ด ้ า น  Managing Cultural Diversity in 

International Education ก ั บ  Prof. 

Dr.Richard Howard Derrah และ  Assoc. 

Prof. Dr.Peter A. Ferguson จาก Faculty 

of Applied Sociology และ  Faculty of 

Economics ข อ ง  Kindai University 

ประเทศญี ่ป ุ ่น ณ ห้องร ับรอง สถาบันฯ 

มหาวิทยาลัยมหิดล 

การลงนามบันทึกข้อตกลงนี้มุ่งเน้นการแลกเปลี่ยนคณาจารย์ บุคลากรด้านการวิจัย และนักศึกษา ระหว่าง

สองสถาบัน เพ่ือสร้างโอกาสในการเรียนรู้ร่วมกันและส่งเสริมงานวิจัยด้านการบริหารความหลากหลายทางวัฒนธรรม

ในบริบทของการศึกษานานาชาติ นอกจากน้ี ยังเปิดโอกาสให้ทั้งสองฝ่ายพัฒนาโครงการวิจัยร่วมที่เน้นการสร้าง

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/yunnanminzu/
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สภาพแวดล้อมการเรียนรู้ซึ ่งครอบคลุมความหลากหลายด้านภาษา วัฒนธรรม และมุมมองเชิงสากล ตลอดจน

สนับสนุนการแลกเปล่ียนความรู้ แนวคิด และแนวปฏิบัติท่ีดีระหว่างนักวิจัยและนักศึกษาอีกด้วย 

ความร่วมมือในครั ้งนี ้สะท้อนถึงความมุ ่งมั ่นของ RILCA ในการขยายความร่วมมือทางวิชาการระดับ

นานาชาติ และตอกยํ ้าบทบาทของสถาบันฯ ในการยกระดับงานวิชาการและการศึกษานานาชาติให้ได้

มาตรฐานสากล 

ผลจากการหารือ นําไปสู่การมุ่งเน้นการแลกเปลี่ยนคณาจารย์ บุคลากรด้านการวิจัย และนักศึกษา เพื่อสร้างโอกาส

ในการเรียนรู้ร่วมกันและส่งเสริมงานวิจัยด้านการบริหารความหลากหลายทางวัฒนธรรมในบริบทของการศึกษา

นานาชาติ 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/moukindai/  
 

19. RILCA ตอนรับ Yunnan University of Finance and Economics แลกเปลี่ยนความรวมมือดาน

การสอนภาษาและวัฒนธรรมไทยสูสากล 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย (RILCA) นําโดย รองศาสตราจารย์ ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ 

ผู้อํานวยการสถาบันฯ พร้อมด้วยผู้บริหาร และรองศาสตราจารย์ ดร.ศิริเพ็ญ อึ้งสิทธิพูนพร ประธานโครงการจัดการ

เรียนการสอนภาษาและวัฒนธรรมไทย

ให้ชาวต่างชาติ ให้การต้อนรับ Ms.Shen 

Qingqing จาก Yunnan University of 

Finance and Economics สาธารณรัฐ

ป ร ะ ช า ช น จ ี น  ใ น โ อ ก า ส ใ น ก า ร

แลกเปลี่ยนความคิดเห็นและหารือแนว

ทางการขยายความร ่วมมือด ้านการ

แลกเปลี่ยนนักศึกษาในโครงการดังกล่าว 

ในวันที่ 14 สิงหาคม 2568 ณ ห้อง Co-

working space ช้ัน 1 สถาบันวิจัยภาษา

และวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล ศาลายา 

ผลจากการหารือ นําไปสู่การวางแผน และพัฒนาความร่วมมือกันต่อไป  

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/yunnanfinance/ 
  

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/moukindai/
https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/yunnanfinance/
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20. RILCA และ Macquarie University จับมือเสริมความรวมมือทางวิจัยนานาชาติ 

ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ณรงเดช พันธะพุมมี รองผู้อํานวยการฝ่ายวิจัยและวิเทศสัมพันธ์ สถาบันวิจัยภาษา

และวัฒนธรรมเอเชีย พร้อมด้วย รองศาสตราจารย์ ดร.ศิริจิต สุนันต๊ะ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.วิกานดา พรหมขุนทอง 

ดร.นันทมนต์ กู้ตลาด และบุคลากรสถาบันฯ ให้การต้อนรับ Dr. Stefan Solomon ตําแหน่ง Senior Lecturer in 

Media Studies จาก School of Communication, Society, and Culture,  Faculty of Arts ของ Macquarie 

University ประเทศออสเตรเลีย ในโอกาส

เข้าพบและแลกเปลี ่ยนความคิดเห็นเพ่ือ

หารือแนวทางความร่วมมือด้านการวิจัย 

รวมถึงโอกาสในการแลกเปลี่ยนนักศึกษา

และพัฒนาความร่วมมือทางวิชาการระหว่าง

สองสถาบันฯ ในวันที่ 19 สิงหาคม 2568 ณ 

ห้อง Co-working space ช้ัน 1 สถาบันวิจัย

ภ า ษ า แ ล ะ ว ั ฒ น ธ ร ร ม เ อ เ ชี ย 

มหาวิทยาลัยมหิดล ศาลายา 

ผลจากการหารือ นําไปสู่การวางแผน และพัฒนาความร่วมมือกันต่อไป  

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/macquarieuniversity68/ 

 

21. RILCA talk: ครูตางชาติกับความทาทายและการปรับตัวในบริบทไทย–ญ่ีปุน  

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย (RILCA) จัดกิจกรรม RILCA talk ภายใต้หัวข้อ “Navigating 

between cultures: foreign teachers within Thai and Japanese schools” โดยได้รับเกียรติจาก Professor 

Dr. Richard Howard Derrah จ า ก 

University of Kindai ประเทศญี ่ป ุ ่น ซ่ึง

ปัจจุบันดํารงตําแหน่งอาจารย์อาคันตุกะ 

(Visiting Professor) ของสถาบันฯ มาเป็น

วิทยากรถ่ายทอดมุมมองและประสบการณ์

ตรงในฐานะครูต่างชาติที่ทํางานในโรงเรียน

ไทยและญ่ีปุ่น พร้อมสะท้อนให้เห็นถึงความ

ท้าทายที ่เกิดขึ ้นจากความแตกต่างทาง

วัฒนธรรม วิธีการปรับตัวของครูผู ้สอน 

รวมถึงแนวทางการสร้างความเข้าใจร่วมกัน

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/macquarieuniversity68/
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ระหว่างบุคลากรทางการศึกษาในสองประเทศ ในวันที่ 22 สิงหาคม 2568 ณ ห้อง Co-working Space ชั้น 1 และ

ผ่านระบบออนไลน์ Zoom 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/navigatingcultures  

ผลจากการจัดกิจกรรม เกิดการถ่ายทอดมุมมองและประสบการณ์ตรงเกี่ยวกับความท้าทายและการปรับตัวของครู

ชาวต่างชาติในบริบทสถานศึกษาไทยและญ่ีปุ่น 

 

22. RILCA Talk: แนวทางและนโยบายการสอนภาษาอังกฤษในประถมศึกษาญ่ีปุน 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย (RILCA) จัดกิจกรรม RILCA talk ภายใต้หัวข้อ “Implementing 

English in Japan’s Primary Schools: Policy, Pedagogy, and Teacher Self-Efficacy” โดยได้รับเกียรติจาก 

Associate Professor Dr.Peter Andrew 

Ferguson จ า ก  University of Kindai 

ประเทศญี ่ปุ ่น ซึ ่งปัจจุบันดํารงตําแหน่ง

อาจารย ์อาค ันต ุกะ (Visiting Professor) 

ของสถาบันฯ มาเป็นวิทยากรพิเศษนําเสนอ

ข้อคิดเห็นและความเชี่ยวชาญ เกี่ยวกับการ

สอนภาษาอังกฤษในโรงเรียนประถมของ

ญี่ปุ ่น โดยเน้นทั ้งด้านนโยบายการศึกษา, 

รูปแบบการสอนและแนวทางการเรียนการ

สอน และความเชื่อมั่นของครูผู้สอน ในวันท่ี 

22 สิงหาคม 2568 ณ ห้อง Co-working Space ช้ัน 1 และผ่านระบบออนไลน์ Zoom 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/implementingenglish/  

ผลจากการจัดกิจกรรม เป็นส่วนหนึ่งของการกระชับความร่วมมือทางวิชาการระหว่างสถาบันฯ และมหาวิทยาลัยใน

ต่างประเทศ ช่วยยกระดับศักยภาพของบุคลากรให้ก้าวสู่ความเป็นสากลผ่านกระบวนการเรียนรู้ร่วมกับผู้เชี่ยวชาญ

ระดับโลก 

 

23. RILCA รวมกับ ACSDSD เสริมพลังความรวมมือพหุวัฒนธรรมศึกษาในอาเซียน 

รองศาสตราจารย์ ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ ผู้อํานวยการสถาบันฯ พร้อมด้วย ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ณรง

เดช พันธะพุมมี รองผู้อํานวยการฝ่ายวิจัยและวิเทศสัมพันธ์ และรองศาสตราจารย์ ดร.ศิริจิต สุนันต๊ะ ประธาน

หลักสูตรพหุวัฒนธรรมศึกษา ได้ประชุมหารือความร่วมมือด้านพหุวัฒนธรรมศึกษา ร่วมกับ Dr. Anthony 

Pramualratana, Deputy Executive Director จาก ASEAN Centre for Sustainable Development Studies 

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/navigatingcultures
https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/implementingenglish/
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and Dialogue (ACSDSD) และ Ms. Suchada Phruthonkul, Project Manager ในวันท่ี 25 สิงหาคม 2568 ณ 

ห้องณัฐ ภมรประวัติ ช้ัน 1 สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล ศาลายา 

ในการหาร ื อคร ั ้ ง น้ี  ท ั ้ ง สองฝ ่ าย ไ ด้

แลกเปลี่ยนแนวคิดและหารือเกี่ยวกับแนวทางการ

พ ัฒนาความร ่วมม ือทางว ิชาการในสาขาพหุ

วัฒนธรรมศึกษา โดยมุ่งเน้นการส่งเสริมความรู้และ

ความเข ้ า ใจด ้ านความย ั ่ งย ืน  รวมถ ึ งความ

หลากหลายทางวัฒนธรรมในภูมิภาคเอเชีย พร้อม

กันน้ี ทั้งสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย 

(RILCA) และศูนย์วิจัยเพื ่อการพัฒนาสังคมและ

วัฒนธรรม (ACSDSD) ยังได้ร่วมกันนําเสนอข้อมูล

เกี่ยวกับโครงสร้างองค์กร พันธกิจ และกิจกรรมสําคัญของแต่ละฝ่าย เพื่อสร้างความเข้าใจร่วมกันและวางรากฐาน

สําหรับความร่วมมือเชิงยุทธศาสตร์ในอนาคต 

ACSDSD ก่อตั้งขึ้นเพื่อขับเคลื่อนความร่วมมือด้านการพัฒนาที่ยั ่งยืนในภูมิภาคอาเซียน สอดคล้องกับ 

“Complementarities Initiative” ซ่ึงเป็นความร่วมมือระหว่างประเทศไทย อาเซียน และพันธมิตรระหว่างประเทศ

ภายใต้กรอบ ASEAN Community Vision 2025 และ UN 2030 Agenda for Sustainable Development โดย

ศูนย์ได้ทําหน้าที่ทั้งด้านการวิจัยและสร้างศักยภาพ รวมถึงเป็นเวทีแลกเปลี่ยนทางนโยบายสําหรับประเทศสมาชิก

อาเซียนและพันธมิตรภายนอก อีกทั ้งยังสนับสนุนการประสานงานเพื่อดําเนินการตาม Complementarities 

Roadmap ซ่ึงเป็นแนวทางสําคัญสําหรับการพัฒนาท่ีย่ังยืนในระดับภูมิภาค 

ผลจากการหารือ นําไปสู่การวางแผน และพัฒนาความร่วมมือเชิงยุทธศาสตร์ร่วมกันต่อไป  

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/acsdsd/  

 

24. RILCA Talk: ผูอพยพไทยกับการเรียนภาษาและการปรับตัวทางวัฒนธรรมในฮองกง 

สถาบันว ิจ ัยภาษาและว ัฒนธรรม

เอ เช ี ย  (RILCA) จ ัดก ิ จกรรม  RILCA Talk 

ภายใต้หัวข้อ “Identity construction and 

second language acquisition: A multiple 

case study of Thai immigrants in Hong 

Kong” โดยได้รับเกียรติจาก Asst. Prof. Dr. 

Zhe Victor Zhang จาก The University of 

Hong Kong ฮ่องกง ซึ่งปัจจุบันดํารงตําแหน่ง

อาจารย์อาคันตุกะ (Visiting Professor) ของ

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/acsdsd/
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สถาบันฯ มาเป็นวิทยากรพิเศษ ถ่ายทอดองค์ความรู้และแลกเปลี่ยนประสบการณ์ด้านการสร้างอัตลักษณ์และการ

เรียนรู้ภาษาที่สองในบริบทของผู้อพยพไทย ผ่านกรณีศึกษาหลากหลายของชาวไทยที่อพยพไปยังฮ่องกง ในวันท่ี 25 

สิงหาคม 2568 ณ ห้อง Co-working Space ช้ัน 1 และผ่านระบบออนไลน์ Zoom 

การบรรยายครั้งนี้สะท้อนให้เห็นถึงบทบาทของภาษาในฐานะ “เครื่องมือสําคัญ” ที่ช่วยให้ผู้อพยพปรับตัว

เข้าสู่สังคมใหม่ ขณะเดียวกันยังเปิดมิติให้เข้าใจผลกระทบทางสังคม วัฒนธรรม และจิตวิทยาที่มีต่อการเรียนรู้ภาษา

ที่สอง ตลอดจนความท้าทายที่เกิดขึ้นในการรักษา “รากทางวัฒนธรรม” ควบคู่ไปกับการ “ผสมกลมกลืน” เข้ากับ

สังคมท้องถิ่น ทั้งยังมุ่งสร้างประโยชน์แก่ผู้เข้าร่วมในเชิงวิชาการและเชิงปฏิบัติ โดยเฉพาะผู้สนใจประเด็นการย้ายถ่ิน 

การเรียนการสอนภาษา การพัฒนาหลักสูตร รวมถึงผู้ปฏิบัติงานด้านการพัฒนาทักษะภาษาและการปรับตัวทาง

วัฒนธรรมของผู้อพยพในสังคมร่วมสมัย 

Asst. Prof. Dr. Zhe Victor Zhang เ ป็ น

ผู้เชี่ยวชาญด้านการสอนภาษาอังกฤษเป็นภาษาท่ี

สอง การเขียนเชิงวิชาการ เทคโนโลยีเพื่อการเรียน

ภาษา และอัตลักษณ์ทางภาษา งานวิจัยของท่าน

มุ ่งเน้นการส่งเสริมการเรียนรู ้ภาษาในบริบทพหุ

วัฒนธรรมและสังคมร่วมสมัย ท่านมีประสบการณ์

ทางวิชาการระดับนานาชาติ ทั้งในฐานะนักวิจัยและ

อาจารย ์ร ับเช ิญ อ ีกท ั ้ งย ังม ีผลงานต ีพ ิมพ ์ใน

วารสารวิชาการนานาชาติหลายฉบับ ทําให้ท่านเป็น

นักวิชาการรุ่นใหม่ท่ีมีบทบาทสําคัญในการเช่ือมโยงภาษา วัฒนธรรม และการศึกษาในยุคโลกาภิวัตน์ 

ผลจากการจัดกิจกรรม เกิดการถ่ายทอดและแลกเปลี่ยนประสบการณ์เชิงลึกเกี่ยวกับการสร้างอัตลักษณ์และการ

เรียนรู ้ภาษาที ่สองของผู ้อพยพชาวไทยในบริบทของฮ่องกง ผ่านกรณีศึกษาที ่หลากหลาย และการกระชับ

ความสัมพันธ์เครือข่ายความร่วมมือทางวิชาการ ระหว่างสถาบันฯ กับ The University of Hong Kong ซึ่งเป็น

มหาวิทยาลัยช้ันนําในระดับโลก 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/thaiimmigrantshk/  
  

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/thaiimmigrantshk/
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25. RILCA Talk: เจาะลึกพฤติกรรมผูบริโภคและการตลาดในยุคปจจุบัน 

วันท่ี 26 สิงหาคม 2568 สถาบันวิจัยภาษาและ

วัฒนธรรมเอเชีย (RILCA) จัดกิจกรรม RILCA Talk ภายใต้

หัวข้อ “Creating ‘I Want It!’: Advertising Messages 

and Consumer Behavior” โดยได้รับเกียรติจาก Prof. 

Dr. Sachiko Ohno จ าก  Wako University ประ เทศ

ญี่ปุ ่น มาเป็นวิทยากรพิเศษ พูดคุยแลกเปลี ่ยนเรียนรู้

เกี่ยวกับแนวคิดและกลยุทธ์ด้านโฆษณา รวมถึงผลกระทบ

ของข้อความทางการตลาดต่อพฤติกรรมผู้บริโภค ณ ห้อง 

Co-working Space ช้ัน 1 และผ่านระบบออนไลน์ Zoom 

ผลจากการจัดกิจกรรม เกิดการแลกเปลี่ยนมุมมองด้านการตลาดและพฤติกรรมผู้บริโภคระหว่างบริบทของประเทศ

ไทยและประเทศญี่ปุ ่น ซึ่งเป็นประโยชน์ต่อการนําไปปรับใช้ในงานวิจัยและการเรียนการสอน และช่วยกระชับ

ความสัมพันธ์เชิงวิชาการระหว่างสถาบันฯ และ Wako University ตอกยํ้าความมุ่งมั่นในการสร้างความร่วมมือกับ

มหาวิทยาลัยในต่างประเทศเพ่ือยกระดับความเป็นสากลของสถาบันฯ 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/advertisingmessages  

 

26. มหิดล จับมือ University of North Carolina ขับเคลื่อนงานวิจัยขามศาสตรดาน Implementation 

Science 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย 

(RILCA) มหาวิทยาลัยมหิดล โดย รองศาสตราจารย์ 

ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ ผู ้อํานวยการสถาบันฯ 

พร้อมด้วย ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ณรงเดช พันธะ

พุมมี รองผู้อํานวยการฝ่ายวิจัยและวิเทศสัมพันธ์ 

และคณาจารย์ของสถาบันฯ ได้เข้าร่วมการประชุม

หาร ื อด ้ านความร ่ วมม ื อทางว ิ ช าการด ้ าน 

Implementation Science ร่วมกับ Prof. Rohit 

Ramaswamy, Ph.D., MPH, Graduate Diploma 

(Biostatistics) จาก University of North Carolina at Chapel Hill ประเทศสหรัฐอเมริกา และ คณะพยาบาล

ศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหิดล นําโดย รองศาสตราจารย์ ดร.เอมพร รตินธร คณบดีคณะพยาบาลศาสตร์ พร้อมด้วย

คณาจารย์ ในวันท่ี 1 กันยายน 2568 ณ ห้อง 515 ช้ัน 5 คณะพยาบาลศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหิดล ศาลายา (รอรูป) 

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/advertisingmessages
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ผลจากการหารือ สถาบันฯ ได้สร้างเครือข่ายวิจัยข้ามศาสตร์ (Interdisciplinary Research) ระดับโลก ได้เข้าร่วม

ประชุมหารือด้านความร่วมมือทางวิชาการกับ Prof. Rohit Ramaswamy จาก University of North Carolina at 

Chapel Hill ประเทศสหรัฐอเมริกา และคณะพยาบาลศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหิดล  

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://ns.mahidol.ac.th/nurse_th/annual_activities/2568/09/RILCA-NS.html  
 

27. สถาบันวิจัยภาษาฯ และ Kunming University รวมลงนามบันทึกขอตกลงความรวมมือ (MOA) 

สงเสริมการเรียนการสอนภาษาและวัฒนธรรมไทย 

รองศาสตราจารย์ ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ ผู้อํานวยการสถาบันฯ พร้อมด้วย Mr.Li Kai, Vice President 

ของ School of Foreign Languages จาก Kunming University สาธารณรัฐประชาชนจีน ร่วมลงนามบันทึก

ข้อตกลงความร่วมมือ (Memorandum of Agreement (MOA) ภายใต้ โครงการจัดการเรียนการสอนภาษาและ

วัฒนธรรมไทยให้ชาวต่างชาติ โดยมี ผู้แทนของทั้ง 2 องค์กรเข้าร่วมเป็นสักขีพยาน ในวันท่ี 2 กันยายนคม 2568 ณ 

ห้องณัฐ ภมรประวัติ สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล ศาลายา 

ท ั ้ ง น้ี  School of Foreign Languages, 

Kunming University นับเป็นพันธมิตรสําคัญที่มี

ความร่วมมือกับ RILCA มาอย่างต่อเนื่อง ทั้งในด้าน

วิชาการและการแลกเปลี่ยนนักศึกษา การลงนาม

ครั้งนี้จึงถือเป็นอีกก้าวสําคัญในการผลักดันบทบาท

ของ RILCA ให้เป็นศูนย์กลางด้านการเรียนการสอน

ภาษาและวัฒนธรรมในระดับนานาชาติ ตลอดจน

สะท้อนเจตนารมณ์ของสถาบันฯ ในการเสริมสร้าง

ความเข้าใจอันดีและความร่วมมือระหว่างประเทศ 

โดยเฉพาะอย่างย่ิงการวางรากฐานเพ่ือความสัมพันธ์ไทย–จีนท่ีแน่นแฟ้นและย่ังยืนต่อไป 

ผลจากการหารือ สถาบันฯ พัฒนาและส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาและวัฒนธรรมไทยสําหรับนักศึกษาต่างชาติ 
โดยเป ิดโอกาสให ้น ักศ ึกษาจาก  Kunming University ได ้มา เร ียนร ู ้ และส ัมผ ัสประสบการณ ์ตรง  ณ 

มหาวิทยาลัยมหิดล ผ่านหลักสูตรและกิจกรรมที่ออกแบบมาเพื่อเสริมสร้างความเข้าใจในมิติด้านภาษา สังคม และ

วัฒนธรรม อันจะช่วยยกระดับศักยภาพทางวิชาการ สร้างความเข้าใจภาษาและวัฒนธรรมไทยในมิติท่ีกว้างข้ึน พร้อม

วางรากฐานของเครือข่ายความร่วมมือทางวิชาการระดับนานาชาติ ต่อยอดไปสู่การวิจัยร่วม การแลกเปล่ียนนักศึกษา

และบุคลากร ตลอดจนการสร้างเครือข่ายความสัมพันธ์ระหว่างไทยและจีนอย่างม่ันคงและย่ังยืนในอนาคต 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/kunmingmoa/  

  

https://ns.mahidol.ac.th/nurse_th/annual_activities/2568/09/RILCA-NS.html
https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/kunmingmoa/
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28. .RILCA เปดเวทีภาษาศาสตรเพ่ือสังคม รวมกับเครือขายนานาชาติ นําโดย นักภาษาศาสตรระดับโลก 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย (RILCA) 

โดย หลักสูตรปริญญาโทและปริญญาเอก สาขาวิชา

ภาษาศาสตร์ ร ่วมก ับ SOAS University of London, 

Universiti Malaya และเคร ือข ่ายความร ่วมม ือระดับ

นานาชา ติ  (WUN) จ ั ดก ิ จกรรม  Workshop Series: 

Linguistics and Well-Being ภาย ใ ต ้ โ ค ร ก า ร  RILCA 

Linguistics Series Forum โดยได้รับเกียรติจาก Prof.Dr. 

Julia Sallabank จ าก  SOAS, University of London 

สหราชอาณาจ ักร และ Prof. Dr. Sharifah Ayeshah 

Binti Syed Mohd Noori จ าก  University of Malaya 

ประเทศมาเลเซีย มาร่วมเป็นวิทยากรพิเศษถ่ายทอดองค์

ความรู้และแลกเปลี่ยนองค์ความรู้ด้านการประยุกต์ใช้

ภาษาศาสตร์ในการศึกษาศึกษา วิจัยและพัฒนาสังคมโดย

ผสมผสานองค์ความรู้ทางภาษาศาสตร์ร่วมกับองค์ความรู้

ในศาสตร์อ่ืน ในระหว่างวันท่ี 20, 27 สิงหาคม และ 3, 17 

กันยายน 2568 ผ่านระบบออนไลน์ 

ผลจากการหารือ พัฒนาศักยภาพและเสริมสร้างองค์ความรู้ทางวิชาการแก่นักศึกษาปัจจุบันและศิษย์เก่าสาขา

ภาษาศาสตร์ รวมถึงบุคลากรวิจัยในสถาบันให้มีความเข้าใจในแนวทางการวิจัยระดับสากลและสามารถประยุกต์ใช้ได้

จริงในบริบทวิชาชีพ เกิดการแลกเปลี่ยนเรียนรู้และสร้างเครือข่ายความร่วมมือทางวิชาการทั้งในและต่างประเทศ ซ่ึง

สอดคล้องกับยุทธศาสตร์ของมหาวิทยาลัยมหิดลด้าน Innovative Education and Authentic Learning และ

ยุทธศาสตร์สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชียด้าน การสร้างความเป็นเลิศทางการวิจัยและขยายเครือข่าย

นานาชาติ รวมถึงสนับสนุนการบรรลุเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน (SDGs) โดยเฉพาะ SDG4 การศึกษาที่มีคุณภาพ, 

SDG10 ลดความเหล่ือมล้ํา, และ SDG17 หุ้นส่วนเพ่ือการพัฒนาท่ีย่ังยืน 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/linguisticsseries/  
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29. RILCA และ Lancang-Mekong College ขยายความรวมมือดานหลักสูตรภาษาและวัฒนธรรมไทย

สําหรับนักศึกษาตางชาติสูสากล 

วันท่ี 5 กันยายน 2568 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ 

ดร.สราวุฒิ ไกรเสม รองผู้อํานวยการ ฝ่ายการศึกษา

และกิจการพิเศษ พร้อมด้วย รองศาสตราจารย์ ดร.

ศิริเพ็ญ อึ้งสิทธิพูนพร ประธานโครงการการสอน

ภาษาและว ัฒนธรรมไทยให้ชาวต ่างชาติ และ

บุคลากรสถาบันฯ ให้การต้อนรับ Dr.Wu Dongrong 

ผู้อํานวยการสาขาวิชาการจัดการท่องเที ่ยว ของ 

Lancang-Mekong International Vocational 

Institute, Yunnan Minzu University สาธารณรัฐ

ประชาชนจีน ในโอกาสเข้าพบและแลกเปลี่ยนความคิดเห็นเกี ่ยวกับความร่วมมือทางวิชาการ โดยเฉพาะการ

แลกเปลี่ยนนักศึกษาและพัฒนาหลักสูตรการเรียนการสอนภาษาและวัฒนธรรมไทยสําหรับนักศึกษาชาวต่างชาติ ณ 

ห้องณัฐ ภมรประวัติ ช้ัน 1 สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล ศาลายา 

Lancang-Mekong College มีความสัมพันธ์กับ สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย (RILCA) มาอย่าง

ยาวนานและต่อเนื่อง โดยที่ผ่านมา Lancang-Mekong College ได้ส่งนักศึกษาเข้าศึกษาและเรียนรู้ภาษาและ

วัฒนธรรมไทยท่ี RILCA มาโดยตลอด ความร่วมมือดังกล่าวถือเป็นรากฐานสําคัญในการสร้างเครือข่ายทางวิชาการ

ระหว่างประเทศไทยและสาธารณรัฐประชาชนจีน อีกทั้งยังเปิดโอกาสทางการศึกษาให้แก่นักศึกษาชาวต่างชาติได้

เข้าถึงประสบการณ์การเรียนรู้เชิงวัฒนธรรมไทยอย่างแท้จริง 

ผลจากการหารือ นําไปสู่การวางแผน การแลกเปลี่ยนองค์ความรู้ และการสร้างประสบการณ์เชิงวัฒนธรรมในเชิงลึก 

ซึ่งไม่เพียงยกระดับคุณภาพมาตรฐานการศึกษา แต่ยังเสริมสร้างความร่วมมือระหว่างสองสถาบันให้แน่นแฟ้นยิ่งข้ึน 

ตลอดจนส่งเสริมความเข้าใจระหว่างวัฒนธรรมและสร้างนักศึกษาท่ีมีศักยภาพในเวทีนานาชาติ 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/lancangdiscussion/  

 

30. RILCA X University of Vienna เปดเวิรกช็อป “Scientific Writing in the Age of AI” 

ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ณรงเดช พันธะพุมมี รองผู้อํานวยการ ฝ่ายวิจัยและวิเทศสัมพันธ์ กล่าวต้อนรับ

ผู้เข้าร่วมอบรมเชิงปฏิบัติการ RILCA Workshop ภายใต้หัวข้อ Scientific Writing in the Age of AI - Balancing 

Conventions, Innovation & Good Scientific Practice โดยมี Asst. Prof. Dr. Simon A. Bunchuay-Peth จาก 

University of Vienna เป็นวิทยากรหลัก และ รองศาสตราจารย์ ดร.ขวัญจิต ศศิวงศาโรจน์ ประธานกลุ่มวิจัยความ

หลากหลายทางวัฒนธรรมและสุขภาวะ (CDWe) ร่วมถ่ายทอดความรู้และฝึกปฏิบัติ เพื่อพัฒนาทักษะด้านการเขียน

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/lancangdiscussion/
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เชิงวิชาการที่ผสมผสานระหว่างเทคนิคการเขียน

กับการประยุกต์ใช้เทคโนโลยี AI อย่างเหมาะสม 

ในวันท่ี 5 กันยายน 2569 ณ ห้อง Co-working 

Space ชั ้น 1 จัดโดย สถาบันวิจ ัยภาษาและ

วัฒนธรรมเอเชีย (RILCA) ร่วมกับ University 

of Vienna 

Scientific Writing in the Age of AI 

ออกแบบมาเพื ่อนักศึกษาระดับปริญญาเอก 

นักวิจัยรุ ่นใหม่ และคณาจารย์ ในสาขา Cultural Studies, Anthropology, Human Geography, และ Social 

Sciences ได้พัฒนาทักษะการเขียนเชิงวิชาการอย่างรอบด้านทั้งภาคทฤษฎีและการปฏิบัติจริง ผ่านกิจกรรมท่ี

หลากหลาย อาทิ การบรรยายเชิงโต้ตอบ (Interactive Inputs) การฝึกเขียนและวิเคราะห์ข้อความ (Practical 

Exercises) ตลอดจนการอภิปรายกลุ่ม (Group Discussions) โดยเนื้อหามุ่งเน้นการสร้างโครงสร้างงานเขียนท่ี

ชัดเจน การพัฒนาข้อโต้แย้งทางวิชาการให้มีเหตุผลและน่าเชื่อถือ การขัดเกลาข้อความให้กระชับและมีคุณภาพ 

พร้อมทั้งตระหนักถึงการรักษามาตรฐานและความถูกต้องทางวิชาการ (Academic Integrity) ควบคู่กับการทําความ

เข้าใจประเด็นท้าทายด้านจริยธรรมที่เกี่ยวข้องกับการใช้ AI อาทิ ความเป็นเจ้าของผลงาน (Authorship) ความเป็น

ต้นฉบับ (Originality) และความโปร่งใส (Transparency) 

ผลจากการจัดกิจกรรม นําไปสู่การยกระดับทักษะการเขียนเชิงวิชาการของผู้เข้าร่วมให้มีคุณภาพมากย่ิงข้ึน และเป็น

เวทีสําหรับการแลกเปลี่ยนมุมมองเกี ่ยวกับโอกาสและข้อจํากัดในการประยุกต์ใช้ AI ในแวดวงวิชาการ โดยมี

เป้าหมายเพื่อสร้างสมดุลระหว่างการรักษาขนบธรรมเนียมทางวิชาการ และการนํานวัตกรรมใหม่มาปรับใช้อย่าง

เหมาะสม  

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/scientific-writing/  

 

31. RILCA Roundtable: เวทีแลกเปลี่ยนแนวทางวิจัย Decolonizing Research เสริมพลังชุมชน

พ้ืนเมือง  

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย (RILCA) จัดกิจกรรม RILCA Roundtable เสวนาโต๊ะกลมชวนมอง

รอบด้าน หัวข ้อ “Decolonizing Research: Centering Indigenous Voices and Knowledge Systems” ใน

วันท่ี 10 กันยายน 2568 ณ ห้องณัฐ ภมรประวัติ ชั้น 1 สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล 

หัวข ้อ RILCA Roundtable ครอบคล ุมถ ึงการให ้ความหมายเช ิงล ึกของ “Decolonizing Research” การ

เปรียบเทียบกระบวนทัศน์ความรู้ของชนพื้นถิ่น (Indigenous epistemologies) กับกรอบการวิจัยแบบตะวันตก 

(Western research paradigms) สิทธิความเป็นเจ้าของข้อมูลและทรัพย์สินทางปัญญา ตลอดจนแนวทางการวิจัย

แบบมีส่วนร่วมท่ีตอบสนองต่อชุมชน โดยได้รับเกียรติจาก นักวิชาการท้ังในและต่างประเทศร่วมเป็นวิทยากร ได้แก่ 

• Prof. Dr. Simon Boonchoy-Peth จาก University of Vienna 

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/scientific-writing/
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• รองศาสตราจารย ดร.ขวัญจิต ศศิวงศาโรจน ประธานกลุมวิจัยความหลากหลายทางวัฒนธรรมและสุขภาวะ 
จาก RILCA, Mahidol University 

• ผูชวยศาสตราจารย ดร.สราวุฒิ ไกรเสม อาจารยประจําหลักสูตรภาษาศาสตร จาก RILCA, Mahidol 

University 

• อาจารย ดร.มิรินดา บูรรุ งโรจน ประธานศูนยศึกษาและฟนฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต จาก 
RILCA, Mahidol University 

• Lukas Husa นักวิจัยโครงการ Cultural Heritage in Motion ทําหนาท่ีผูดําเนินรายการ 

กิจกรรมครั้งนี้ได้เปิดโอกาสให้ผู้เข้าร่วม

สะท้อนแนวทางการวิจัยที่เกี่ยวข้องกับชนพื้นถ่ิน 

แลกเปลี่ยนประสบการณ์การปฏิบัติที ่ชุมชนมี

ส่วนร่วมหรือเป็นผู้ริเริ่มงานวิจัย พร้อมหารือถึง

ความท้าทายและความรับผิดชอบของนักวิจัยท่ี

ไม่ใช่คนพื้นถิ ่น อีกทั้งเน้นยํ้าคุณค่าและความ

ซับซ้อนขององค์ความรู้ชนพื้นถิ่นที่สามารถนําไป

ประยุกต์ใช้ท้ังในด้านวิชาการและสังคม 

ผลจากการจัดกิจกรรม ส่งเสริมการแลกเปล่ียนความคิดเห็น สร้างองค์ความรู้ใหม่ และสนับสนุนการวิจัยท่ีสอดคล้อง

กับความหลากหลายทางวัฒนธรรมและบริบททางสังคมในระดับสากล 

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/decolonizingresearch/  

 

32. RILCA รวมมือ UNESCO Timor-Leste ยกระดับการศึกษาแบบทวิ-พหุภาษา (MTB-MLE) อยางย่ังยืน 

วันท่ี 15 กันยายน 2568 สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย (RILCA) นําโดย รองศาสตราจารย์ ดร.

นันทิยา ดวงภุมเมศ ผู้อํานวยการสถาบันฯ พร้อมด้วยผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ณรงเดช พันธะพุมมี รองผู้อํานวยการ

ฝ่ายวิจัยและวิเทศสัมพันธ์, ดร.มิรินด้า บูรรุ่งโรจน์ ประธานศูนย์ศึกษาและฟื้นฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต 

และบ ุคลากรสถาบ ันฯ  ให ้การต ้อนร ับ  Ms. 

Esterlita Soares ต ํ า แหน ่ ง  Director of Basic 

Education แ ล ะ คณะผ ู ้ แ ท น จ า ก  National 

Commission of UNESCO Timor-Leste 

สาธารณรัฐประชาธิปไตยติมอร์-เลสเต ในโอกาสมา

เยือนสถาบันฯ พร้อมหารือแนวทางความร่วมมือ

ด้านการจัดการศึกษาแบบทวิ-พหุภาษาศึกษา 

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/decolonizingresearch/


49 

จัดทําโดย งานบริหารการวิจัยและวิเทศสัมพันธ ์

(Mother Tongue-Based Multilingual Education: MTB-MLE) ณ ห้องณัฐ ภมรประวัติ ชั้น 1 สถาบันวิจัยภาษา

และวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล ศาลายา 

ผลจากการหารือ นําไปสู่การวางแผน และพัฒนาความร่วมมือกันต่อไป  

ลิงก์ข่าวเพ่ิมเติม: https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/timorleste/  

 

หมายเหตุ ข้อมูล ณ วันท่ี 30 ธันวาคม 2568 

https://rilca.mahidol.ac.th/rilca360/timorleste/
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